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        เอกสารแนบ 2 

หนังสืออนุญาตจากหน่วยงานราชการ 

- ใบรับอนุญาตก่อสร้าง ดัดแปลงอาคาร ร้ือถอนอาคาร (อ.1) 
- ใบรับอนุญาตก่อสร้าง ดัดแปลงอาคาร หรือเคลื่อนย้ายอาคาร (อ.6) 
- หนังสือส าคัญการจดทะเบียนอาคารชุด (อ.ช.10) 
- เอกสารจดทะเบียนผู้จัดการนิติบุคคลอาคารชุด (อ.ช.12) 
- หนังสือส าคัญการจดทะเบียนนิติบุคคลอาคารชุด (อ.ช.13) 
- ใบรับรองตรวจสอบอาคาร (ร.1) 
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        เอกสารแนบ 3 

 เอกสารประกอบการปฏิบัติตามมาตรการป้องกัน
และแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อม 
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ระเบียบพกัอาศยั นิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์วา่ง 

Rules & Regulations of Residence for The Line Wongsawang Condominium Juristic Person 

            หน้า (Page) 

▪ 001/2561 : การใชป้ระโยชน์หอ้งชุด การอยู่อาศยั และทรพัยส่์วนกลาง     3-12 

         Utilization of Unit, Residence, and Common Property     

▪ 002/2561 : การใชป้ระโยชน์หอ้งชุดเพื่อบรกิารเช่าพกัอาศยั      13-16 

       Unit Utilization for Rent         

▪ 001/2563 : การจอดรถภายในอาคารชุด และการออกเครื่องหมายอนุญาตจอดรถ   17-31 

         House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  

                               Parking Regulation and Issuance of Car Parking Sign         

▪ 004/2561 : การเขา้ท างานต่อเตมิหรอืตกแต่งภายในอาคารชุด     32-37 

       Entering for fitting out or decoration within the Units      

▪ 005/2561 : การช าระเงนิกองทุน ค่าใชจ้่ายส่วนกลาง/ ส่วนตวั และค่าเบีย้ประกนัภยั    38-40 

       Payment to the Fund, common expenses/personal expense,  

   and insurance premium    

▪ 006/2561 : การรกัษาความสะอาดและการทิง้ขยะมลูฝอย      41-42 

      Cleanliness and Garbage Disposal                 

▪ 007/2561 : ระเบยีบการใชล้ฟิท ์          43-44 

       Rules to Use Elevator        

▪ 008/2561 : การใชแ้ละตดิตัง้คู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัท์     45 

       Using and Installation Lease Line Telephone Signal         

▪ 009/2561 : การใชห้อ้งออกก าลงักาย        46-49 

       Using Exercise Room        

▪ 010/2561 : การใชส้ระว่ายน ้า          50-52 

       Using Swimming Pool 

▪ 011/2561 : การใชพ้ืน้ทีล่านบารบ์คีวิ        53-55 

    Using BBQ Terrace 

ระเบียบพกัอาศยั นิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์วา่ง 
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Rules & Regulations of Residence for The Line Wongsawang Condominium Juristic Person 

            หน้า (Page) 

▪ 012/2561 : การใชห้อ้งประชุม         56-58 

    Utilization Meeting Room 
 

▪ 013/2561 : การใชอุ้ปกรณ์เครื่องชารจ์ไฟฟ้าส าหรบัรถยนต ์     59-61 
    Using EGV Charging Station 
 

▪ 014/2561 : การใชส้นามฟุตซอล         62-64 

        Using Futsal Ground     

▪ 015/2561 : การใช ้Sky Cinema Rules & Regulations       65-67 

       Using Sky Cinema Rules & Regulations       

▪ 016/2561 : การใชห้อ้งเดก็เล่น        68-69 

       Using Kid’s Room         

▪ 017/2561 : การใชห้อ้ง Panoramic Sky Lounge Room     70-72 

       Using Panoramic Sky Lounge Room 

018/2561 : การใชง้านพืน้ทีล่อ็บบี ้และ สวนรอบอาคาร       73-74 

    Usage of Lobby and Surrounding Garden Areas    

▪ 019/2561 : การรบัพสัดุไปรษณีย ์         75-76 

   Mail, Package, Parcel 
 

▪ 020/2561 : อื่นๆ           77-80 

   Others 
 

 
 
 
 
 
 

ระเบียบการพกัอาศยั นิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  001/2561  :  การใช้ประโยชน์ห้องชุด การอยู่อาศยั และทรพัยสิ์นส่วนกลาง 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium 
No. 001/2018:  Utilization of Unit, Residence, and Common Property 
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1. ภายใตร้ะเบยีบการพกัอาศยัของ “ นิตบิุคคลอาคารชุด  เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 

 Under the Rules and Regulations of “The Line Wonsawang Juristic Person Condominium” 

 1.1  “เจา้ของร่วม” หมายถงึ เจา้ของกรรมสทิธิห์อ้งชุด ในอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 

      “Co-owners”  mean person who own the ownership of the unit in The Line Wongsawang 

condominium 

 1.2 “บรวิาร” หมายถงึ บรวิารของเจา้ของร่วม ซึง่หมายความรวมถงึ ผูแ้ทน ผูใ้ช้สทิธแิทนเจา้ของร่วม ผูเ้ช่า และ

บุคคลใดๆ ทีเ่จา้ของรว่มเป็นผูอ้นุญาตใหเ้ขา้มาในอาคารชุด 

   “Followers” mean the follower of the Co-owners which included Co-owner representative tenant or 

person entitled of the co-owners and others who was allowed to get in the building by the co-owners 

 1.3 นิตบิุคคลอาคารชุด หมายถงึ นิตบิุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศ์สว่าง ผูจ้ดัการนิติบุคคลอาคารชุด บุคคล

หรอืคณะบุคคลทีด่ าเนินการบรหิารจดัการนิตบิุคคลอาคารชุด และใหห้มายความรวมถงึผูจ้ดัการอาคารชดุ พนักงานธุรการ ช่าง

เทคนิค และพนักงานอื่นๆ ทีป่ฏบิตัหิน้าทีใ่นการบรหิารจดัการนิตบิุคคลอาคารชุดประจ าส านักงานนิตอิาคารชุดฯ  

                     The condominium juristic person mean The Line Wongsawang condominium juristic person, The 

manager of condominium juristic person, person or group of persons who entering to supervise and to manage The 

Line Wongsawang Condominium Juristic Person; e.g. the building manager, administrative staff and technician staffs 

in Juristic Person Office. 

 1.4 บุคคลภายนอก หมายถงึบุคคลทีไ่ม่ใช่เจา้ของร่วม บรวิาร  

   The outsider means the persons who are neither the co-owners, followers nor the condominium 

juristic person. 

2. เจา้ของร่วมและบรวิารจะต้องดูแลรกัษาหอ้งชุด และทรพัย์สนิส่วนบุคคลของตนใหอ้ยู่ในสภาพทีด่เีสมอ และไม่กระท า

การใดๆอนัก่อใหเ้กดิอนัตราย และสรา้งมลภาวะทุกชนิด ทัง้ต่อส่วนตวั และส่วนรวม 

 Co-owners / followers shall look after their units and personal property in good condition regularly and shall 

not create any disturbance, annoyance, harmful and/or create all kinds of pollution to privacy and to public.      

 2.1  ห้องชุดเลขที่ 1333/1 – 1333/1287 ก าหนดใช้เป็นที่พักอาศัยเท่านัน้   และห้องชุดเลขที่ 1333/1288 

ก าหนดใหเ้ป็นหอ้งเชงิพาณิชย ์

   The unit no. 1333/1 – 1333/1287, are preserved for the residence only and the unit no. 1333/1288 

is for commercial use only. 

3. หา้มก่อสรา้ง ตดิตัง้ ดดัแปลง ต่อเตมิแก้ไข หรอืเปลีย่นแปลงแบบ / รปูแบบ ทางดา้นสถาปัตยกรรมทีม่อียู่เดมิ บรเิวณ

ดา้นนอกทีต่ดิ และไม่ตดิกบัทางเดนิร่วมหรอืผนังหอ้งชุดบรเิวณระเบยีงดา้นหลงั 

 The construction, installation, modification, expansion or changing to the plan, pattern on the architecture 

existing, the outer both attach to or not attach to the common walking path or the wall of units, at the back of 

balcony are prohibited. 

4. เจา้ของร่วมทีม่คีวามประสงคแ์กไ้ข ปรบัปรุง เปลี่ยนแปลง ตกแต่งภายในหอ้งชุด และ/หรอืระบบสาธารณูปโภคภายใน

หอ้งชุด ตอ้งส่งแปลนการแกไ้ข รวมทัง้รายละเอยีดทีเ่กีย่วขอ้ง เพื่อใหฝ่้ายจดัการฯ พจิารณาอนุมตักิ่อนด าเนินการแกไ้ขตกแต่ง

ภายในห้องชุด ทัง้นี้ฝ่ายจดัการฯ มสีิทธทิี่จะเรยีกเก็บค่าใช้จ่ายชดเชย หรอืค่าธรรมเนียมด าเนินการเขา้ตกแต่ง และมสีทิธิ
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หน้าทีใ่นการเขา้ไปตรวจสอบภายในห้องชุดทีอ่ยู่ระหว่างการตกแต่งไดต้ลอดเวลา เพื่อเป็นการป้องกันมใิห้การแก้ไขตกแต่ง

หอ้งชุดนัน้กระทบกระเทอืนโครงสรา้ง สาธารณูปโภคอื่นๆ และแบบสถาปัตยกรรมของอาคารชุดฯ ตลอดจนความปลอดภยัใน

ชวีติและทรพัยส์นิของผูอ้ยู่อาศยัร่วม และหา้มเปลีย่นแปลงแก้ไขวสัดุ ส ีขนาด ต าแหน่ง และทศิทางการเปิด -ปิด  ของประตูที่

ตดิกบัทางเดนิร่วม และหน้าต่างดา้นหลงัหอ้งชุดโดยเดด็ขาด 

Any co-owners who wish to revise, modification, decorate within the unit, with the inside public  

utilities shall deliver the plan of modification with related details to the condominium juristic person for consideration 

and approve before such operation of revision, decoration within the unit. Anyhow, the condominium juristic person 

has the right to collect the cost of compensation or the fee of entering to decorate, with the right to enter for 

inspection all the time in order to protect such decorations to such unit not affect to the structure, other public utilities 

with the architectural plan, including the life and property safety of those co-owners. While the material, color, size, 

position and direction, opening, closing to the doors attached to the common walking path with back window of units 

are prohibited to change strictly. 

5. หา้มสกดั เจาะ หรอืดดัแปลงแก้ไข พืน้ เพดานหอ้งชุด หรอืแก้ไขผนังหอ้งชุดดา้นนอกทีต่ดิทางเดนิร่วม ตลอดจนผนัง

ของหอ้งชุด ดา้นทีใ่ชร้่วมกบัเจา้ของร่วมอื่น ทัง้นี้เพื่อคงไวซ้ึ่งความมัน่คงแขง็แรงของโครงสรา้งอาคารและความสวยงาม ดา้น

สถาปัตยกรรม ของอาคารชุดฯ ทัง้หมดโดยส่วนรวม 

 Do not chisel, drill, or modify, amend the floor, unit ceiling or modify external unit wall adjoining to common 

corridor and also unit wall which is co-utilized with other co-owners in order to maintain the strength of all 

condominium structure and building attractiveness altogether. 

6. หา้มตัง้ที่วางรองเท้า วางสิง่ของหรอืวสัดุอื่นใดอนัเป็นการกีดขวางทางเดนิร่วม และพื้นที่ส่วนกลางอื่นๆ โดยเด็ดขาด 

หากนิตบิุคคลตรวจสอบพบจะมกีารแจง้เตอืนครัง้ที ่1 พรอ้มบนัทกึขอ้มลูลงระบบ หากนิตบิุคคลแจง้เตอืนแล้ว 1 ครัง้แต่พบว่า

ยงัคงมกีารจดัวางรองเทา้ วางสิง่ของหรอืวสัดุอื่นใดอนัเป็นการกดีขวางทางเดนิร่วม และพื้นทีส่่วนกลางอื่นๆอยู่ นิตบิุคคลขอ

สงวนสทิธิใ์นการเกบ็รองเทา้หรอืสิง่ของออกทนัทโีดยไม่มกีารแจง้เตอืน และขอสงวนสทิธิไ์ม่รบัผดิชอบหากเกดิความเสยีหาย

ต่อรองเทา้หรอืสิง่ของดงักล่าวขณะทีน่ิตบิุคคลด าเนินการ และมคี่าปรบั 200 บาทต่อชิน้/ต่อคู่/ต่อครัง้ทีต่รวจสอบพบ 

 Do not place shoe racks, objects, or materials that obstruct the common corridors and other common areas. If 

the Juristic Person finds shoes, items, or other materials still obstructing the walkways and common areas after 

issuing a first warning and recording the information in the system, the Juristic Person reserves the right to 

immediately remove the shoes or items without further notice. The Juristic Person also disclaims responsibility for 

any damage to the shoes or items during the removal process. Additionally, a fine of 200 baht will be imposed per 

item/pair/instance of discovery. 

7. หา้มตากผา้หรอืแขวนเสื้อผา้หรอืวางวสัดุหรอืสิง่ของใดๆ พาดบรเิวณขอบระเบียงและราวกนัตก รวมทัง้การแขวนผ้า

หรอืติดตัง้วสัดุตกแต่งใดๆ ที่กระทบต่อภาพลกัษณ์ของอาคาร งดเทน ้าหรอืสิง่ของที่ไม่พงึประสงค์ลงบรเิวณระเบยีงห้องชุด 

หากไดร้บัขอ้รอ้งเรยีนและนิตบิุคคลตรวจสอบพบ ด าเนินการแจง้เตอืนและบนัทกึขอ้มูลในระบบ 1 ครัง้ หากพบขอ้รอ้งเรยีนใน

ครัง้ถดัไป หอ้งทีก่ระท าการดงักล่าวจะตอ้งชดเชยความเสยีหายต่อผูท้ีไ่ดร้บัผลกระทบตามค าเรยีกรอ้ง 

 Do not hang clothes to dry, place objects, or hang or install any decorations along the balcony rail or edges, 

as this may affect the building's appearance. Please refrain from pouring water or unwanted items onto the 
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condominium balcony area. If a complaint is received and verified by the Juristic Person, a warning will be issued, 

and the incident will be recorded in the system for the first occurrence. If another complaint is received, the 

responsible unit will be required to compensate the affected parties for any damages claimed. 

8. เรื่องต่อไปนี้หา้มด าเนินการภายในอาคารชุดโดยเดด็ขาด ไม่ว่าจะเป็นพืน้ทีท่รพัยส่์วนบุคคล และ/หรอื ในบรเิวณพืน้ที่

ส่วนกลางของอาคารชุดกต็าม 

 The following operations are prohibited to do in the condominium, either in personal property area and /or in 

common property area definitely. 

 8.1 เปลีย่นแปลงระบบเตอืนภยั และระบบป้องกนัอคัคภียัของอาคาร หา้มกดสญัญาณเตอืนภยัโดยไมม่เีหตุอนัควร หาก

ตรวจสอบพบ มคี่าปรบั 2,000 บาทต่อครัง้ 

  Alteration to Alarm System and Fire Alarm System: Do not press the emergency alarm without a valid 

reason. If a false alarm is verified, a fine of 2,000 Baht will be imposed per incident. 

      8.2 เลีย้งสตัวภ์ายในหอ้งชุด หรอืน าสตัวใ์ดๆ เขา้มาภายในบรเิวณอาคารชุดฯ กรณีทีไ่ดร้บัการรอ้งเรยีนจากเจา้ของร่วม

และ/หรอืบรวิารไปยงันิตบิุคคลอาคารชุด กรณีมกีารตรวจพบมโีทษปรบั 1,000.-บาท/ครัง้ (หนึ่งพนับาทถ้วน)และปรบัอกีเป็น

รายวนั ในอตัรา 500 บาท ต่อวนั (หา้รอ้ยบาทถว้น) จนกว่าจะน าสตัว์นัน้ออกไปจากอาคารชุด ทัง้นี้ นิตบิุคคลขอความร่วมมอื

เขา้ตรวจสอบภายในหอ้งชุด เพื่อยนืยนัว่าไดน้ าสตัวเ์ลีย้งออกจากหอ้งชุดเรยีบรอ้ยแลว้ 

  Pets and animals are not allowed within The Line Wongsawang Condominium. If a complaint is received 

from any co-owner and/or their dependents, and pets are found within the unit or building area, a fine of 1,000 Baht 

(One thousand Baht only) will be imposed per incident. Additionally, a daily fine of 500 Baht (Five hundred Baht 

only) will be charged until the pet is removed from the premises. The Juristic Person requests cooperation in 

inspecting the unit to confirm that the pet has been removed. 

9. หา้มใช ้แก๊ส และวตัถุไวไฟ หรอืเตาถ่าน ในการประกอบอาหารและเครื่องดื่มภายในหอ้งชุด 

 Gas, flammable objects, or charcoal stove are not allowed for cooking food and beverage in the residential 

units. 

10. หา้มก่อสรา้ง ดดัแปลงต่อเตมิ บรเิวณระเบยีง ราวกนัตก และราวระเบยีง 

 Construction or alteration to the balcony rail is not permitted. 

11. หา้มตดิตัง้ประตูเหลก็ดดัทีต่ดิกบัทางเดนิร่วม 

 Curved steel door is not permitted to be set up at the main door next to common corridor. 

12. หา้มติดป้ายหรอืแผ่นภาพโฆษณาบรเิวณทรพัย์ส่วนกลาง ผนังภายนอกห้องชุดหรือระเบยีงดา้นนอกห้องชุด รวมทัง้

บรเิวณประตู-หน้าต่างดา้นนอกของหอ้งชุด หรอืบรเิวณทีส่ามารถมองเหน็ไดจ้ากภายนอกหอ้งชุด หากตรวจพบนิตบิุคคลจะท า

การแจง้เตือนเพื่อทราบ ครัง้ที ่1 โดยหากตรวจพบครัง้ที ่2 นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิน์ าสิง่ของออกจากจุดดงักล่าวโดยไม่มกีาร

แจง้เตอืน ทัง้นี้หากเกดิความเสยีหายต่อพืน้ที่,บานประตู หรอืป้ายเลขทีห่อ้งชุดขณะทีน่ิตบิุคคลด าเนินการ นิตบิุคคลขอสงวน

สทิธิไ์ม่รบัผดิชอบต่อความเสยีหายนัน้ๆ  

 Posting signage or advertising materials on common property, the exterior walls of units, balconies, or on 

doors and windows visible from the outside is prohibited. If the Juristic Person detects such materials, a first warning 

will be issued. If a second violation is found, the Juristic Person reserves the right to remove the items without 
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further notice. Additionally, the Juristic Person disclaims responsibility for any damage to the area, door panels, or 

room number signs during the removal process. 

13. หา้มใชห้อ้งชุดผดิวตัถุประสงคท์ีก่ าหนดไว ้ตามขอ้บงัคบัของนิตบิุคคลอาคารชุด (หมวดที ่2) 

 Do not misapply unit as stated in the Condominium Juristic Person Regulations (Section 2) 

14. เจา้ของห้องชุดหรอืผู้ใช้ประโยชน์หอ้งชุด ต้องยนิยอมให้เจา้หน้าทีข่องฝ่ายจดัการฯ เขา้ตรวจสอบและซ่อมแซมแก้ไข 

ในกรณีทีท่รพัยส์นิส่วนกลาง หรอืหอ้งชุดไดร้บัความเสยีหาย หรอืมผีลกระทบกระเทอืนอนัเนื่องจากวสัดุอุปกรณ์  

ภายในหอ้งชุดนัน้ช ารุดบกพร่อง 

 The residential unit owner or and persons entitled of the owners must allow the staff of the Management to 

enter for inspection and repairing in case that common property or unit are damaged or affected by the material or 

equipment within such units defective. 

15. หา้มบุคคลใดๆ  เขา้ไปในสถานทีท่ีท่างนิตบิุคคลฯ ก าหนดไว ้ เช่น  หอ้งปัม๊น ้า  หอ้งไฟฟ้า  หอ้งเครื่องลฟิท์  พืน้ทีถ่งั

เกบ็น ้าอาคาร โดยมไิดร้บัอนุญาตจากฝ่ายจดัการฯ เพื่อความปลอดภยัของผูอ้ยู่อาศยั และความสงบเรยีบรอ้ยของ  

อาคารชุด 

 For the safety of residents and peaceful of condominium, any individual is not permitted to enter to a place 

that the juristic person determined e.g.  water pump room, power room, elevator room, water tank area without 

approval from the Management. 

16. นิตบิุคคลอาคารชุดฯ สงวนสทิธิท์ีจ่ะไม่ตอ้นรบับุคคลใดๆ ทีแ่ต่งกาย หรอืประพฤตติวัไม่สุภาพ หรอืกระท าการใดๆ  ซึ่ ง

ขดัต่อขอ้บงัคบั ระเบยีบ หรอืขอ้ควรปฏบิตัขิองอาคารชุดฯ  แห่งนี้ 

 The condominium Juristic Person reserves the right not to welcome any individual dressing or behaving 

improperly and violating the regulations of the condominium. 

17.  กรุณางดสูบบุหรี่/บุหรี่ไฟฟ้า/กญัชาภายในห้องชุด/บรเิวณระเบยีงห้องชุด และพื้นที่ส่วนกลางทุกจุดภายในโครงการ 

ยกเว้นในบรเิวณที่ก าหนดไว้ให้เป็นพืน้ที่ส าหรบัสูบบุหรีเ่ท่านัน้ หากท าใหเ้กดิมลภาวะทางกลิน่สรา้งความร าคาญใหก้บัผูพ้กั

อาศยัท่านอื่นดว้ยการสบูบุหรี/่บุหรีไ่ฟฟ้าในพืน้ทีห่า้มสบู นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิแ์จง้ปรบัโดยไม่มกีารแจง้เตอืนทนัที 

 ครัง้ที ่1 ปรบั 2,000 บาท 

 ครัง้ที ่2 เป็นตน้ไป ปรบั 5,000 บาท 

     Please refrain from smoking cigarettes, e-cigarettes, or cannabis within the condominium units, on the unit 

balconies, and in all common areas within the project, except in designated smoking areas. If smoking cigarettes or 

e-cigarettes in non-smoking areas causes odor pollution and disturbance to other residents, the Juristic Person 

reserves the right to impose a fine without further notice: 

-  First offense: 2,000 Baht 

-  Subsequent offenses: 5,000 Baht 

18.   งดใชเ้สยีงดงัอนัก่อใหเ้กดิการรบกวนผูพ้กัอาศยัขา้งเคยีงตลอดการพกัอาศยั เช่นการทะเลาะววิาท การใชเ้ครื่องขยาย

เสยีง/เครื่องเสยีง ที่ส่งเสยีงดงัภายในพื้นทีส่่วนกลาง และ ชัน้พกัอาศยัหากตรวจพบ/ได้รบัขอ้รอ้งเรยีนว่ามกีารทะเลาะววิาท 

หรอืกระท าการอนัก่อให้เกิดเสยีงดงัรบกวนผู้พกัอาศยัท่านอื่น หากนิติบุคคลตรวจสอบพบจะมกีารแจ้งเตือนครัง้ที่ 1 พร้อม

บนัทกึขอ้มลูลงระบบ ขอสงวนสทิธิแ์จง้ปรบั 1,000 บาทต่อครัง้ทีต่รวจพบในครัง้ถดัไป 
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 Please avoid making loud noises that disturb neighboring residents throughout your stay, such as arguments 

or the use of loudspeakers/sound systems in common areas and residential floors. If a disturbance or complaint is 

reported involving arguments or loud noises that disrupt other residents, the Juristic Person will issue a first warning 

and record the information in the system. For subsequent offenses, the Juristic Person reserves the right to impose 

a fine of 1,000 Baht per instance of discovery. 

19.   งดเปิดประตูห้องค้างไว้ อันก่อให้เกิดการรบกวนผู้พักอาศัยข้างเคียงตลอดการพักอาศัย หากตรวจพบ/ได้รบัข้อ

รอ้งเรยีน จะมกีารแจง้เตือนครัง้ที่ 1 พรอ้มบนัทกึขอ้มูลลงระบบ ขอสงวนสทิธิแ์จ้งปรบั 1,000 บาทต่อครัง้ที่ตรวจพบในครัง้

ถดัไป 

 Please refrain from leaving your room door open, as it can disturb neighboring residents throughout your stay. 

If this behavior is detected or a complaint is received, a first warning will be issued, and the information will be 

recorded in the system. For subsequent offenses, the Juristic Person reserves the right to impose a fine of 1,000 

Baht per instance of discovery. 

20.   ระเบยีบการแลกบตัร Visitor บุคคลเดนิเทา้เขา้โครงการโดยไม่มคียีก์ารด์ มดีงันี้ 

 Regulations for Visitor Card Exchange for pedestrians entering the condominium without a key card are as 

follows: 

20.1 ผูม้าตดิต่อ และ บุคคคลภายนอกเดนิเทา้เขา้-ออกโครงการทีไ่ม่มบีตัรคยี์การด์โครงการ หากมาตดิต่อท่านเจา้ของ

ร่วมและผูพ้กัอาศยั ตอ้งท าการแลกบตัรบตัรผูม้าตดิต่อทีป้่อมรกัษาความปลอดภยัดา้นหน้าโครงการก่อนเขา้พืน้ที ่โดย

การบนัทกึประวตั ิและ คดักรองบุคคลภายนอกเดนิเทา้เขา้-ออกโครงการ  

Visitors and external individuals entering or exiting the condominium on foot without a key card must 

exchange for a visitor card at the security checkpoint at the entrance of the project before entering the 

premises. This process includes recording their details and screening individuals who enter or exit the 

condominium on foot. 

20.2  หากท่านเจ้าของร่วมและผู้พักอาศัย ไม่สะดวกให้ผู้มาติดต่อของท่านแลกบัตรผู้มาติดต่อก่อนเข้าพื้นที่

โครงการ ท่านสามารถไปรบัผูม้าตดิต่อของทา่นไดด้ว้ยตนเอง หรอืโทรแจง้นิตบิุคคลเพื่อยนืยนัขอ้มลูและอนุญาตใหผู้ม้า

ตดิต่อทีไ่ม่มคียีก์ารด์เขา้พืน้ทีโ่ครงการ 

  If the unit owner or resident is unable to have their visitor exchange for a visitor card before 

entering the project, they may either personally escort their visitor or contact the Juristic Person to verify the 

details and authorize access for the visitor without a key card. 

20.3  พนักงานรกัษาความปลอดภยัดา้นหน้าโครงการจะท าการบนัทกึประวตับิุคคลเดนิเทา้เขา้-ออกโครงการทีไ่ม่

มคียีก์ารด์ดงันี้ 

  The security personnel at the front of the condominium will record the details of pedestrians 

entering and exiting the project without a key card as follows: 

(1) แลกบตัรประชาชนโดยน าบตัรประชาชนหรอืบตัรทีอ่อกโดยราชการบนัทกึภาพทีก่ลอ้งวงจรปิดและน าบตัร

คนืโดยไม่ยดึบตัรไว ้ 



The Line Wongsawang  Juristic Person Condominium                                                                                                                                                     Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.  Page 8/83 

The visitor exchanges their ID card by presenting a national ID card or a government-issued ID 

card. The ID will be recorded by the CCTV camera, and the card will be returned without being 

retained. 

(2) ให้ผู้มาติดต่อแจ้งชื่อท่านเจ้าของห้อง - เลขห้องที่ต้องการมาติดต่อ เพื่อบนัทึกข้อมูลลงระบบเครื่อง  Bit 

Visitor 

The visitor must provide the name of the unit owner and the room number they are visiting in order 

to record the information in the Bit Visitor system. 

(3) ออกบตัร Visitor ใหแ้ก่ผูม้าตดิต่อ  

A Visitor card will be issued to the visitor. 

(4) ใหผู้ม้าตดิต่อส่งมอบบตัร Visitor คนื เมื่อออกจากพืน้ทีโ่ครงการ ทัง้นี้หากท่านเจา้ของร่วมและผูพ้กัอาศยัลมื

บตัรคยี์การด์โครงการ สามารถโทรแจง้นิตบิุคคลตรวจสอบขอ้มูลเพื่ออ านวยความสะดวกการเขา้-ออกประตู

ดา้นหน้าโครงการไดใ้นล าดบัถดัไป หากตรวจสอบพบว่ามกีารเขา้พืน้ทีโ่ดยไม่ใชบ้ตัรคยีก์าร์ด จะมกีารแจง้

เตอืนครัง้ที ่1 พรอ้มบนัทกึขอ้มลูลงระบบ ครัง้ถดัไปมคี่าปรบั 1,000 บาทต่อครัง้ทีต่รวจสอบพบ 

(5) The visitor must return the Visitor card when leaving the condominium area. If a unit owner or 

resident forgets their key card, they may call the juristic person to verify their information and 

facilitate access through the front gate. If it is found that entry has been made without using a key 

card, a first warning will be issued, and the information will be recorded in the system. For 

subsequent offenses, a fine of 1,000 Baht will be imposed per instance of discovery. 

 

21.  ระเบยีบการใชร้ถเขน็ มดีงันี้ 

 The regulations for using trolleys are as follows: 

21.1. แสกน QR Code กรอกรายละเอยีดใหค้รบถว้นก่อนท าการยมืใชร้ถเขน็ 

Scan the QR code and complete all required details before borrowing the trolley. 

21.2. ยมืรถเขน็มรีะยะเวลาในการใชง้านครัง้ละไม่เกนิ 30 นาทโีดยนับจากเวลาทีแ่สกนควิอารโ์คด้เพื่อยมืใชร้ถเขน็ 

The borrowing period for each trolley use is limited to 30 minutes, starting from the time the QR code 

is scanned to borrow the trolley. 

21.3.  เมื่อใช้รถเขน็เสรจ็เรยีบรอ้ยแล้วจะต้องน ารถเขน็มาส่งคนืที่ส านักงานนิติบุคคลพร้อมแสกนควิอาร์โค้ดกรอก

รายละเอยีดยนืยนัการส่งคนืรถเขน็ 

After using the trolley, you must return it to the Juristic Person Office and scan the QR code to enter 

the details and confirm the return of the trolley. 

21.4. หากไม่ด าเนินการตามระเบยีบทีแ่จง้ไวข้า้งตน้ จะมกีารแจง้เตอืนครัง้ที่ 1 พรอ้มบนัทกึขอ้มลูลงระบบ ครัง้ถดัไป

มคี่าปรบั 500 บาทต่อครัง้ทีต่รวจพบ 

21.5. If the above regulations are not followed, a first warning will be issued, and the information will be 

recorded in the system. For subsequent offenses, a fine of 500 baht will be imposed per instance of 

discovery. 
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22. ระเบยีบการใชช้ัน้วางอาหาร มดีงันี้ 

The regulations for using the food shelf are as follows: 

22.1. ใหเ้จา้หน้าทีส่่งอาหารหรอืสนิคา้แจง้ใหท้่านทราบว่าวางสนิคา้ไวท้ีช่่องหมายเลขใด หรอืถ่ายรปูส่งใหท้่านทราบ 

The staff will inform you of the compartment number where your food or goods have been placed, or they 

will send you a photo to show you. 

22.2. หากอาหารหรือสนิค้า ที่วางไว้ในช่องที่เจ้าหน้าที่ส่งสินค้าแจ้งไว้ ไม่ตรงตามที่ท่านสัง่กรุณาโทรสอบถามกับ

เจา้หน้าทีจ่ดัส่งอกีครัง้หรอืตดิต่อทีน่ิตบิุคคล เพื่อตรวจสอบจากกลอ้งวงจรปิด 

22.3. If the food or goods placed in the compartment indicated by the delivery staff do not match your order, 

please call the delivery staff again or contact the juristic person to verify through the CCTV footage. 

22.4. เมื่อท่านมารบัอาหารหรอืสนิคา้กรุณาตรวจสอบบลิใบเสรจ็รบัเงนิ และ ประเภทอาหารก่อนน าออกจากชัน้วาง 

When picking up your food or goods, please check the receipt and verify the type of food before 

removing it from the shelf. 

22.5. กรณีทีท่่านน าอาหารหรอืสนิคา้ทีไ่ม่ใช่ของท่านไป และไดร้บัประทานหรอืเปิดสนิคา้แล้ว ภายหลงัมกีารตรวจสอบ

พบ ท่านตอ้งช าระค่าอาหารหรอืสนิคา้, ค่าชดเชย และค่าเสยีเวลา ตามทีเ่จา้ของอาหารหรอืสนิคา้นัน้เรยีกรอ้ง 

If you take food or goods that do not belong to you and consume or open them, and it is later verified, 

you will be required to pay for the food or goods, compensation, and any additional costs as claimed by 

the rightful owner. 

22.6. งดวางอาหาร เครื่องดื่มในพืน้ทีส่่วนกลาง กรุณาน าขึน้ชัน้วางทีจ่ดัเตรยีมให้ 

Please refrain from placing food and beverages in common areas. Kindly use the designated shelf 

provided. 

22.7. งดฝากวางน ้าดื่มเกนิ 1 แพค็ และ ผา้ส าหรบัรอรา้นซกัรดีมารบั โดยสามารถฝากวางน ้าดื่มเกนิ 1 แพค็ และ ผ้า

ส าหรบัรอรา้นซกัรดีมารบัไดท้ีบ่รเิวณชัน้ 2 หอ้งซกัรดี และโปรดตดิต่อส านักงานนิตบิุคคลก่อนเขา้พืน้ทีบ่รเิวณชัน้ 

2 หอ้งซกัรดี 

Please refrain from storing more than 1 pack of drinking water or laundry items waiting for collection in 

the designated area. Additional packs of drinking water and laundry items awaiting pick-up can be 

placed on the 2nd floor in the laundry room. Please contact the Juristic Person Office before accessing 

the 2nd-floor laundry room. 

22.8. หากจดัวางของผดิประเภท หรอื จดัวางของในพื้นที่ส่วนกลางโดยไม่น าขึ้นชัน้วางที่จดัเตรยีมให้ นิติบุคคลขอ

สงวนสทิธิเ์กบ็ของดงักล่าวออกโดยสามารถตดิต่อรบัคนืไดท้ีส่ านักงานนิตบิุคคล เพื่อความเป็นระเบยีบเรยีบรอ้ย

ของพืน้ที ่

22.9. If items are placed in the wrong area or not stored on the designated shelves in the common areas, the 

Juristic Person reserves the right to remove these items. They can be retrieved at the Juristic Person 

Office to maintain order and cleanliness in the space. 
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23. ระเบยีบการใชช้ัน้วางพสัดุรอส่งออก หรอืรอผูม้าตดิต่อรบัมดีงันี้ 

The regulations for using the parcel shelf for outgoing shipments or awaiting pickup are as follows: 

23.1. วางโปรดแจง้หมายเลขชอ่ง และ ตดิป้ายก ากบั ทีพ่สัดุ, สิง่ของอย่างชดัเจนเพื่อป้องกนัการหยบิสลบั กรณีชัน้วางมี

ผูฝ้ากวางเตม็จ านวน ขอสงวนสทิธิใ์หเ้จา้ของร่วม/บรวิารนัดรบักบัผูม้าตดิต่อรบัโดยตรง 

Please indicate the compartment number and clearly label the parcel or item to prevent mix-ups. If the 

parcel shelf is fully occupied, the Juristic Person reserves the right to require the co-owner or their 

representative to arrange direct pickup with the visitor. 

23.2. งดวางพสัด,ุ สิง่ของในพืน้ทีส่่วนกลาง กรุณาน าขึน้ชัน้วางทีจ่ดัเตรยีมให้ 

Please refrain from placing parcels or items in common areas. Kindly use the designated shelves 

provided for this purpose. 

23.3. งดฝากวางน ้าดื่มเกนิ 1 แพค็ และ ผา้ส าหรบัรอรา้นซกัรดีมารบั โดยสามารถฝากวางน ้าดื่มเกนิ 1 แพค็ และ ผ้า

ส าหรบัรอรา้นซกัรดีมารบัไดท้ีบ่รเิวณชัน้ 2 หอ้งซกัรดี และโปรดตดิต่อส านักงานนิตบิุคคลก่อนเขา้พืน้ทีบ่รเิวณชัน้ 

2 หอ้งซกัรดี 

Please refrain from storing more than 1 pack of drinking water or laundry items waiting for collection in 

the designated area. Additional packs of drinking water and laundry items awaiting pick-up can be 

placed on the 2nd floor in the laundry room. Please contact the Juristic Person Office before accessing 

the 2nd-floor laundry room. 

23.4. โปรดตดิต่อรบัพสัดุภายในวนั หากฝากวางเกนิ 1 วนั นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิเ์กบ็พสัดุออก เพื่อเพิม่พืน้ทีใ่หผู้พ้กั

อาศยัไดใ้ชง้านร่วมกนั 

Please retrieve your parcels within the same day. If items are left for more than 1 day, the Juristic 

Person reserves the right to remove the parcels to make space available for other residents. 

23.5. หากจดัวางของผดิประเภท หรอื จดัวางของในพื้นที่ส่วนกลางโดยไม่น าขึ้นชัน้วางที่จดัเตรยีมให้ นิติบุคคลขอ

สงวนสทิธิเ์กบ็ของดงักล่าวออกโดยสามารถตดิต่อรบัคนืไดท้ีส่ านักงานนิตบิุคคล เพื่อความเป็นระเบยีบเรยีบรอ้ย

ของพืน้ที ่

If items are placed incorrectly or not stored on the designated shelves in the common areas, the Juristic 

Person reserves the right to remove these items. They can be retrieved at the Juristic Person Office to 

maintain order and cleanliness in the space. 

 

24. ระเบยีบการใชร้าวฝากแขวนผา้ และ ชัน้วางผา้รอรา้นซกัรดีมารบัซกัมรีะเบยีบการใชบ้รกิารดงันี้ 

The regulations for utilizing the clothes hanging rack and the shelf designated for laundry awaiting pickup by the 

dry cleaning service are as follows: 

24.1. หากผู้พกัอาศยัประสงค์จะให้ร้านซกัรดีน าฝากผ้าและรบัผ้าซกัที่บรเิวณชัน้  2 ห้องซกัรดี จะต้องแจ้งร้านซักรดี

ตดิต่อนิตบิุคคลเพื่อขึน้ทะเบยีนรา้นซกัรดีกบันิตบิุคคลในการอนุญาตเขา้ถงึพืน้ทีฝ่ากวางผา้และรบัผา้รอซกั 
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If residents wish to have a laundry service drop off and pick up laundry at the laundry room on the 2nd 

floor, they must inform the laundry service to contact the Juristic Person for registration. This registration 

grants the laundry service permission to access the laundry drop-off and pickup area. 

24.2. การฝากแขวนผ้าและฝากวางผ้ารอร้านซกัรดีมารบัซกั นิติบุคคลจะแจ้งให้ร้านซักรดีที่ขึ้นทะเบยีนกบันิติบุคคล 

โทรแจง้ผูพ้กัอาศยัตดิต่อรบัผา้คนืภายในวนัทีจ่ดัส่ง เพื่อป้องกนัการตกหล่นสูญหาย และ เพิม่พืน้ทีใ่หผู้พ้กัอาศยั

ท่านอื่นไดใ้ชง้านร่วมกนั 

For hanging clothes or leaving laundry for pickup by the laundry service, the Juristic Person will notify 

the registered laundry service to call the residents for collection on the delivery day. This ensures no 

items are lost and maximizes space availability for other residents. 

24.3. นิตบิุคคลจะแจง้รา้นซกัรดีทีข่ ึน้ทะเบยีนกบันิตบิุคคล ใหด้ าเนินการตดิต่อรบัผา้รอส่งซกัทุกวนั เพื่อป้องกนัการตก

หล่นสญูหาย และ เพื่อความเป็นระเบยีบเรยีบรอ้ยของพืน้ที่ 

The Juristic Person will inform registered dry cleaning services to collect laundry awaiting pickup every 

day. This is to prevent loss or misplacement of items and to maintain the tidiness of the area. 

24.4. จุดวางผา้ส าหรบัรอรา้นซกัรดีมารบัซกั จะใชง้านร่วมกนัทุกรา้น จงึขอความร่วมมอืผูพ้กัอาศยัเขยีนชื่อ และ เลขที่

หอ้งอย่างชดัเจนตดิก ากบัที่ถุงเสือ้ผา้ทุกครัง้ เพื่อป้องกนัรา้นซกัรดีหยบิสลบัผดิ เน่ืองจากมกีารใชบ้รกิารรา้นซกั

รดีหลายรา้น 

The laundry drop-off area for pickup by the laundry service is shared by all services. Therefore, 

residents are kindly requested to clearly write their name and unit number on the laundry bag each time, 

to prevent the laundry service from mixing up items, as multiple laundry services are used. 

24.5. เน่ืองจากราวแขวนผา้ใชง้านร่วมกนัทุกรา้น กรุณาติดต่อรบัผ้าที่รา้นซกัรดีฝากแขวนไว ้คนืภายใน 2 วนันับจาก

วนัทีจ่ดัส่ง เพื่อเพิม่พืน้ทีร่าวแขวนผา้ส าหรบัรา้นซดัรดีทีน่ าส่งในรอบถดัไป 

Since the clothes hanging rack is shared by all services, please pick up your laundry from the rack 

within 2 days from the delivery date to ensure space for the next laundry service. 

24.6. งดการฝากวางผ้าส าหรบัรอร้านซกัรดีมารบัซักที่ชัน้วางบรเิวณหน้าล็อบบี้ โดยให้น าฝากวางในจุดที่นิติบุคคล

จดัเตรยีมไวบ้รเิวณชัน้ 2 ห้องซกัรดี งดการฝากวางผ้าส าหรบัรอรา้นซกัรดีมารบัซกัที่ชัน้วางบรเิวณหน้าลอบบี ้

โดยใหน้ าฝากวางในจุดทีน่ิตบิุคคลจดัเตรยีมไวบ้รเิวณชัน้ 2 หอ้งซกัรดี 

The use of the shelf in front of the lobby for laundry awaiting pickup by the laundry service is prohibited. 

Please place your laundry at the designated drop-off point prepared by the Juristic Person on the 2nd 

floor, laundry room. 

 

25. ระเบยีบการฝากวางน ้าดื่มแพค็/ถงัทีช่ ัน้ 2 หอ้งซกัรดี 

Regulations for storing water packs/barrels at the 2nd floor laundry room 

25.1. หากสัง่น ้าดื่มแพค็/ถงั มาฝากวางในพืน้ที ่ผูพ้กัอาศยัจะต้องแจง้ผูส่้งตดิต่อนิตบิุคคล เพื่อใหน้ิตบิุคคลอนุญาตผูส่้ง

เขา้พืน้ทีช่ ัน้ 2 น าฝากวางน ้าแพค็/ถงั  
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If residents wish to store water packs/barrels in the area, they must notify the supplier to contact the 

Juristic Person for approval, allowing the supplier to access the 2nd floor to drop off the water 

packs/barrels. 

25.2. โปรดตดิต่อรบัน ้าดื่มแพค็/ถงั ภายในวนัทีจ่ดัส่งเพื่อเพิม่พืน้ทีฝ่ากวางน ้าส าหรบัการจดัส่งวนัถดัไป 

Please pick up the water packs/barrels on the same day of delivery to free up space for the next day's 

delivery. 

 

26. กรณีฝ่าฝืนหรอืขดัต่อระเบยีบนี้ ฝ่ายจดัการฯ สงวนสทิธิใ์นการด าเนินการ ดงัต่อไปนี้ 

In case of violation to above rules, the Management reserves the right to proceed as follows: 

26.1. ตกัเตอืนดว้ยวาจา หรอืเป็นลายลกัษณ์อกัษร (ครัง้ที่1) พรอ้มบนัทกึขอ้มูลการกระท าผดิระเบยีบไวใ้นระบบของ

นิตบิุคคล หากพบการกระท าผดิระเบยีบครัง้ที่ 2 จะด าเนินการแจง้ปรบัตามระเบยีบ ยกเวน้ระเบยีบหวัขอ้ห้าม

สบูบุหรีบ่รเิวณระเบยีงหอ้งชุด และหา้มสูบบุหรีใ่นพืน้ทีส่่วนกลาง ยกเวน้ในบรเิวณที่ก าหนดไวเ้ท่านัน้ แจง้ปรบั

ทนัทโีดยไม่มกีารแจง้เตอืน การบนัทกึขอ้มูลแจง้เตอืนการท าผดิระเบยีบล้างขอ้มูลทุกๆหลงัการจดัประชุมใหญ่

สามญัเจา้ของร่วมในแต่ละปี โดยจะเริม่บนัทกึขอ้มลูการท าผดิระเบยีบใหม่ทุกปี 

A verbal or written warning (1st time) will be issued, and the violation will be recorded in the juristic 

person's system. If a second violation occurs, a fine will be imposed according to the regulations. 

However, for violations related to smoking on the balcony or in common areas, fines will be imposed 

immediately without a warning, except in designated smoking areas. Records of violation warnings will 

be cleared after each annual general meeting of the co-owners, and the process of recording violations 

will restart at the beginning of each year. 

26.2. คดิเบี้ยปรบัวนัละ 200.- บาท (สองรอ้ยบาทถ้วน) ถงึ 5,000.- บาท (หา้พนับาทถว้น) ตามทีน่ิตบิุคคลอาคารชุดฯ 

เหน็สมควรต่อครัง้ ทีฝ่่าฝืนหรอืขดัต่อระเบยีบฯ 

A fine will be imposed at a rate of 200 Baht up to 5,000 Baht per violation, as deemed appropriate by 

the Juristic Person of the Condominium. 

26.3. กรณีเจ้าของร่วมและ/หรือบริวารไม่ช าระค่าปรับนิติบุคคลอาคารชุดฯ มีสิทธิในการด าเนินการงดเว้นการ

ให้บรกิารต่างๆ รวมทัง้การงดใหบ้รกิารสาธารณูปโภค และ/หรอืการห้ามใชท้รพัย์ส่วนกลางอย่างใดอย่างหนึ่ง 

หรอืทัง้หมดไดต้ามความเหมาะสม หรอืด าเนินการฟ้องรอ้งตามกฎหมายต่อไป 

If the co-owner and/or their dependents fail to pay the fine, the Juristic Person has the right to suspend 

various services, including the suspension of utility services and/or prohibiting the use of common 

property, either partially or entirely, as deemed appropriate. Legal action may also be taken if 

necessary. 

 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่ 15 กรกฎาคม 2567 

Announced on 15 July 2024 
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หมายเหตุ:   ระเบยีบการพกัอาศยันี้อาจเพิม่เตมิ หรอืเปลีย่นแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเหน็ชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
benefit of the Co-owners and the followers 
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ระเบียบการพกัอาศยั นิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  002/2561  :  การใช้ประโยชน์ห้องชุดเพือ่การเช่าพกัอาศยั 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium 
No. 002/2018:  Unit Utilization for Rent 

 

เพื่อความเป็นระเบียบเรยีบร้อย  และความปลอดภยัในชวีิตและทรพัย์สนิภายในอาคาร  นิติบุคคลอาคารชุดฯ  จงึก าหนด

ระเบยีบเพื่อใชเ้ป็นขอ้ปฏบิตักิบัหอ้งชุดทีใ่หเ้ช่าภายในอาคารชุด ดงันี้ 

 For the neatness and safety to lives and properties within the Condominium, Juristic Person; therefore the rules are 

determined to follow as following: 

1. เจา้ของหอ้งชุดจะตอ้งใหเ้ช่าหอ้งชุดเพื่อการพกัอาศยัเท่านัน้ 

 Co-owners must rent out for residence purpose only. 

2. เจา้ของหอ้งชุดมหีน้าทีต่อ้งช าระค่าใชจ้่ายส่วนกลาง และรบัผดิชอบค่าใชจ้่ายต่างๆ อาทเิช่น ค่าน ้า ค่าไฟ ค่าปรบั เป็น

ตน้ ทัง้ของตนเองและผูเ้ช่าพกัอาศยั ตามสทิธแิละหน้าทีข่องเจา้ของหอ้งชุดทุกประการ 

 Co-owners must settle the common expenses, tenant’s personal expenses by the right and duty of the Co-

owners in every respect.  

3.  กรณีผูเ้ช่าเป็นคนต่างดา้ว เจา้ของหอ้งชุดมหีน้าทีแ่จง้การรบัคนต่างดา้วเขา้พกัอาศยัในหอ้งชุดต่อพนักงานเจา้หน้าที ่ณ 

ทีท่ าการตรวจคนเขา้เมอืงซึ่งตัง้อยู่ในทอ้งถิน่ภายใน 24 ชัว่โมง นับแต่เวลาทีค่นต่างดา้วเขา้พกัอาศยั ตามพระราชบญัญตัคิน

เขา้เมอืง พ.ศ. 2522  

 In case that tenant is a foreigner, according to Thai Immigration Act, the owner or the possessor of the 

residence, where the alien, receiving permission to stay temporary in the Kingdom has stayed, must notify the 

competent official of the Immigration Office located in the same area with that hours, dwelling place or hotel, within 

24 hours from the time of arrival of the alien concerned. If there is no Immigration Office located in that area, the 

local police official for that area must be notified 

4.  เจา้ของหอ้งชุด/ตวัแทนพรอ้มดว้ยผูเ้ช่าพกัอาศยัตอ้งตดิต่อลงรายละเอยีดขอ้มลูการเขา้พกัอาศยัทีส่ านักงานนิตบิุคคลฯ 

พรอ้มใหข้อ้มลูเกีย่วกบัผูเ้ช่าพกัอาศยัแก่ฝ่ายจดัการฯ ดงันี้ 

 Co-owner/Representative together with tenant must contact Juristic Person Office to make a residential 

registration and provide the residents’ information to the Management as follows:  

 4.1  แจง้จ านวนผูเ้ขา้พกัอาศยัภายในหอ้งชุด ทัง้นี้ ใหเ้ป็นไปตามสทิธิก์ารใชป้ระโยชน์หอ้งชุดตามทีร่ะบุไว ้ 

     หอ้งชุดแบบ 1 หอ้งนอน ระบุไดไ้ม่เกนิ 3 คนสทิธิ ์ 

     หอ้งชุดแบบ 2 หอ้งนอน ระบุไดไ้ม่เกนิ 5 คนสทิธิ ์

  Inform the number of residents within the units, hence this must be according to the rights as 

stated in the Residential Rules and Regulations 

  One Bedroom Unit, stated not more than 3 rights 

  Two Bedrooms Unit, stated not more than 5 rights 

      4.2  ส่งเอกสารของผูเ้ช่าพกัอาศยั แยกเป็นกรณีดงันี้ 
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    Required Document for tenants 

  4.2.1 กรณีชาวไทย / For Thai tenants 

    ส่งส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน และส าเนาทะเบยีนบา้นของผูเ้ช่าพกัอาศยั และบรวิารทุกคน 

   Provide copy of ID card and house registration of residents all dependents. 

  4.2.2 กรณีผูเ้ช่าพกัอาศยัเป็นบุคคลต่างดา้ว ใหน้ าส่งเอกสาร ดงันี้ 

   In case tenants are foreigners, additional documents shall be provided from as follows: 

     a).   ส่งส าเนาบตัรประจ าตวัคนต่างด้าวหรอืส าเนาหนังสอืเดนิทาง และส าเนาใบส าคญัแสดงถิ่นที่อยู่

ของผูเ้ช่าพกัอาศยัและบรวิารทุกคนทีอ่าศยัในหอ้งชุด            

                Copy of foreigner ID card or passport and copy of residence certificate of all tenants and 

dependents living in the units. 

     b) ส่งส าเนาใบรบัการแจง้รบัคนต่างดา้วเขา้พกัอาศยั ทีก่องตรวจคนเขา้เมอืงรบัแจง้แลว้ 

  Deliver copy of notice receipt of foreigner arrival at Department of Immigration.  

      4.3  ส่งส าเนาสญัญาเช่าหอ้งชุด ทีร่ะบุระยะเวลาเริม่ตน้ และสิน้สุดการเช่าหอ้งชุด พรอ้มเอกสารประกอบทีก่ล่าว

ไวข้า้งตน้ก่อนการเขา้พกัอาศยั หรอื ณ วนัเขา้พกัอาศยั หากเอกสารประกอบไม่พรอ้ม อย่างน้อยตอ้งมสีญัญาเช่าฉบบัสมบูรณ์ 

ส าเนาบตัรประชาชน/ส าเนาหนังสอืเดนิทาง/ส าเนาบตัรประจ าตวัคนต่างดา้ว ของผูเ้ขา้พกัครบทุกคน และจดัส่งเอกสารอื่นๆ

ตามหลงัภายใน 7 วนันับตัง้แต่วนัเขา้พกัอาศยั หากเป็นผูเ้ช่ารายเดมิแต่สญัญาเช่าเดมิหมดอายุ กใ็หด้ าเนินการตามทีก่ล่าวมา

ขา้งต้นเช่นกนั หากภายใน 7 วนัไม่มกีารจดัเตรยีมเอกสารดงักล่าวส่งมอบแก่นิตบิุคคลอย่างครบถ้วน นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิ ์

ระงบัการให้บรกิารพื้นที่ส่วนกลางทัง้หมดเพื่อตรวจสอบสทิธิก์ารพกัอาศยั หรอืจนกว่าจะมกีารน าส่งเอกสารให้กบันิตบิุคคล

อย่างครบถว้น 

   Please submit a copy of the lease agreement, specifying the start and end dates of the lease, 

along with the supporting documents mentioned above, and prior to or on the move-in date. If the supporting 

documents are not ready, at a minimum, the complete lease agreement, copies of the ID card, passport, or alien 

registration card for all residents must be submitted. Other documents should be provided within 7 days from the 

move-in date. If the tenant is a returning resident and the previous lease has expired, the same procedure applies. If 

the required documents are not fully submitted to the Juristic Person within 7 days, the Juristic Person reserves the 

right to suspend access to all common areas for verification of residency rights until the documents are fully 

submitted. 

      4.4  แจง้สถานทีพ่รอ้มหมายเลขโทรศพัทท์ีส่ามารถตดิต่อไดก้รณีฉุกเฉินของเจา้ของหอ้งชุด และผูเ้ช่าพกัอาศยั 

   Provide address and telephone number of both owners and tenant which can be contacted in case 

of emergency.  

 4.5  แจง้หรอืระบุสทิธิใ์นการใชส้นัทนาการ หรอืการใชส้ทิธิใ์นทรพัยส่์วนกลาง 

   Notify or specify on the right of facilities usage or right of common area usage 

 4.6  แจง้ใหผู้เ้ช่าพกัอาศยัภายในหอ้งชุดรวมถงึบรวิารทกุคนปฏบิตัติามขอ้บงัคบัและระเบยีบของนิตบิุคคลอาคาร

ชุดฯ 
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   Inform tenants and all dependents to follow the rules and regulations of Juristic Person 

Condominium in every all respect.  

      4.6.1  ผูเ้ช่าพกัอาศยัต้องปฏิบตัติามขอ้บงัคบั และระเบยีบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศ์สว่าง 

ทุกประการ 

   The tenants must follow the Building Regulations and House Rules of The Line 

Wongsawang Juristic Person Condominium in every respect. 

  4.6.2  หากผูเ้ช่าพกัอาศยัภายในหอ้งชุด รวมถงึบรวิารทุกคน ท าความเสยีหายต่อทรพัยส์นิส่วนกลางตอ้ง

ชดเชยความเสยีหาย ตามราคาทรพัย์สนิ  หรอืราคาการซ่อมแซมทีต่อ้งใชจ้่ายจรงิทุกประการ หากผูเ้ช่าพกั  อาศยัหรอืบรวิาร

ไม่ชดเชยความเสยีหายดงักล่าว เจา้ของหอ้งชุดตอ้งรบัผดิชอบ ค่าใชจ้่ายทัง้หมดอย่างลูกหนี้ร่วมโดยไม่มเีงือ่นไขใดๆ ทัง้สิน้ 

   In case, the tenants including all dependents do any damages to the common property, 

the compensation on such damaged must be made and the unit owners shall be responsible for all costs without 

any condition. 

  4.6.3  เจา้ของหอ้งชุด/ตวัแทนจะตอ้งดแูลลูกจา้งและ/หรอืบรวิาร และ/หรอืผูร้บัจา้งงานต่างๆ ทีเ่ขา้มา

ใหบ้รกิาร ภายในหอ้งชุดใหป้ฏบิตัติามระเบยีบเพื่อความเรยีบรอ้ยและเหมาะสมรวมถงึการแต่งกายและการใชว้สัดุ อุปกรณ์

ต่าางๆ ในการใหบ้รกิารภายในหอ้งชุด หากไม่ด าเนินการตามระเบยีบ นิตบิคุคลขอสงวนสทิธิร์ะงบัการใหบ้รกิารพืน้ที่

ส่วนกลางทัง้หมดเพื่อตรวจสอบสทิธิก์ารพกัอาศยั หรอืจนกว่าจะมกีารน าส่งเอกสารใหก้บันติบิุคคลอย่างครบถว้น 

   Co-owners / Representatives must ensure that their employees, dependents, and/or 

contractors who provide services within the unit comply with the rules and regulations for neatness and 

appropriateness, including grooming and the use of materials and equipment when providing services within the unit. 

If these regulations are not followed, the Juristic Person reserves the right to suspend access to all common areas 

to verify residency rights until the required documents are submitted in full. 

5.  ค่าธรรมเนียมในการรบัฝากกุญแจ 1,000 บาท ต่อปี ส าหรบัการใหบ้รกิารเบกิจ่ายกุญแจทีร่บัฝากกบัฝ่ายจดัการฯ เพื่อ

การเช่าพกัอาศยั และค่าธรรมเนียมการเบกิกุญแจ 200 บาท ต่อครัง้ส าหรบัการเบกิเพื่อเขา้พกั  

 Key deposit fee is charged at 1,000 Baht per year for of key deposit with the management for rental purpose 

and key withdrawal fee is charged at 200 Baht per time of withdrawal per stay.   

6.  กรณียกเลกิการเช่า เจา้ของหอ้งชุดหรอืผูเ้ช่าจะต้องคนืทรพัย์สนิของนิตบิุคคลอาคารชุดฯ  ใหก้บันิตบิุคคลอาคารชุดฯ 

ครบถว้น กรณีเกดิการช ารุดหรอืสญูหาย ตอ้งชดใชค้่าความเสยีหายทัง้หมดดงักล่าว ใหแ้ก่นิตบิุคคลอาคารชุดฯ ตามระเบยีบที่

ก าหนดไว ้รวมทัง้ตอ้งช าระค่าใชจ้่ายส่วนกลาง และค่าสาธารณูปโภคต่างๆ ทีค่า้งช าระใหก้บันิตบิุคคลฯ 

 In case of cancellation the leasing, the Co-owners or the tenant must entirely return the properties of the 

Juristic Person.  In case of lost or damage, all indemnify shall be made to such damage to the Juristic Person 

according to the rules and regulations including the outstanding common expense and public utilities costs. 

7. กรณีผู้เช่าฝ่าฝืนระเบียบการพักอาศัย และ/หรือข้อบังคับฯ นิติบุคคลอาคารชุดฯ สามารถงดการให้บริการ งด

สาธารณูปโภค หา้มใชท้รพัย์สนิส่วนกลางอย่างใดอย่างหนึ่งหรอืทัง้หมด ก าหนดเบีย้ปรบัมาตรการ รวมทัง้แจง้ความฟ้องรอ้งผู้

เช่าใหป้ฏบิตัติามระเบยีบขอ้บงัคบั   
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 In case of violations to the The Line Wongsawang  House Rules and Regulation,  the Juristic Person is able 

to suspend utilities, common facilities usage, services and able to determine the fine, including report to the police or 

proceeding in legal action to enforce the tenants to follow the rules and regulations. 

8. กรณีเจา้ของหอ้งชุดมอบอ านาจใหต้วัแทนกระท าการแทน ในการใดทีเ่กี่ยวเน่ืองกบัการใชป้ระโยชน์หอ้งชุดเพื่อบรกิาร

เช่าพกัอาศยั ตวัแทนจะตอ้งรบัผดิชอบการกระท าของผูพ้กัอาศยั ตลอดจนค่าใชจ้่ายและความเสยีหายทีอ่าจเกดิขึน้ เสมอืนเป็น

เจา้ของหอ้งชุดนัน้ 

 Representative under co-owner power of attorney shall responsible for any action relate to unit utilization for 

rent including damages and all claims. 

9.   หา้มปล่อยเช่ารายวนัหรอืรายสปัดาห์ หากมกีารปล่อยเช่าขัน้ต ่าต้องใหเ้ช่าเป็นระยะเวลา 30 วนัขึน้ไป การปล่อยหอ้ง

เช่าหอ้งชุดระยะสัน้แบบรายวนัหรอืรายสปัดาห์มคีวามผดิทางกฎหมายต่อ พ.ร.บ.การโรงแรม  พ.ร.บ.คนเขา้เมอืง และพ.ร.บ.

ควบคุมอาคาร โดยท่านผูพ้กัอาศยัสามารถช่วยแจง้เบาะแส  หากผูเ้ช่าเป็นนักท่องเทีย่ว หรอืผูเ้ช่าหอ้งชุดระยะสัน้ทีไ่ม่ทราบ

เรื่องนี้มาก่อน กรุณาแจง้ส านักงานนิตบิุคคลทนัททีีเ่บอร ์098-056-6632 และ 065-130-1333 ผูเ้ช่าทีฝ่่าฝืนและไม่แจง้จะถอืเป็น

ผูบุ้กรุก มคี่าปรบั 10,000 บาทต่อครัง้ทีต่รวจสอบพบ โดยท่านเจา้ของร่วม/ผูม้อี านาจดแูลหอ้งชุดเพื่อปล่อยเช่าในฐานะเอเจนซี่

จะตอ้งเป็นผูร้บัผดิชอบค่าปรบัดงักล่าวเนื่องจากถอืเป็นผูอ้นุญาตปล่อยเช่ารายระยะสัน้ และผูเ้ช่าจะถูกรายงานใหท้างเจา้หน้าที่

ต ารวจทราบและจะถูกด าเนินคดตีากฎหมายสูงสุด หากนิติบุคคลตรวจสอบพบผู้เช่าใหม่ที่ไม่มกีารตดิต่อนิตบิุคคลพรอ้มยื่น

เอกสารสญัญาเช่าพกัอาศยัและเอกสารยนืยนัตวัตน ก่อนการเขา้พกัอาศยั นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิข์ ึน้ไปทีห่อ้งชุดเพื่อสอบถาม

ขอ้มูลและขอเอกสารสญัญาเช่า,ส าเนาบตัรประชาชน,ส าเนาหนังสือเดนิทาง จากผู้เช่าพกัอาศยัทนัที โดยหากไม่มเีอกสาร

ตามทีน่ิตบิุคคลรอ้งขอ นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิร์ะงบัการเขา้ใชง้านพืน้ทีส่่วนกลางจนกว่าจะมกีารจดัส่งเอกสารดงักล่าวครบถว้น 

 Short-term rentals on a daily or weekly basis are prohibited. If renting out a unit, the minimum rental period 

must be 30 days or more. Renting out a unit for short-term stays on a daily or weekly basis is a violation of the 

Hotel Act, Immigration Act, and Building Control Act. Residents can report any suspicious activity if the tenant is a 

tourist or a short-term renter who is unaware of this policy. Please notify the Juristic Person immediately at 098-056-

6632 and 065-130-1333. Tenants who violate this rule and fail to report will be considered trespassers, and a fine of 

10,000 Baht will be imposed for each violation found. Co-owners or those responsible for renting out units as 

agencies will be held liable for the fine, as they are the ones who authorized the short-term rental. The tenant will 

also be reported to the police and prosecuted to the fullest extent of the law. If the Juristic Person finds a new tenant 

who has not contacted the office and submitted the rental agreement and identification documents prior to moving in, 

the Juristic Person reserves the right to enter the unit to ask for the rental contract and copies of the tenant's ID card 

or passport. If the required documents are not provided, the Juristic Person reserves the right to suspend access to 

all common areas until the necessary documents are submitted in full. 

 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่ 15 กรกฎาคม 2567 

Announced on 15 July 2024 
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หมายเหตุ:   ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ

คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 

Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 

benefit of the Co-owners and the followers 
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ระเบียบการพกัอาศยั นิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  001/2563  :  การจอดรถภายในอาคารชุด และการออกเคร่ืองหมายอนุญาตจอดรถ 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
No. 001/2020:  Parking Regulation and Issuance of Car Parking Sign 

 

 
  โดยทีเ่หน็เป็นการสมควรปรบัปรุงระเบยีบการพกัอาศยั นิตบิุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ วงศส์ว่าง ที ่ 001/2563 :   

การออกเครื่องหมายอนุญาตจอดรถ เพื่อให้เกิดความเป็นระเบยีบเรยีบรอ้ย เหมาะสมกบัสภาพความเป็นอยู่ของอาคารชุด 
เดอะไลน์ วงศส์ว่าง ในปัจจุบนั 
  In view of the need to update residential regulations, the Condominium Juristic Person of The Line Wong 
Sawang, Notification No. 001/2563, has revised the parking permit issuance procedures to ensure order and 
suitability for the current living conditions at The Line Wong Sawang condominium. 

   อาศยัอ านาจตามข้อบงัคบัของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ วงศ์สว่าง และระเบียบพกัอาศยั นิติบุคคลอาคารชุด 
เดอะไลน์ วงศ์สว่าง คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชุดไดม้มีตทิีป่ระชุมคณะกรรมการฯ เมื่อวนัที ่26 สงิหาคม 2563 ใหย้กเลกิ 
“ระเบียบการพกัอาศยั นิติบุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ วงศ์สว่าง ที่  003/2561 :  การออกเครื่องหมายอนุญาตจอดรถ” และ 
“บรรดากฎระเบยีบ ประกาศ ค าสัง่ใดๆ อนัเกีย่วกบัการจอดรถในอาคารชุด การออกเครื่องหมายอนุญาตจอดรถ บทลงโทษ” ที่
มมีาก่อนระเบยีบฉบบันี้ประกาศใชบ้งัคบั และใหใ้ชร้ะเบยีบนี้บงัคบัแทนตัง้แต่วนัที ่1 กนัยายน 2563 เป็นตน้ไป 
  By the authority vested in the Condominium Juristic Person of The Line Wong Sawang and its Residential 
Regulations, the Board of The Line Wong Sawang Condominium passed a resolution on August 26, 2020, to revoke 
'Residential Regulations of The Line Wong Sawang Condominium Juristic Person No. 003/2561: Parking Permit 
Issuance,' along with any prior rules, announcements, or orders related to parking within the condominium, the 
issuance of parking permits, and associated penalties. This new regulation shall be enforced from September 1, 
2020, onwards. 
 

  ระเบยีบฉบบันี้เรยีกว่า “ระเบยีบการพกัอาศยั นิตบิุคคลอาคารชุด เดอะไลน์ วงศส์ว่าง ที ่ 001/2563 :  การจอดรถ 
ภายในอาคารชุด และการออกเครื่องหมายอนุญาตจอดรถ”  โดยคณะกรรมการฯ ได้มีมติประชุมคณะกรรมการฯ ให้ออก
ระเบยีบไว ้ดงันี้ 
 This regulation is entitled 'Residential Regulation of The Line Wong Sawang Condominium Juristic Person 
No. 001/2563: Parking within the Condominium and Parking Permit Issuance.' The Board has resolved to implement 
this regulation as follows: 
 

 พืน้ทีจ่อดยานพาหนะในอาคารชุดนี้จดัไวเ้พื่อการอ านวยความสะดวกในการจอดยานพาหนะของเจา้ของร่วมหรอืบรวิาร
ของ เจ้าของร่วมเท่านัน้ มิได้เป็นการรับฝากยานพาหนะหรือทรัพย์สินใดๆ ทัง้สิ้น โดยเจ้าของร่วม บริวาร และ/หรือ
บุคคลภายนอก ตอ้งใชพ้ืน้ทีจ่อดยานพาหนะภายใตร้ะเบยีบดงัต่อไปนี้   

 The parking area in this Condominium is provided for convenience of vehicle parking of Co-Owners or its 
followers only. It shall not be regarded as the deposit of the vehicle or any properties. The Co-Owners, followers 
and/or third person shall use of parking area under the regulations as follows: 
 

1. นิยาม Definition 
 “ยานพาหนะ” หมายถงึ รถยนต ์และ/หรอื รถจกัรยานยนต์ 



The Line Wongsawang  Juristic Person Condominium                                                                                                                                                     Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.  Page 20/83 

 “Vehicle” means car and/or motorcycle 
 
 “รถยนต”์ หมายความว่า รถ 4 ลอ้ และเดนิดว้ยก าลงัเครื่องยนตก์ าลงัไฟฟ้าหรอืพลงังานอื่น 
 “Car” means a 4 wheel vehicle run by an electric power or other engine.  
 
 “รถจกัรยานยนต”์ หมายความว่า รถทีเ่ดนิดว้ยก าลงัเครื่องยนต ์ก าลงัไฟฟ้า หรอืพลงังานอื่นและมลีอ้ไม่เกนิสองลอ้    
 “Motorcycle” means a 2 wheel vehicle run by engine electric power or other engine. 

 
 “พืน้ทีจ่อดยานพาหนะ” หมายความว่า พืน้ทีจ่อดรถยนตแ์ละ/หรอืรถจกัรยานยนต ์ของอาคารชุด 
 “Parking area” means the area for parking cars or motorcycles of the Condominium. 
 
2. บุคคลที่มสีทิธใินการน ายานพาหนะเขา้มาจอดในบรเิวณพื้นทีจ่อดยานพาหนะจะต้องเป็นเจา้ของร่วมหรอืบรวิาร ซึ่ง

จะต้องน าส าเนาทะเบยีนรถมาติดต่อนิติบุคคลเพื่อเพิม่ขอ้มูลเขา้ระบบอ่านป้ายทะเบยีนเพื่อสัง่เปิดไมก้ัน้อตัโนมตั ิตามที่นิติ
บุคคลอาคารชุดฯก าหนดเท่านัน้ หากไม่สามารถใชง้านได ้ใหต้ดิต่อนิตบิุคคลอาคารชุดฯทนัที โดยจะมอีุปกรณ์เสรมิเรยีกว่าบลู
ทธูซึ่งถอืเป็นกรรมสทิธิข์องนิตบิุคคลอาคารชุดเดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง ใชใ้นกรณีทีร่ะบบไม่สามารถอ่านป้ายทะเบยีนรถยนต์ได ้1 
เซ็ทประกอบดว้ยขาตัง้และบลูทูธ หากช ารุดสูญหายมคี่าใชจ้่ายเซท็ละ 1,000 บาท หากพบอุปกรณ์บลูทูธที่สูญหายภายหลงั 
ไม่สามารถขอคนืเงนิได้ โดยอุปกรณ์บลูทูธสามารถเปิดสทิธิใ์ชง้านได้ 1 เซท็ต่อ 1 หอ้งชุดเท่านัน้ ขาตัง้บลูทูธหากช ารุด สูญ
หายมคี่าใชจ้่ายในการจดัซื้อใหม่ 
 Persons entitled to park vehicles in the designated parking area must be either the co-owners or their 
dependents. A copy of the vehicle registration must be submitted to the Management for the purpose of adding the 
information to the license plate recognition system to enable automatic barrier opening, as specified by the 
condominium’s Management. In the event that the system is not functioning, please contact the Management 
immediately. An additional accessory, called Bluetooth, is the property of The Line Wongsawang Condominium. It is 
used in cases where the system is unable to read the vehicle's license plate. Each set includes a stand and 
Bluetooth device. Should the set be damaged or lost, the replacement cost will be 1,000 Baht per set. If a lost 
Bluetooth device is later found, no refund will be provided. The Bluetooth device may only authorize access for 1 set 
per unit. In the event of damage or loss of the stand or Bluetooth device, a replacement cost will apply. 
      

3. ขอความร่วมมอืในการติดสติ๊กเกอร์จอดยานพาหนะ หรอืเครื่องหมายอุปกรณ์ การจอดยานพาหนะอื่นใดที่นิติบุคคล
อาคารชุดก าหนดทีบ่รเิวณกระจกหน้ารถเท่านัน้ โดยตดิใหช้ดัเจน เพื่อประสทิธภิาพสูงสุดในการการตรวจสอบของ เจา้หน้าที่
รกัษาความปลอดภยั หากไม่ปฏบิตัติาม จะลอ็คลอ้ โดยทนัทแีละตอ้งช าระค่าปรบั 1,000 บาทต่อครัง้ทีพ่บ 

We request your cooperation in affixing the parking sticker or any designated parking device by the Management 
only on the vehicle’s windshield. Please ensure it is clearly visible to assist security inspections. Non-compliance will 
result in immediate wheel clamping and a fine of 1,000 Baht per incident. 

     สญัญาณไปทีป่ระตูทางเขา้และการตรวจสอบของ เจา้หน้าทีร่กัษาความปลอดภยั 
 
4. เจ้าของร่วม หรอืบรวิาร มีสิทธใินการจอดรถยนต์ 1 คนั ต่อ 1 ห้องชุด (เลือกอย่างใดอย่างหนึ่งระหว่างรถยนต์กับ

รถจกัรยานยนต์) โดยเจ้าของร่วม หรอืบรวิารต้องขึ้นทะเบยีนรบัสติ๊กเกอร์จอดพาหนะเพื่อน าทะเบยีนรถเขา้ระบบอ่านป้าย
ทะเบยีนสัง่เปิดไมก้ัน้อตัโนมตั ิและตอ้งน ายานพาหนะเขา้จอดในบรเิวณพืน้ทีจ่อดยานพาหนะทีน่ิตบิุคคลอาคารชุดไดจ้ดัไวเ้ป็น
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การเฉพาะส าหรบัยานพาหนะแต่ละประเภทตามที่ก าหนดไว้เท่านัน้  หากไม่ปฏิบตัิตาม จะล็อคล้อโดยทนัที และต้องช าระ
ค่าปรบั 1,000 บาทต่อครัง้ทีพ่บ 
 Co-owners or their dependents are entitled to park one vehicle per unit (either a car or a motorcycle). Owners 
or their representatives must register to receive a parking sticker to enter the vehicle’s license plate into the 
automatic barrier system. Vehicles must be parked only in the designated areas assigned by the Management for 
each vehicle type as specified. Non-compliance will result in immediate wheel clamping, with a fine of 1,000 Baht 
per incident. 
  

 สตกิเกอร์ยานพาหนะ มอีายุการใช้งาน 1 ปี โดยจะมรีอบการเปลี่ยนสตกิเกอร์หลงัการประชุมใหญ่สามญัเจา้ของร่วม 
โดยจะมกีารประชาสมัพนัธแ์จง้ช่วงหน้า 30 วนั และวางป้ายแจง้เตอืน15 วนัหลงัจากครบก าหนด ซึง่มรีะเบยีบการเปลีย่นสตกิ
เกอรด์งันี้ 

 Vehicle stickers are valid for 1 year, with renewal occurring after the Annual General Meeting of Co-Owners. 
A 30-day notice will be issued in advance, followed by a reminder 15 days after the expiration date. The sticker 
renewal procedure is as follows: 

- หอ้งทีข่อรบัสตกิเกอรร์ถยนตแ์ละรถจกัรยานยนตต์อ้งไม่คา้งช าระค่าส่วนกลางตามทีน่ิตบิุคคลไดม้กีารเรยีกเกบ็ 
Units requesting vehicle or motorcycle stickers must have no outstanding common area fees as invoiced 
by the Management. 

- ผูค้รอบครองยานพาหนะ ตอ้งเป็นเจา้ของร่วมหรอืนามสกุลเดยีวกนักบัเจา้ของร่วมทีข่อใชส้ทิธิ ์
The vehicle owner must be a co-owner or have the same surname as the co-owner applying for parking 
rights. 

- ผูค้รอบครองยานพาหนะ ตอ้งมรีายชื่ออยู่ในทะเบยีนบา้นหอ้งชุดหรอืทะเบยีนบา้นอื่นทีอ่ยู่ร่วมกนักบัเจา้ของร่วมทีข่อ
ใชส้ทิธิ ์
The vehicle owner must be listed in the household registration of the condominium unit or another 
residence shared with the co-owner applying for the rights. 
กรณีผูเ้ช่าต้องมสีญัญาเช่าฉบบัสมบูรณ์ อายุสญัญาตอ้งไม่หมดอายุ ณ วนัด าเนินการเปลีย่นสตกิเกอร์ ตดิอาการ
แสตมป์ถูกตอ้งตามกฎหมายและตอ้งพกัอาศยัอยู่ในหอ้งชุดตามสญัญาเช่าเท่านัน้ ชื่อผูค้รอบครองยานพาหนะให้
พจิารณาเหมอืนกรณีเจา้ของร่วม 
In the case of a tenant, a complete lease agreement is required, which must still be valid on the day of 
sticker renewal. The lease agreement must be legally stamped, and the tenant must reside in the 
condominium unit as stated in the lease. The vehicle owner's name will be considered similarly to a co-
owner's. 
กรณีอื่นๆ นอกเหนือจากเงื่อนไขที่กล่าวมาขา้งต้น เจา้ของร่วมและผูค้รอบครองยานพาหนะ ต้องลงนามรบัรอง 
ต่อนิตบิุคคลว่าพกัอาศยัอยู่ในหอ้งชุดทีใ่ชส้ทิธิจ์อดรถจรงิ 
In cases outside the above conditions, the co-owner and vehicle owner must sign a certification with the 
Juristic Person confirming that they actually reside in the condominium unit where the parking rights are 
used. 

- หากนิตบิุคคลตรวจสอบพบว่าไมเ่ป็นไปตามจรงิทีร่ะบไุวใ้นเอกสารรบัรอง นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิใ์นการระงบัสทิธิจ์อด
รถและด าเนินการแจง้ปรบัตามระเบยีบพกัอาศยั 
If the Juristic Person finds that the information in the certification is inaccurate, it reserves the right to 
suspend parking privileges and impose penalties in accordance with residential regulations. 
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หมายเหตุ / Note 
- หอ้งทีข่อรบัสตกิเกอรร์ถยนตแ์ละรถจกัรยานยนตต์อ้งไม่คา้งช าระค่าส่วนกลางตามทีน่ิตบิุคคลไดม้กีารเรยีกเกบ็ 

Units requesting vehicle or motorcycle stickers must not have any outstanding common area fees as 
assessed by the Juristic Person. 

- ตอ้งน าส าเนาทะเบยีนรถยนต์หรอืรถจกัรยานยนตแ์ละบตัรประชาชน มาแสดงเพื่อขอรบัสตกิเกอร์ใหม่ กรณีทีท่่านใช้
รถยนต์หรอืรถจกัรยานยนต์คนัเดมิสามารถใช้เอกสารเดมิได้ แต่ทัง้นี้ ต้องตรงตามเงื่อนไขขา้งต้น และต้องยื่น
เอกสารอื่นๆ ประกอบเพิม่เตมิใหค้รบถว้นตามเงือ่นไขขา้งตน้ 

- You must present a copy of the vehicle registration and your ID card to obtain a new sticker. If using the 
same vehicle, previous documents are acceptable, provided they meet the specified conditions. All other 
required documents must also be submitted as outlined in the conditions. 

- ตอ้งน าสตกิเกอรร์ถยนตแ์ละรถจกัรยานยนตเ์ดมิมาเปลีย่นเป็นสตกิเกอรใ์หม่ 
You must bring the old vehicle or motorcycle sticker to exchange for a new one. 

- กรณีที่สติกเกอร์สูญหายท่านต้องลงบนัทึกประจ าวนัที่สถานีต ารวจเพื่อเป็นหลกัฐานในการรบัสติกเกอร์ใหม่และมี
ค่าใชจ้่ายส าหรบัรบัสตกิเกอร ์300 บาท 

- In the event of a lost sticker, you must file a report at the police station as proof to obtain a replacement. A 
fee of 300 Baht will apply for the new sticker. 

- หากนิตบิุคคลตรวจสอบพบว่าไม่ไดพ้กัอาศยัภายในหอ้งชุดที่ใชส้ทิธิต์ามจรงิ จะถือว่าท่านเจา้ของร่วมหอ้งดงักล่าว 
และผูค้รอบครองรถยนต์และจกัรยานยนต์ใหข้อ้มูลอนัเป็นเทจ็มเีจตนาฝ่าฝืนระเบยีบพกัอาศยัต้องถูกด าเนินการ
ตามระเบยีบพกัอาศยัและด าเนินคดตีามกฎหมาย 
If the Juristic Person discovers that you do not actually reside in the condominium unit where the parking 
rights are used, it will be considered that you, the co-owner of the unit, and the vehicle owner have 
provided false information with the intent to violate the residential regulations. As a result, action will be 
taken according to the residential regulations, and legal proceedings will be initiated. 

- กรณีตรวจสอบพบว่ามกีารขายสทิธิท์ีจ่อดรถยนตแ์ละจกัรยานยนตใ์หบุ้คคลอื่นนิตบิุคคลจะด าเนินการกบัผูจ้งใจฝ่าฝืน
ระเบยีบการพกัอาศยัทนัท ี
If it is discovered that the parking rights for vehicles and motorcycles have been sold to another person, 
the Juristic Person will take immediate action against those who have deliberately violated the residential 
regulations. 

- สตกิเกอรจ์อดรถสามารถระบุทะเบยีนรถได ้สงูสุด 2 คนั  
The parking sticker can specify the registration numbers for up to 2 vehicles. 

- กรณีต้องการเปลี่ยนแปลงสทิธิจ์อดพาหนะ (เปลี่ยนสตกิเกอร์) ใหน้ าสตกิเกอร์เดมิมาเปลี่ยนใหม่ มคี่าธรรมเนียมใน
การเปลีย่นสตกิเกอรจ์อดพาหนะ 300.- บาท (สามรอ้ยบาทถว้น) 
If you wish to change the parking rights (replace the sticker), please bring the old sticker to exchange for 
a new one. A fee of 300 Baht will apply for changing the parking sticker. 

- กรณีใชป้้ายทะเบยีนแดง สามารถใหน้ าสตกิเกอรเ์ดมิมาเปลีย่นใหม่ โดยไม่มคี่าใชจ้่าย เมื่อมกีารเปลีย่นป้ายทะเบยีน
แดงเป็นป้ายทะเบยีนขาว 

- If using a red license plate, you may exchange the old sticker for a new one at no cost when changing from 
a red license plate to a white license plate. 

- หากเลขทะเบยีนในสตกิเกอรไ์ม่ตรงกบัยานพาหนะทีน่ าเขา้จอด จะถูกลอ็คลอ้มคี่าปรบั 1,000 บาm 
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- If the registration number on the sticker does not match the vehicle being parked, the wheel will be locked, 
and a fine of 1,000 baht will be imposed. 

- หา้มปลอมแปลงสตกิเกอร์ หากตรวจพบ จะระงบัใชส้ตกิเกอร์และบตัรผ่านเขา้ออกอาคารจอดรถโดยทนัท ีพรอ้มทัง้
ปรบัเป็นจ านวนเงนิ 20 เท่าของค่าปรบัสงูสุด 

- Forgery of stickers is strictly prohibited. If detected, the use of the sticker and access card to the parking 
facility will be immediately suspended, and a fine will be imposed amounting to 20 times the maximum 
penalty. 

- กรณีเจ้าของร่วมต้องการเปลี่ยนแปลงสิทธิจ์อดยานพาหนะชัว่คราว เช่น รถที่ขึ้นทะเบียนไว้เข้าซ่อม เป็นต้น    
เจ้าของร่วมต้องน าสติก๊เกอร์เดมิ มาแลกเปลี่ยนเป็นใบอนุญาตจอดรถชัว่คราวที่ส านักงานนิติบุคคลอาคารชุดฯ
และน ากลบัมาแลกคนื เมื่อตอ้งการเปลีย่นสทิธิก์ลบัมาใชค้นัเดมิทีไ่ดข้ึน้ทะเบยีนไว้ 

- In case co-owners need to temporarily change parking for another vehicle (e.g., if the registered car is 
being repaired), co-owners must bring the original parking sticker to exchange for a temporary parking 
permit at the Condominium Juristic Person's office. The parking permit can be exchanged back when the 
co-owner wishes to return to using the registered vehicle. 

 
    ทัง้นี้ เน่ืองจากจ านวนทีจ่อดยานพาหนะมจี านวนจ ากดั และเจา้ของร่วมไดท้ราบอยู่แลว้นัน้ ในกรณีทีท่ีจ่อดยานพาหนะ       
    ภายในอาคารชุดมกีารเขา้จอดเตม็พืน้ทีแ่ลว้ นิตบิุคคลไม่มหีน้าทีต่อ้งจดัหาทีจ่อดยานพาหนะใหก้บัเจา้ของร่วมและ/    
    หรอืบรวิาร อกี 

Due to the limited number of parking spaces, and as co-owners and their followers are already aware, in the 
event that the parking area is full, the Condominium Juristic Person has no obligation to provide alternative 
parking spaces for the co-owners or their followers. 

5. ยานพาหนะทีผ่่านเขา้ – ออก ในอาคารชุดตอ้งมคีวามสงูไม่เกนิกว่าระดบัความสงูทีแ่สดงบรเิวณหน้าทางเขา้ทีจ่อดรถ    
    ของอาคาร ตามค่าป้ายบอกความสงูเขา้ภายในพืน้ทีล่านจอดรถของอาคารคอื 2.10 เมตร 
    Maximum height of vehicles entering the parking area is 2.10 meters. 
 
6. ผูน้ ายานพาหนะเขา้มาจอดบรเิวณพืน้ทีจ่อดยานพาหนะตอ้งปฏบิตัดิงันี้ 
    Persons who drive vehicles in the parking area shall use of parking area under the regulations as    
    follows: 
 
    6.1 ปฏบิตัติามเครื่องหมายจราจรอย่างเคร่งครดั  
          Follow the traffic signs strictly. 
 
    6.2 จอดรถใหต้รงตามช่องจอดหรอืตรงตามเครื่องหมายสญัลกัษณ์ทีจ่ดัเตรยีมไว ้  
          Park the vehicle exactly to within the designated parking space.   
 
    6.3 หา้มจอดรถกดีขวาง หรอืเป็นอุปสรรคต่อการจอด หรอืการผ่านเขา้-ออก ของยานพาหนะคนัอื่น  
          Do not park in ways that obstruct others.  
 
    6.4 หา้มจอดรถในพืน้ทีห่า้มจอด ไดแ้ก่ บนเสน้ทแยง พืน้ทีท่ีว่างกรวยหา้มจอด และพื้นทีท่ีก่ าหนดในประกาศพืน้ที่

หา้มจอดรถ 
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   Parking is prohibited in restricted areas, including on diagonal lines, areas with traffic cones indicating no 
parking, and areas specified in the no-parking zone announcement. Do not park your car in no-parking 
areas. 

 
    6.5 พืน้ทีท่ีร่ะบุเป็นจุดหยุดรบั-ส่ง (Drop Off Area) หา้มจอด สามารถหยุดรบั-ส่งไดเ้ท่านัน้  
          และตอ้งมามคีนขบัประจ าอยู่ทีร่ถเสมอ 
          Drop-Off Area can drop off only, do not park and the driver have to be in the car. 
 
    6.6 พืน้ทีท่ีร่ะบุเป็นจุดจอดชัว่คราว 15 นาท ี(Loading Parking Area) จอดไดเ้พยีง 15 นาทตี่อครัง้เท่านัน้ 
          Loading Parking Area can park only 15 minutes. 
 
    6.7 บรเิวณลานจอดผูม้าตดิต่อ (Visitor Parking Area) เป็นพืน้ทีส่ ารองส าหรบัผูม้าตดิต่อ เพื่ออ านวยความสะดวก    
          และใหเ้กดิความเป็นระเบยีบเรยีบรอ้ยของโครงการภายในบรเิวณอาคารชุด แต่อนุโลมใหร้ถยนตท์ีข่ ึน้ทะเบยีนแลว้ 
          และมสีติก๊เกอรจ์อดยานพาหนะสามารถจอดไดเ้ฉพาะในช่วงเวลา 19.00 น. - 13.00 น. (ของวนัถดัไป) เท่านัน้ 
          (ช่วงเวลา 13.00 น. – 19.00 น. ใหน้ ารถยนตไ์ปจอดภายในอาคารจอดรถ) 

Co-owners' cars that are registered and have a parking sticker may be parked in the Visitor Parking Area 
only between 18:00 and 12:00 (the next day). From 12:00 to 18:00, please move your car to the 
designated parking building. 

 
6.8 หา้มน าวตัถุไวไฟ วตัถุระเบดิ อาวุธ หรอืวตัถุอนัตรายอื่นๆและสิง่ผดิกฎหมายเกบ็ไวใ้นยานพาหนะ  
           Flammable or explosive material, weapons, hazardous substances, and / or illegal items are     
           not allowed to be kept in the vehicles.   

 
    6.9 หา้มตดิเครื่องยานพาหนะทิง้ไวใ้นพืน้ทีจ่อดยานพาหนะ  
          Vehicle engines are not permitted to be kept running when the vehicle is parked in the      
          parking area. 
 
    6.10 รถทีเ่ขา้จอดในพืน้ทีอ่าคารชุด ตอ้งตดิแผ่นป้ายทะเบยีนรถเท่านัน้ โดยรถทีล่งทะเบยีนไวก้บันิตบิุคคลอาคารชุดฯ  
            กบัขอ้มลูบนสติก๊เกอรจ์อดยานพาหนะ และทะเบยีนรถทีจ่อด จะตอ้งตรงกนั  
            All Vehicle must have motor vehicle registration by Department of Land Transport. All    
            vehicle which registered  
            with the Condominium Juristic Person, detail of sticker parking and motor vehicle     
            registration by Department of Land Transport will be the same. 
  
    6.11 หา้มซ่อม และ/หรอืตกแต่งยานพาหนะ และน าสิง่ของวางไวบ้นพืน้ทีจ่อดยานพาหนะ  
            Co-owners and/or followers are not allowed to repair and/or modify vehicle their vehicles in    
            The parking areas or leave any belongings or parts or accessories of their vehicle in the   
            Parking area.  
 
   6.12 หา้มท าเครื่องหมายสญัลกัษณ์ หรอืวางสิง่กดีขวางเพื่อแสดงความเป็นเจา้ของในช่องจอดยานพาหนะ 
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           ของอาคารชุด  
           Co-owners and/or followers are not allowed to mark any sign or place any obstacles or   
           objects to show ownership of a parking space in the parking area. 
 
  6.13 หา้มจอดยานพาหนะทีม่ขีนาดใหญ่เกนิกว่าหนึ่งช่องจอดโดยเดด็ขาด เช่น รถบรรทุก รถโดยสารประจ าทางทุกชนิด 
          Large vehicles bigger than one parking lot are prohibited to park in parking area. 
 
  6.14 หา้มลา้งยานพาหนะบรเิวณทีจ่อดยานพาหนะ หากมคีวามจ าเป็นอนุญาตใหใ้ชผ้า้ชุบน ้าหมาดเชด็เท่านัน้  
          และจะตอ้งไม่ท าใหพ้ืน้ลานจอดมนี ้าขงั 
          Co-owners and/or followers are not allowed to wash their vehicles in the parking area, in case  
          of necessity, a wet cloth is allowed to be used and the floor of parking area should not be wet. 
 
  6.15 ห้ามจอดยานพาหนะในช่องจอดเดิมเกิน 2 สปัดาห์เมื่อครบ 2 สปัดาห์ หากมีความจ าเป็นที่ต้องจอดเกินเวลาที่

ก าหนด ใหแ้จง้ทีส่ านักงานนิตบิุคคลทราบ เพื่อออกบตัรอนุญาตไม่เคลื่อนยา้ยรถชัว่คราว แต่ไม่อนุญาตใหจ้อดยานพาหนะช่อง
จอดเดมิตดิต่อกนัเกนิ 1 เดอืน นับจากวนัทีม่กีารบนัทกึขอ้มลูเขา้ระบบบนัทกึการจอด ภายในอาคาร หากไม่ปฏบิตัติามจะลอ็ค
ลอ้โดยทนัท ีและต้องช าระ ค่าปรบั 1,000 บาทต่อวนั ทีจ่อดเกนิเมื่อครบก าหนด 14 วนัโดยไม่แจง้ส านักงานนิตบิุคคล และ 30 
วนั เมื่อไดร้บับตัรอนุญาตไม่เคลื่อนยา้ยรถชัว่คราว 

 Parking in the same spot for more than 2 weeks is prohibited. If extended parking is necessary, the Juristic 
Person Office must be notified to issue a temporary parking permit. However, parking in the same spot for more 
than 1 month from the date of registration in the parking system is not allowed. Non-compliance will result in 
immediate wheel-locking and a fine of 1,000 Baht per day for each day exceeding the 14-day limit without prior 
notification, and for each day exceeding 30 days with a temporary permit. 

 
   6.16 หา้มเล่นการพนันทุกประเภท รวมถงึการเสพยาเสพตดิทุกชนิด หรอืกระท าการใด อนัผดิกฎหมาย ในบรเิวณ  
           ลานจอดยานพาหนะของอาคารชุดโดยเดด็ขาด 
           Any kind of gambling, taking of illegal drugs or any illegal activity is strictly forbidden in the     
           parking area. 
 
7. หา้มเจา้ของร่วมหรอืบรวิารทีม่สีทิธิถ์อืครองอุปกรณ์ส่งสญัญาณระบบประตูอตัโนมตัจิอดยานพาหนะ  
     ภายในอาคารชุด ท าการจ าหน่าย โอนสทิธใิหย้มื หรอืกระท าการใดๆ ใหผู้้อื่นไดร้บัประโยชน์หรอืไดร้บัประโยชน์ใดๆ 

ไม่    
     ว่าโดยทางตรง หรอื ทางออ้มจากการมสีทิธิถ์อืครองอุปกรณ์ส่งสญัญาณระบบประตูอตัโนมตัจิอดยานพาหนะ  หรอื 
     ดว้ยประการใดๆ ในพืน้ทีจ่อดรถ ของอาคารชุด กรณีฝ่าฝืนไม่ว่าโดยจงใจหรอืประมาทเลนิเล่อ นิตบิุคคลอาคารชุด จะ   
     ท าการปรบัเป็นจ านวนเงนิ 2,000.- บาท (สองพนับาทถว้น) หรอืตามทีน่ิตบิุคคลอาคารชุด เหน็สมควร  
     รวมถงึด าเนินการตามทีก่ฎหมายก าหนดไว ้
     Co-owners or followers with the right to park and have been issued an access control device    
     within the condominium are prohibited to sell, assign, lend, or doing any action by which an  
     others receives the parking benefits whether directly or indirectly from such access control    
     device or by any action in the parking area of the condominium.  
     In case of violation whether intentionally or negligently, the Condominium Juristic Person shall    
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     impose a fine not exceeding the of amount 2,000.- Baht ( two thousand Baht only).   
 
8. หากจ าเป็นตอ้งจอดรถซอ้นคนั ใหป้ลดเกยีรว์่างทุกครัง้ หา้มดงึเบรคมอื กรณีทีม่กีารจอดยานพาหนะซอ้นคนั  
     และดงึเบรกมอืไว ้หรอืจอดกดีขวางการจราจรของอาคารชุด หรอืกดีขวางรถของ บุคคลอื่น จะตอ้งถูกปรบัตาม     
     ระเบยีบนี้ และหากนิตบิุคคลอาคารชุด ไม่สามารถตดิต่อเจา้ของร่วม บรวิาร หรอืเจา้ของยานพาหนะเพื่อเคลื่อนยา้ย   
     ยานพาหนะได ้หรอืในกรณีทีเ่จา้ของยานพาหนะไม่สามารถมาเคลื่อนยา้ยยานพาหนะไม่ว่ากรณีใดๆกต็าม  
     นิตบิุคคลอาคารชุด ขอสงวนสทิธิ ์ทีจ่ะเคลื่อนยา้ยยานพาหนะ โดยวธิกีารใดๆ กไ็ดต้ามทีน่ิตบิุคคลอาคารชุด    
     เหน็สมควร โดยเจา้ของร่วม บรวิาร หรอืเจา้ของยานพาหนะไม่มสีทิธเิรยีกรอ้งค่าเสยีหาย ส าหรบัความเสยีหาย  
     และ/หรอืสญูหายใดๆ จากนิตบิุคคลอาคารชุด แต่อย่างใด 

 Do not engage the handbrake when double parking. In case of double parking and the handbrake being 
engaged, or if a parked vehicle obstructs traffic flow or blocks other vehicles in any way, a fine will be 
imposed according to this regulation. If the Condominium Juristic Person is unable to contact the vehicle 
owner to move their vehicle, or if the vehicle owner is unable to move their vehicle for any reason, the 
Juristic Person reserves the right to move the vehicle using any reasonable method. The vehicle owner has 
no right to claim any damages or losses from the Condominium Juristic Person. 

 
กรณีจอดรถยนต์ซ้อนคนับนอาคารจอดรถ สามารถจอดได้เฉพาะจุดที่ก าหนดเท่านัน้ และจอดได้สูงสุดชัน้ละ 7 คนั 
ตามจ านวนเครื่องหมายช่องจอดรถซ้อนคนัเท่านัน้ โดยสามารถจอดซ้อนคนัไดต้ัง้แต่ 19.00 – 13.00 น.โดยขอความ
ร่วมมอืหากช่องจอดว่างใหน้ ารถเขา้จอดในช่องจอดก่อนหากช่องจอดเตม็ทัง้ 8 ชัน้ จงึสามารถเริม่การจอดซ้อนคนัได้
และหากประสงค์จะเคลื่อนย้ายรถซ้อนคันที่จ ัดจอดอยู่ สามารถแจ้งส านักงานนิติบุคคลอ านวยความสะดวกการ
เคลื่อนยา้ยรถได ้แต่หากด าเนินการเคลื่อนยา้ยดว้ยตนเองและเกดิความเสยีหายต่อรถคนัอื่น นิตบิุคคลของสงวนสทิธิ ์
ไม่รบัผดิชอบความเสยีหายทีเ่กดิขึน้ และ หา้มดงึเบรกมอืขณะจอดซ้อนคนั หากตรวจสอบพบ จะมกีารแจง้เตอืนครัง้ที ่
1 พรอ้มบนัทกึขอ้มลูลงระบบหวัขอ้ผดิระเบยีบจอดรถ ครัง้ถดัไปมคี่าปรบั 1,000 บาทต่อครัง้ 
Double-parking in the parking building is only allowed in designated spots, with a maximum of 7 vehicles per 
floor, according to the number of stackable parking markings. Stacked parking is permitted from 19:00 - 
13:00 hrs. Please cooperate by parking in the designated spaces first if available. Double-parking should 
only begin if all 8th floors are full. 
If you wish to move a stacked vehicle, you can request assistance at the Juristic Person’s office for vehicle 
relocation. If you choose to move the vehicle yourself and cause damage to other vehicles, the juristic 
person will not be responsible for any damages. Do not engage the handbrake while double-parking. If the 
handbrake is used, a warning will be issued as the first notice, and the incident will be recorded in the 
parking violation system. For subsequent violations, a fine of 1,000 baht will be imposed per occurrence. 
 
หา้มจอดซ้อนคนัในช่วงเวลา 13.00 น. – 19.00 น. หากจ าเป็นต้องจอดซ้อนคนัต้องมาเลื่อนรถเขา้ช่องจอดก่อน 13.00 
น. ของทุกวนั 
Do not double park between 13:00 - 19:00 hrs. If double parking is necessary, the vehicle must be moved to 
a parking space before 13:00 hrs. on that day. 
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หากรถประเภทที่ไม่สามารถปลดเกียร์ว่างได้ จ าเป็นต้องจอดซ้อนคนั ต้องแจ้งนิติบุคคลอาคารชุดฯ ทุกครัง้ทนัท ี    
เพื่อให้สามารถประสานงานเลื่อนรถได้ตลอดเวลา มฉิะนัน้ จะถือว่าจงใจกีดขวางการจราจรตามระเบียบขอ้นี้ และ
จะตอ้งถูกปรบัตามระเบยีบนี้เช่นกนั 
If the vehicle cannot be put in neutral and requires double parking, the Juristic Person must be contacted 
immediately to arrange for the vehicle to be moved at any time. Failure to do so will be considered as 
intentionally obstructing traffic, and a fine will be imposed according to this regulation. 

 
9. กรณีอุปกรณ์ส่งสญัญาณระบบประตูอตัโนมตัจิอดยานพาหนะ สญูหาย เจา้ของร่วมจะตอ้งน าใบแจง้ความมาแสดงเพื่อ 

ขอท าอุปกรณ์ส่งสญัญาณระบบประตูอตัโนมตัจิอดยานพาหนะ ใหม่ และเสยีค่าธรรมเนียมการออกใหม่ ในอตัรา 1,000.- บาท 
(หนึ่งพนับาทถว้น) 

     In case the parking access control device is lost, the co-owners shall report to the police and the     
     Juristic Person and submit a police report to so that a new parking access control device can be     
     provided upon the payment of a fee of 500.- Baht (Five hundred Baht only)  

 
กรณีสติ๊กเกอร์จอดยานพาหนะ สูญหาย เจ้าของร่วมจะต้องน าใบแจ้งความมาแสดงเพื่อ ขอท าสติ๊กเกอร์จอด
ยานพาหนะใหม่ และเสยีค่าธรรมเนียมการออก ใหม่ในอตัรา 300.- บาท (สามรอ้ยบาทถว้น) 
In case the sticker parking is lost, the co-owners shall report to the police and the Juristic  
Person and submit a police report to so that a new sticker parking can be provided upon the payment of a 
fee of 300.- Baht (Three hundred Baht only)  

 
กรณีสตกิเกอรจ์อดยานพาหนะ หรอือุปกรณ์ส่งสญัญาณระบบประตูอตัโนมตัจิอดยานพาหนะ ช ารุด ใหน้ ามาเปลีย่นได้
โดยไม่มีค่าใช้จ่าย ถ้าไม่สามารถน าสติกเกอร์จอดยานพาหนะ หรอือุปกรณ์ส่งสญัญาณระบบประตูอตัโนมตัิจอด
ยานพาหนะทีช่ ารุดมาแสดงได ้จะถอืว่าสญูหาย 
In case the sticker parking or the parking access control device is ruined, the co-owners shall replace the old 
one to the new one without any expense. If the co-owners cannot provide the old one to the Juristic Person, 
would be regarded as lost. 

 
10. กรณีมกีารปลอมแปลงอุปกรณ์ส่งสญัญาณระบบไมก้ัน้อตัโนมตัหิรอืเครื่องหมายอนุญาตใหจ้อดยานพาหนะหรอื     
     อุปกรณ์การจอดยานพาหนะ นิตบิุคคลอาคารชุดฯ จะระงบัสทิธกิารใชพ้ืน้ทีจ่อดยานพาหนะของเจา้ของหอ้งชุด 
     และ/หรอืบรวิาร ชุดทนัท ีและจะด าเนินคดทีางอาญาพรอ้มทัง้ปรบัเป็นเงนิ 20 เท่าของค่าธรรมเนียมออกอุปกรณ์ 
     ส่งสญัญาณระบบไมก้ัน้ อตัโนมตัหิรอืเครื่องหมายอนุญาตใหจ้อดยานพาหนะหรอือุปกรณ์การจอดยานพาหนะ  
     และสงวนสทิธิใ์นการด าเนินคดตีามกฎหมาย 
     In case of counterfeiting the parking access control device or the parking sticker, the     
     Condominium Juristic Person shall suspend the right of the Unit Owner or the followers to park   
     in the parking area immediately and shall be entitled to impose a fine of 20 times the re-issue   
     fee of a parking access control device and shall reserve the right to prosecute. 
 
11. การอนุญาตใหน้ ายานพาหนะผ่านเขา้-ออกและจอดตามระเบยีบนี้ ไม่ถอืเป็นการรบัฝากยานพาหนะหรอืทรพัยส์นิใดๆ   
     นิตบิุคคลอาคารชุดฯ จะไม่รบัผดิชอบต่อค่าเสยีหายหรอืสญูหายของยานพาหนะหรอืทรพัยส์นิภายในยานพาหนะ   
     ตลอดจน อุบตัเิหตุทีเ่กดิขึน้ทุกกรณีของการเขา้ใชพ้ืน้ทีจ่อดยานพาหนะในอาคารชุด แห่งนี้ 
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     Permission to use the parking area according to this rules and regulations shall not be regarded     
     as the deposit of the vehicle or any properties and the Condominium Juristic Person shall not    
     bear any responsibility for damage or loss of car and property including any accidents that may  
     occur in the parking area.  
 
 12. อุปกรณ์ส่งสญัญาณระบบประตูอตัโนมตัจิอดยานพาหนะ เป็นทรพัยส์นิของนิตบิุคลอาคารชุด เมื่อเจา้ของร่วม 
       หมด สภาพการเป็นเจา้ของกรรมสทิธิใ์นหอ้งชุด หรอื บรวิารมไิดพ้กัอาศยัในอาคารชุดแลว้ ใหถ้อืว่าอุปกรณ์ 
       ส่งสญัญาณระบบประตู อตัโนมตัจิอดยานพาหนะ สิน้สภาพไปตามสทิธิน์ัน้เช่นกนั และเจา้ของร่วมจะตอ้งน าอุปกรณ์      
       ส่งสญัญาณระบบประตูอตัโนมตั ิจอดยานพาหนะ มาคนืใหแ้ก่นิตบิุคคลอาคารชุด 
       Parking access control devices are the property of the Condominium Juristic Person. When Co-   
       owners are not the owner of unit or the followers are not the longer resident in the    
       condominium, such access control device shall expired at the same time and the Co-owners, or    
       the followers shall return the parking access device to the Condominium Juristic Person. 
 
13.  กรณีที่เจา้หนา้ที่รกัษาความปลอดภยัจดัหาจดุจอดพิเศษใหจ้ดัจอดยานพาหนะชั่วคราว ซึ่งไมถื่อเป็นช่องจอดที่ก าหนดไว้

ตามระเบียบพกัอาศยั เจา้ของรว่ม หรือบรวิารจะตอ้งท าการเคลื่อนยา้ยยานพาหนะออกจากจดุจอดพิเศษภายใน 09.00 
น.ของวนัถดัไป โดยนิติบคุคลจะท าการโทรแจง้ขอความรว่มมือเคล่ือนยา้ยรถกอ่น 1 ครัง้หากไม่ท าการเคลื่อนยา้ยรถ
ออกภายใน 09.00น. หรือนิติบคุคลไม่สามารถติดต่อเจา้ของรว่ม หรือบรวิารได ้จะถกูล็อคลอ้และมีค่าปรบั 1,000 บาท
(หากเป็นรถผูม้าติดต่อจะตอ้งแจง้เบอรโ์ทร และ เบอรห์อ้งกบัพนกังานรกัษาความปลอดภยัทกุครัง้) 
In the case where security staff assigns a special parking spot for temporary parking, which is not 
considered a designated parking space according to the residential regulations, the co-owner or their 
dependents must move the vehicle out of the special parking spot by 09:00 hrs. of the next day. The 
Juristic Person will make one phone call to request cooperation for the vehicle removal. If the vehicle is not 
moved by 09:00 hrs. or the Juristic Person cannot contact the co-owner or their dependents, the wheel will 
be locked, and a fine of 1,000 Baht will be imposed. (For visitors’ vehicles, the contact number and unit 
number must be provided to security staff each time.) 

  จดุจอดพเิศษใชส้ าหรบัจอดชั่วคราวโดยพนกังานรกัษาความปลอดภยัตอ้งเป็นผูจ้ดัหาใหเ้ทา่นัน้ หา้มจดัจอดโดยไม่ไดร้บั
อนญุาต ในพืน้ท่ีดงัต่อไปนี ้

  Special parking spots are for temporary parking only and must be arranged by security guard. Unauthorized 
parking is prohibited in the following locations: 

 
1. ลานหลงัหอ้ง MDB อาคารพกัอาศยั 
2. จอดเทยีบสนามหญา้ดา้นหน้าอาคารพกัอาศยั 
3. ช่อง Loading 2 ช่อง หน้าอาคารพกัอาศยั  
4. ลานดา้นหน้าทางเขา้สนามฟุตซอล 
5. จอดซอ้นคนัสนามฟุตซอล  
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6. ถนนทางออกหลงัอาคารลานจอดรถ รวม จุดจอดรถส่งของ7-11 ขา้งป้อมรกัษาความปลอดภยัหน้าโครงการ  
7. ถนนทางเขา้โครงการดา้นหน้าอาคารลานจอดรถ 
8. สนามหญา้หน้าหอ้ง Co-Working 

1. The area behind the MDB room in the residential building. 
2. Parking along the grass area in front of the residential building. 
3. The two loading zones in front of the residential building. 
4. The area in front of the entrance to the futsal field. 
5. Stacked parking at the futsal field. 
6. The exit road behind the building, including the parking area for 7-Eleven deliveries next to the 

security booth at the front of the condominium. 
7. The access road to the condominium in front of the parking area of the building. 
8. The grass area in front of the Co-Working. 

โดยนิตบิุคคลขอสงวนสทิธิใ์นการพจิารณาปรบัเปลีย่นจุดจอดพเิศษเพื่อความเหมาะสม 
The juristic person reserves the right to adjust or change special parking spots as deemed appropriate. 

 
14. ผูม้าตดิต่อต้องรบับตัรจอดยานพาหนะ กรณีรถยนต์กดรบับตัร Visitor จากตู้จ่ายบตัรอตัโนมตั ิกรณีรถจกัรยานยนต์

ติดต่อป้อมรกัษาความปลอดภัยกลางแลกบัตรและรบับัตร Visitor จากเจ้าหน้าที่รกัษาความปลอดภัย โดยเสีย
ค่าบรกิารจอดยานพาหนะในอตัรา ดงันี้ 
Visitors must obtain a parking pass as follows: For cars, press to receive a Visitor's ticket from the 
automated ticket dispenser. For motorcycles, contact the central security booth to exchange for a Visitor's 
ticket from the security personnel. A parking fee will apply as per the following rates: 

17.1 รถยนต ์/ Cars 
14.2.1 ผูม้าตดิต่อต้องใหข้อ้มลูเบอรห์อ้ง และ เบอรโ์ทรกบัเจา้หน้าทีร่กัษาความปลอดภยัหากจดัจอด

แบบซ้อนคนั หรอืจอดในจุดจอดพเิศษทีเ่จา้หน้าทีร่กัษาความปลอดภยัจดัเตรยีมให ้เพื่อใหน้ิติ
บุคคลตดิต่อแจง้เคลื่อนยา้ยรถ หรอืแจง้เหตุฉุกเฉินไดต้ลอดเวลา 
Visitors must provide the unit number and contact phone number to the security guard 
if parking in a double-parking manner or in a special parking spot arranged by the 
security guard. This information ensures that the Juristic Person can contact you to 
request vehicle relocation or notify you of emergencies at any time. 

14.2.2 ไม่มกีารประทบัตรานิตบิุคคลอาคารชุด จอดฟร ี15 นาทแีรก และคดิค่าบรกิารจอดยานพาหนะ 
อตัราชัว่โมงละ 50.-บาท (หา้สบิบาทถว้น) ต่อคนั ตัง้แต่นาทแีรก 
The Condominium Juristic Person stamp is not required for the first 15 minutes of 
parking, which is free. After that, the parking service charge is 50 Baht (Fifty Baht only) 
per hour per vehicle, starting from the first minute.  

14.2.3 ได้รบัการประทับตรานิติบุคคลอาคารชุด 4 ชัว่โมงแรกฟรี ชัว่โมงต่อไป คิดค่าบริการจอด
ยานพาหนะ ในอตัรา 50.-บาท (หา้สบิบาทถว้น)/คนั/ชัว่โมง 
With the Condominium Juristic Person stamp, parking is free for the first 4 hours. After 
that, the parking service charge is 50 Baht (Fifty Baht only) per car per hour. 
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14.2.4 อตัราค่าจอดเหมาจ่ายรายวนั (24 ชัว่โมง)  วนัละ 200.- บาท (สองร้อยบาทถ้วน) พร้อม
ประทบัตรานิตบิุคคลอาคารชุด 
The lump sum rate for 24-hour parking is 200 Baht (Two Hundred Baht only) per day, 
with the stamp of the Condominium Juristic Person. 

 
17.2 จกัรยานยนต ์/ Motorcycles 

14.2.1 ผู้มาติดต่อ ต้องติดต่อป้อมรักษาความปลอดภัยกลางเพื่ อขอแลกบัตรอนุญาตจอด
รถจกัรยานยนต ์
Visitors must contact the central security booth to request a motorcycle parking permit. 

14.2.2 ผู้มาติดต่อต้องวางบัตรผู้มาติดต่อ Visitor ไว้ที่หน้ารถจักรยานยนต์อย่างชัดเจน เพื่อให้
เจา้หน้าทีร่กัษาความปลอดภยัตรวจสอบได ้กรณีทีเ่จา้หน้าทีร่กัษาความปลอดภยัตรวจไม่พบ 
บตัรผูม้าติดต่อ Visitor ไวท้ี่รถจกัรยานยนต์ จะถูกลอ็คล้อและมคี่าปรบั 1,000 บาท พรอ้มคดิ
ค่าจอดรถตัง้แต่นาทแีรกทีเ่ขา้จอด 
Visitors must place the Visitor’s card clearly on the motorcycle for security personnel to 
inspect. If the security personnel cannot find the Visitor’s card on the motorcycle, the 
wheel will be locked, and a fine of 1 ,0 0 0  Baht will be imposed, along with parking 
charges from the first minute of parking. 

14.2.3 ไม่มกีารประทบัตรานิตบิุคคลอาคารชุด จอดฟร ี15 นาทแีรก และคดิค่าบรกิารจอดยานพาหนะ 
อตัราชัว่โมงละ 20.-บาท (ยีส่บิบาทถว้น) ต่อคนั ตัง้แต่นาทแีรก 
If there is no Condominium Juristic Person stamp, the first 15 minutes are free, and the 
service charge for parking is 20 Baht (Twenty Baht only) per motorcycle per hour from 
the first minute. 

14.2.4 ได้รบัการประทับตรานิติบุคคลอาคารชุด 4 ชัว่โมงแรกฟรี ชัว่โมงต่อไป คิดค่าบริการจอด                 
ยานพาหนะ ในอตัรา 20.-บาท (ยีส่บิบาทถว้น)/คนั/ชัว่โมง 
If there is Condominium Juristic Person stamp, the first 4 hours are free. After that, a 
parking fee of 20 Baht (Twenty Baht only) per motorcycle per hour will be charged. 

14.2.5 อัตราค่าจอดเหมาจ่ายรายวัน (24 ชัว่โมง)  วันละ 100.- บาท(หนึ่งร้อยบาทถ้วน) พร้อม
ประทบัตรานิตบิุคคลอาคารชุด 

14.2.6 Lump sum rate for 24 hours, 100 Baht per day with the Condominium Juristic Person 
stamp for parking. 
 

15. กรณีบตัรจอดยานพาหนะส าหรบัผูม้าตดิต่อสูญหาย ตอ้งแจง้เหตุและน าหลกัฐานการครอบครองยานพาหนะมาแสดง 
และกรอกแบบฟอร์มการน ายานพาหนะออกจากอาคารชุด พรอ้มทัง้ต้องช าระค่าปรบับตัรจอดยานพาหนะสูญหาย 
เป็น  เงนิ จ านวน 500.- บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) ต่อใบ รวมค่าบรกิารจอดยานพาหนะ (ถา้ม)ี 
In case the visitor's parking card is lost, the visitor must report the incident and present proof of vehicle 
ownership. A vehicle release form must also be completed to remove the vehicle from the condominium. A 
fine of 500 Baht (Five hundred Baht only) per card, along with any applicable parking service charges, must 
be paid. 
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16. เจา้ของร่วมสามารถมอบสทิธิจ์อดรถใหก้บัรถคนัอื่นทีไ่ม่ไดข้ึน้ทะเบยีน หรอืใหก้บัผูม้าตดิต่อ โดยจอดบรเิวณลานจอด
ผูม้าตดิต่อ (Visitor Parking Area) ไดไ้ม่เกนิหอ้งละ 3 สทิธิต์่อเดอืน (1 สทิธิ ์จอดได ้24 ชัว่โมง) โดยสามารถขอรบั
สทิธิไ์ดท้ี่ส านักงานนิตบิุคคลอาคารชุดฯ เพยีงแสดงบตัรสชีมพูของท่านที่ใชข้ึน้อาคาร ในการตรวจสอบสทิธิแ์ละรบั
สทิธิท์ุกครัง้ หากพบการสวมสทิธิ ์ผูท้ีก่ระท าผดิตอ้งช าระค่าปรบัเป็นจ านวนเงนิ 20 เท่าของค่าปรบัสงูสุด  
Co-owners are allowed to grant parking privileges to other vehicles that are not registered or to visitors, by 
parking in the Visitor Parking Area. The maximum number of privileges is 3 per unit per month (each 
privilege allows parking for 24 hours). To obtain this privilege, co-owners must present their Pink Card, 
which is used to access the building, at the Condominium Juristic Person Office for verification and to 
receive the parking privilege. If impersonation is detected, the offender will be required to pay a fine equal 
to 20 times the maximum penalty. 

 
17. ระเบยีบจอดรถจกัรยานยนต ์

Motorcycle Parking Regulations 
17.1 รถจกัรยานยนต์มสีตกิเกอร์ทุกประเภททัง้สตกิเกอรต์ามสทิธิห์อ้งชุด และ สตกิเกอรเ์ช่าจอดรายเดอืน จะต้อง

น ารถเขา้จอดในช่องจอดใตอ้าคาร หรอื รัว้อาคารลานจอดจกัรยานยนตท์ัง้หมด 
Motorcycles with any type of sticker, including unit owner stickers and monthly parking rental stickers, 
must be parked in the designated spaces either under the building or within the fenced motorcycle 
parking area. 

17.2 หา้มมใิหร้ถจกัรยานยนต์มสีติกเกอร์ทุกประเภททัง้สติกเกอร์ทัง้ตามสทิธิห์อ้งชุด และ สตกิเกอร์เช่าจอดราย
เดอืน จอดในลานจอดจกัรยานยนต์ Visitor หากตรวจสอบพบจะถูกลอ็คลอ้ และมบีทปรบั 1,000 บาท ต่อครัง้
ทีต่รวจสอบพบ โดยอนุญาตรถจกัรยานยนต์จอดในลานจอดจกัรยานยนต์ Visitor ได้ครัง้ละไม่เกนิ 1 ชัว่โมง 
และตอ้งแจง้ความประสงคต์่อส านักงานนิตบิุคคลทุกครัง้ 
Motorcycles with any type of sticker, including unit owner stickers and monthly rental parking stickers, 
are prohibited from parking in the visitor motorcycle parking area. If found parked there, the 
motorcycle will be wheel-locked, and a fine of 1,000 Baht will be imposed for each violation. 
Motorcycles are allowed to park in the Visitor motorcycle parking area for a maximum of 1 hour at a 
time and must notify the Juristic Person Office each time. 

17.3 รถจกัรยานยนตท์ุกประเภท หา้มจอดซอ้นคนัตลอดเวลา จะตอ้งน ารถเขา้จอดในช่องจอดทีน่ิตบิุคคลก าหนดไว้
ในจุดจอดตามประเภทรถเท่านัน้ หากตรวจสอบพบ จะถูกล็อคล้อ และมีบทปรับ 1,000 บาท ต่อครัง้ที่
ตรวจสอบพบ ห้องช่องจอดเต็มจะต้องติดต่อเจ้าหน้าที่รกัษาความปลอดภัย เพื่อให้เจ้าหน้าที่รกัษาความ
ปลอดภยัจดัหาช่องจอดบรเิวณรอบรัว้ลานจอดจกัรยานยนต์ 
All types of motorcycles are strictly prohibited from double-parking at all times. Motorcycles must be 
parked only in designated spaces as assigned by the Juristic Person in the appropriate parking area 
for each type of vehicle. If a violation is found, the motorcycle will be wheel-locked, and a fine of 
1,000 Baht per incident will be imposed. If all parking spaces are occupied, please contact security to 
arrange for parking in a space around the motorcycle parking area’s perimeter. 

17.4 ก าหนดให้ลานจอดจักรยานยนต์ Visitor เป็นพื้นที่ส าหรับการจอดรถจักรยานยนต์ประเภท Visitor , 
รถจกัรยานยนตผ์ูร้บัเหมาทีเ่ขา้ท างานในพืน้ทีโ่ครงการ และรถรบัส่งอาหารเท่านัน้ 
The Visitor motorcycle parking area is designated exclusively for visitor motorcycles, contractor 
motorcycles working within the condominium area, and food delivery motorcycles only. 
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17.5 ห้ามมิให้รถจักรยานยนต์ Visitor เข้าจอดปะปนภายในลานจอดจักรยานยนต์ หรือ รอบรัว้ลานจอด
จกัรยานยนต์ หากตรวจสอบพบว่าเขา้จอดโดยไม่ไดร้บัอนุญาต จะถูกลอ็คล้อ และมบีทปรบั 1,000 บาท ต่อ
ครัง้ที่ตรวจสอบพบ หากช่องจอดในลานจอดจกัรยานยนต์ Visitor เต็ม เจ้าหน้าที่รกัษาความปลอดภัย จะ
จดัหาช่องจอดพเิศษบรเิวณรอบรัว้ลานจอดจกัรยานยนตใ์หจ้ดัจอดและตอ้งแขวนป้าย Visitor ไวท้ีด่า้นหน้ารถ
อย่างชดัเจน 
Visitor motorcycles are strictly prohibited from parking in the main motorcycle parking area or around 
its perimeter. Unauthorized parking in these areas will result in a wheel lock and a fine of 1,000 Baht 
per incident. If the Visitor motorcycle parking area is full, security staff will provide a special parking 
space around the perimeter of the motorcycle parking area. Visitor motorcycles must park in this 
designated space with a clearly visible "Visitor" sign displayed at the front of the motorcycle. 

17.6 ก าหนดใหร้ถจกัรยานยนต ์Visitor รถจกัรยานยนตผ์ูร้บัเหมาจะตอ้งตดิต่อแลกบตัรจอดรถ Visitor ทีป้่อมรกัษา
ความปลอดภยักลาง พร้อมแขวนป้าย Visitor ไว้ที่รถทุกครัง้ที่เขา้จอดในโครงการ  และต้องประทบัตรานิติ
บุคคลทุกครัง้ก่อนออกจากโครงการและคืนป้าย Visitor ที่ป้อมรักษาความปลอดภัยกลางทุกครัง้ หาก
ตรวจสอบพบว่ารถที่จดัจอดอยู่ในลาน Visitor ไม่แลกบตัรและแขวนป้าย Visitorไว้ทีร่ถ จะถูกลอ็คล้อ และมี
บทปรบั 1,000 บาท 
Visitor motorcycles and contractor motorcycles must check in at the main security post to exchange 
for a Visitor parking pass and display the Visitor sign on their motorcycle every time they park within 
the project area. Before exiting, they must have the juristic person's stamp and return the Visitor sign 
at the main security post. If a motorcycle is found parked in the Visitor parking area without the pass 
and Visitor sign displayed, it will be wheel-locked and subject to a fine of 1,000 Baht. 

17.7  รถจกัรยานยนต์ Visitor ทีจ่อดนานมากกว่า 4 ชัว่โมง ขอความกรุณาเขา้จอดช่องจอดดา้นใน ช่องจอดดา้น
นอกขอสงวนสทิธิส์ าหรบัรถรบัส่งอาหาร 

17.8 Visitor motorcycles parked for more than 4 hours are kindly requested to park in the inner parking 
spaces. The outer parking spaces are reserved for food delivery motorcycles only. 
 

18. ผูฝ่้าฝืนหรอืขดัต่อระเบยีบนี้มบีทลงโทษและ/หรอืค่าปรบั ดงันี้ 
The violators to the rules and regulations shall be punished as follows: 
18.1. จะถูกลอ็คล้อ และ/หรอื ปรบัเป็นเงนิ 1,000. - บาท (หนึ่งพนับาทถว้น) ต่อครัง้ ทีม่กีารฝ่าฝืนขอ้ใดขอ้หนึ่งต่อ

ระเบยีบนี้ เวน้แต่ ระเบยีบนี้จะระบุค่าปรบัมากกว่าค่าปรบัในขอ้น้ี ใหป้รบัตามขอ้ดงักล่าว 
A wheel lock will be applied, and/or a fine of 1,000 Baht (One Thousand Baht only) will be imposed 
for each violation of this regulation. If another penalty specified in this regulation exceeds this 
amount, the higher penalty will apply. 

18.2. กรณีจอดในพืน้ทีห่า้มจอดทีเ่ป็นพืน้หญ้า ต้นไม ้กระเบื้อง หนิอ่อน ทางเดนิเทา้ หรอืในพืน้ที่ทีอ่าจก่อใหเ้กดิ
ความเสยีหายต่อทรพัยส์นิส่วนกลาง จะถูกลอ็คลอ้ และ/หรอื ปรบัเป็นเงนิ 2,500. – บาท (สองพนัหา้รอ้ยบาท
ถว้น) ต่อครัง้ ทีม่กีารกระท าความผดิ 
Parking in prohibited areas such as grass lawns, plants, tiles, marble surfaces, footpaths, or any 
location that may cause damage to common property will result in a wheel lock and/or a fine of 
2,500 Baht (Two Thousand Five Hundred Baht only) per violation. 

 
19. ในกรณีท าผดิระเบยีบการใชพ้ืน้ทีจ่อดรถ ใหบ้งัคบัลอ้รถทุกประเภท โดยมรีายละเอยีดดงันี้ 
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In cases of parking regulation violations, wheel locking will be enforced for all types of vehicles as follows: 
- ผดิระเบยีบครัง้ที ่1 แจง้เตอืนดว้ยวาจาพรอ้มบนัทกึขอ้มลูการท าผดิระเบยีบลงระบบของนิตบิุคคล 

First Violation: A verbal warning will be issued, and the violation will be recorded in the Juristic 
Person’s system. 

- ผดิระเบียบครัง้ที่ 2 เป็นต้นไป ล็อคล้อรถพร้อมปรบั 1,000 บาทโดยจะมีการล้างขอ้มูลการบนัทกึการท าผิด
ระเบยีบหลงัจากการจดัประชุมใหญ่สามญัเจา้ของร่วมทุกปี 
Second and Subsequent Violations: The vehicle’s wheel will be locked, and a fine of 1,000 Baht will 
be imposed. Violation records will be cleared annually following the Annual General Meeting of Co-
Owners. 

 
 

20. ค่าปรบัการผดิระเบยีบทีจ่อดรถภายในโครงการ จากเดมิมคี่าปรบั 1,000 บาทต่อครัง้ ปรบัเปลี่ยนเป็น 1,000 บาทต่อ
วนั (รบัรองในทีป่ระชุมใหญ่ ปี 2567) 
The parking violation fine within the condominium, previously set at 1,000 Baht per occurrence, has been 
revised to 1,000 Baht per day (as approved in the Annual General Meeting of Co-Owners 2024). 

 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 

 
 

หมายเหตุ: ระเบยีบการพกัอาศยันี้อาจเพิม่เตมิ หรอืเปลีย่นแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเหน็ชอบของคณะกรรมการ
นิตบิุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark: These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefit of 
the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง  

ท่ี  004/2561 :  การเข้าท างานต่อเติม หรือ ตกแต่งภายในห้องชุด 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  

No. 004/2018:  Entering for fitting out or decoration within the Units 

 
 

1. ระเบยีบนี้ใชบ้งัคบัแก่ผูซ้ื้อ เจา้ของหอ้งชุด,  ผูแ้ทน,  ผูร้บัจา้ง,  คนงาน หรอืบุคคลใดๆ กต็ามทีเ่ขา้ไปภายใน หรอื 
ขอบเขตของอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
 This rules enforce to the purchaser, the Co-owners, representative, employee, workers or any person who 
entering within or the area of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium. 
2. บุคคลตาม ขอ้ 1.  ตอ้งปฏบิตัติามระเบยีบอย่างเคร่งครดั  และจะปฏเิสธไม่ทราบระเบยีบต่างๆ ของอาคารมไิด ้
 The persons in article 1 shall follow the rules and regulations strictly and shall not refuse of not knowing such 
House rules.   
3. การเขา้ตกแต่งหอ้งชุด จะตอ้งยื่นแบบแปลนการตกแต่ง จ านวน 1 ชุด ส่งใหฝ่้ายจดัการฯ ล่วงหน้าอย่างน้อย 15  
วนั เพื่ออนุมตัแิบบ หากฝ่ายจดัการฯ มเีงื่อนไขและวธิกีารทีแ่ก้ไขในแบบแปลนการตกแต่ง ขอให้มกีารแก้ไขและส่งแบบใหม่
เพื่อพจิารณาอนุมตัอิกีครัง้ 
 Entering to decorate the units, the 1 sets of plan of decoration shall be submitted to the  
Management prior at least 15 days for approval such plan, if the Management has conditions and  
method of amendment in such plan of decoration, and request to revise or deliver the new plan for new  
approval. 
4. การเขา้ไปตกแต่งในหอ้งชุดจะตอ้งด าเนินการตามแบบเงือ่นไขทีไ่ดร้บัอนุมตัจิากฝ่ายจดัการฯ เท่านัน้ และฝ่ายจดัการฯ  
สามารถเขา้ไปตรวจสอบการท างานไดต้ลอดเวลา 
 Entering to decorate the units shall operate by the conditions approved from the Management only, and the 
Management can enter to inspect such working all the time.  
5. ตอ้งแจง้รายชื่อ และบตัรประจ าตวัของผูท้ีจ่ะเขา้มาตาม ขอ้ 1. ก่อนเขา้มาท างานล่วงหน้า เพื่อเขยีนใบขอค ารอ้ง 
และขออนุญาต โดยมรีายละเอยีด ดงันี้ 
 The names and ID card of those persons in article 1 shall be notified before working in advance  
in order to fill the application and get approval with the following details. 

5.1 ชื่อเจา้ของหอ้ง และเลขทีห่อ้งชุด  Name of Co-owners and unit no. 
5.2 ระบุชนิด และประเภทงาน  Specify the kind and type of work.  
5.3  ระยะเวลาจะเขา้การท างานตกแต่ง Duration to enter for such working. 
5.4 ชื่อผูค้วบคุมงานพรอ้มบตัรประชาชน Name of supervisor with his copy of ID Card. 
5.5 ชื่อผูเ้ขา้ไปท างาน (รายบุคคล) พรอ้มบตัรประชาชน (หากไม่ม ีใหน้ ารปูถ่ายพรอ้มหนังสอืรบัรองจาก 

เจา้ของห้องชุด หรอื ผูค้วบคุมงานไว้เป็นหลกัฐาน Name of workers (individuals) with copy of ID card, 
(If not, the photo with certificate from unit owners or the supervisor shall be taken as evidence.) 

5.6    ตอ้งแจง้เบอรโ์ทรศพัทต์ดิต่อฉุกเฉิน รวมทัง้ทีอ่ยู่ของผูร้บัเหมา 
Inform Telephone No.  in case of emergency shall be given including the address of such 
contractor. 

5.7    หนังสอือนุญาตยนิยอมจากเจา้ของหอ้งชุด Letter of Consent from the Co-owner. 



The Line Wongsawang  Juristic Person Condominium                                                                                                                                                     Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.  Page 35/83 

 
 

6. ตอ้งวางเงนิค ้าประกนัความเสยีหาย และค ้าประกนัการผดิระเบยีบล่วงหน้า 15 วนั ก่อนด าเนินการเขา้ตกแต่งหอ้ง 
ชุดแต่ละครัง้ดงัต่อไปนี้ 

 -  1  หอ้งนอน   วงเงนิค ้าประกนั   20,000.- บาท  (สองหมื่นบาทถว้น)  
 -  2  หอ้งนอน   วงเงนิค ้าประกนั   40,000.- บาท  (สีห่มื่นบาทถว้น) 
 A deposit held against damage and default to the rules shall be pay in advance of 15 days before work 
starts. The rates of deposit are as follows: 

 - 1  bedroom    amount deposit 20,000.-  Baht   (Twenty thousand Baht) 
 - 2  bedrooms  amount deposit 40,000.-  Baht   (Forty thousand Baht ) 

 
 ทัง้นี้ เพื่อป้องกนัความเสยีหายอนัอาจจะเกิดขึ้นกบัทรพัย์สนิส่วนกลาง หรอืทรพัย์สนิผูอ้ื่น ฝ่ายจดัการฯ จะคนืเงนิให้
เมื่อท าการตกแต่งแลว้เสรจ็ และผ่านการตรวจสอบ ไม่มคีวามเสยีหายต่อทรพัยส์นิใดๆ จะคนืเงนิภายใน 30 วนั หลงัยื่นขอคนื
เงนิค ้าประกนั แต่หากการท างานดงักล่าว ท าให้เกิดความเสยีหายแก่ทรพัย์สนิส่วนกลาง หรอืทรพัย์สนิผู้อื่น ฝ่ายจดัการฯ มี
อ านาจพจิารณาหกัหรอืรบิเงนิค ้าประกนัดงักล่าว เพื่อชดเชยค่าเสยีหายทีเ่กดิขึน้ไดต้ามสมควร หาก ความเสยีหายเกนิกว่า
เงนิที่วางประกนัไว้ ผู้รบัเหมาและเจ้าของ  ห้องชุดต้องรบัผิดชอบตามล าดบั หากมกีารขอด าเนินการอีก จะต้องวางเงนิค ้า  
ประกนัเพิม่จากเดมิอกี 3 เท่า  หรอืฝ่ายจดัการฯ  พจิารณาตามความเหมาะสม  
 The deposit shall be returned when the interior decorating work has been completed and passed inspection 
and there is no damage to the common property or the other property within 30 days. Should interior decoration 
work causes damage to the common property or other property the  Condominium Juristic Person has the right to 
consider and deduct or confiscate such deposit to compensate for making good the damage . If the cost of repair of 
such damage is greater than the deposit the Co-owners shall be liable for the full cost of damages. If redecorating 
work is then required, the deposit shall be increased to 3 times the original deposit or an amount the Condominium 
Juristic Person considers reasonable. 
7. ทุกวนัก่อนเขา้ท างาน ผูค้วบคุมงานตอ้งแจง้รายชื่อใหเ้จา้หน้าทีฝ่่ายจดัการฯ ตรวจเชค็ผูเ้ขา้ไปท างานทุกวนั (ผู ้
เขา้ท างานตอ้งเป็นบุคคลทีม่รีายชื่อตรงกบัทีล่งทะเบยีนไว ้และจะใชช้ื่อทดแทนกนัไม่ได ้หากมกีารเปลีย่นแปลง 
ตอ้งเสนอชื่อใหม่ตาม ขอ้ 5.4 และ 5.5 อกีครัง้ เพื่อใหฝ่้ายจดัการฯ อนุญาตก่อนเขา้พืน้ที)่ 

Every day before working, the supervisor shall notify the names to the Management to check 
those workers every day (The workers shall be the persons with the names registered, the names cannot be 
replaced, in case of change, the new names shall be submitted by Article 5.4 and 5.5 again so that the Management 
shall allow before entering the area.) 

 
8. ขณะท างานตอ้งมผีูค้วบคุมงานอยู่ตลอดเวลา และผูร้บัเหมาตอ้งตดิบตัรไวบ้รเิวณหน้าอกเสือ้เพื่อใหต้รวจสอบได ้
เมื่อออกจากอาคารตอ้งแลกบตัรคนืหมดทุกคน ตามรายชื่อทีแ่สดงตอนเขา้มาท างาน   

While working, the supervisor shall control the workforce and each worker shall attach and  
display a visitor /  contractor card clearly on their clothes for easy identification and inspection.  When exiting the 
building the card shall be returned and the workers names will be checked off the name list. 

 
9. วนัจนัทร ์– วนัศุกร ์เวลาท างาน 09.00 น. ถงึ 17:00 น. ส าหรบัวนัเสาร ์– อาทติย ์ และวนัหยุดนักขตัฤกษ์ นิต ิ
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บุคคลอาคารชุดฯ   ของดการอนุญาตใหเ้ขา้ท างานต่อเตมิหรอืตกแต่งภายในหอ้งชุด  
 Working time on Monday to Friday, at 09.00 to 17.00 hrs. for Saturday, Sundays and holidays, the  
Condominium Juristic Person is not permitted to enter for addition or decoration within the units. 
10. การขนยา้ยวสัดุสิง่ของ เครื่องมอืสมัภาระเขา้ - ออก  ผูร้บัเหมาจะตอ้งเตรยีมวสัดุอุปกรณ์เพื่อใชป้้องกนัความ 
เสยีหายแก่ทรพัยส่์วนกลางและ/หรอืทรพัยส์นิของบุคคลอื่นระหว่างการขนยา้ยอย่างเคร่งครดั รวมถงึจดัใหม้อีุปกรณ์ป้องกนัพืน้ 
ผนัง ฝ้าเพดาน  ลฟิต์ขนของอย่างเพียงพอ และจะต้องท ารายการยื่นต่อเจ้าหน้าที่รกัษาความความปลอดภัยทุกครัง้โดยมี
ผูจ้ดัการอาคารฯ เป็นผูอ้นุมตั ิ(แบบฟอรม์ขอไดท้ีน่ิตบิุคคลอาคารชุด) ทัง้นี้ นิตบิุคคลอาคารชุด สงวนสทิธทิีจ่ะเขา้ตรวจคน้ได้
ตลอดเวลา หากมพีฤตกิรรมน่าสงสยัหรอืเกดิทรพัยส์นิสญูหายในอาคาร 

Materials, tools and equipment brought into or taken out of the property shall be carried with  
care to avoid causing damage to the common property and/or the other property. Adequate protection for floors, 
walls, ceiling and interior of the service lift shall be the responsibility of the contractor. Items being brought in to or 
taken out of the property should be listed and approve by the Residence Manager (The form is available at the 
Condominium Juristic Person). The Condominium Juristic Person reserves the right to inspect at any time or if the 
conduct of the workers is suspicious or there is loss of property in the building. 
11. หา้มน าวสัดุอุปกรณ์ทุกชนิดมาวาง  หรอืเกบ็ไว ้ณ พืน้ทีส่่วนกลางของอาคารโดยเดด็ขาด ยกเวน้ในที่ๆ  ฝ่าย 
จดัการฯ อนุญาตเป็นคราวๆ ไป 

It is prohibited to keep any material, equipment or tools in the common area of the building  
except at a place permitted by the Condominium Juristic Person from time to time. 
12. หา้มวางวสัดุสิง่ของอุปกรณ์ตกแต่งทุกชนิด เพื่อพกัรอขนถ่ายในพืน้ทีจ่อดรถ ยกเวน้ในบรเิวณและเวลาทีฝ่่าย 
จดัการฯ ก าหนดไวใ้ห ้และจะพกัรอขนถ่ายไดเ้ฉพาะช่วงเวลาทีอ่นุญาตเท่านัน้ 

It is prohibited to keep or transfer any material, equipment or tools in the parking area except at  
the area and time determined by the Condominium Juristic Person. Transfer of such is only permitted at designated 
times. 
13. หา้มขนถ่ายไมห้รอืวสัดุทีม่ขีนาดยาวมากเกนิขนาด ขึน้-ลงลฟิท ์บนัได และพืน้ทีส่่วนกลาง จะตอ้งตดัใหเ้หมาะสม 
กบัการเคลื่อนยา้ย เพื่อเป็นการป้องกนัการขดูขดีผนังและกระทบกระแทกหลอดไฟ และทรพัยส์นิส่วนกลางอนัอื่น 

The wood or long material beyond the elevator and ladder and common area are prohibited to  
carried, these shall be cut reasonable to transfer, in order to protect the scrape to the wall and to hit the light bulbs 
and other common properties.  
14. หา้มน าสิง่ทีเ่ป็นวตัถุไวไฟทุกชนิดมาเกบ็รอไวใ้นอาคารโดยเดด็ขาด  เช่น  น ้ามนั ทนิเนอร ์แอลกอฮอล ์เมื่อเลกิ 
จากการปฏบิตังิาน ใหน้ ากลบัไปดว้ยทุกครัง้ทุกวนั 
 The inflammable material is not permitted to keep in the building definitely such as oil, thinner,  
alcohol, when the work finishes, just take back every time and day. 
 
15. หา้มทิง้เศษขยะ หรอืวสัดุก่อสรา้งทุกชนิด ลงในท่อระบายน ้า ชกัโครก อ่างลา้งหน้า และทางหน้าต่าง หรอืบรเิวณ 
อื่นนอกตวัอาคาร แต่จะต้องรวบรวมบรรจุภาชนะหรอืห่อพลาสติกให้มดิชดิ น ากลบัไปทิ้งทุกวนั ซึ่งถือเป็นภาระหน้าที่ของ
ผูร้บัเหมา 
 Construction debris and unused construction material shall be disposed of correctly. It is  
prohibited to pour waste liquids into the drainage system including sinks and toilets or throw waste  
items out of the window or leave them laying around. All construction debris shall be collect and  
placed in plastic cleaning bags to prevent spillage of liquids or dust and removed every day. It is the  
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responsibility of contractor. 
16. ระหว่างปฏบิตังิาน ตอ้งรกัษาความสะอาดทางเดนิร่วมและพืน้ทีส่่วนกลาง และปิดประตูหอ้งชุดทีต่ดิกบัทางเดนิ 
ร่วมใหเ้รยีบรอ้ยทุกครัง้ หากมฝีนตกหรอืพายุตอ้งปิดประตูและหน้าต่างทุกบานทนัท ี

During fitting out work the common area shall be kept clean and tidy and the door of the unit  
kept closed. When it rains all the windows and doors shall be closed immediately. 
17. เมื่อเลกิงาน ตอ้งปิดหน้าต่างและประตูทุกบานอย่างมดิชดิและเรยีบรอ้ยทุกครัง้ 
 At the end of each day when the work stops the windows and doors shall be closed. 
18. การเขา้มาท างานใหถ้อืเวลา  09.00 น. ถงึ 17.00 น. เท่านัน้  ถา้มคีวามจ าเป็นจะตอ้งท าเกนิกว่าเวลาทีก่ าหนด  
ตอ้งขออนุญาต จากฝ่ายจดัการฯ เพื่อขออนุมตัติามความเหมาะสม ในกรณีทีจ่ าเป็นและภายใตเ้งือ่นไขทีก่ าหนดเท่านัน้ 
 Working hours are 09.00 hrs. to 17.00 hrs. In case it is necessary to work overtime the contractor  
shall ask permission from the Condominium Juristic Person. Approval will be given on a case by case  
basis if the work is necessary under conditions set by the Condominium Juristic Person 
19. หา้มคนงานพกัอาศยัในอาคารชุดไม่ว่าในเวลาใดๆ ยกเวน้ระยะเวลาท างานตามทีก่ าหนด และไดร้บัอนุญาตเท่านัน้ 
 Workers are prohibited to reside in the units outside the permitted working times unless special  
permission is granted by Condominium Juristic Person. 
20. ใหค้นงานของผูร้บัเหมาใชห้อ้งน ้าภายในหอ้งชุดทีก่ าลงัตกแต่งเท่านัน้ และในระหว่างทีป่ฏบิตังิานหรอืระหว่างพกั  
หา้มดื่มสุรา,เล่นการพนัน, ส่งเสยีงดงั หรอืเล่นกฬีาทุกชนิดภายในอาคาร และใหอ้ยู่ภายในหอ้งชุดทีก่ าลงัตกแต่งเท่านัน้ 

Workers shall use the toilet within the unit being decorated only. While the workers are on the property the 
consumption of alcohol and gambling of any sort is strictly prohibited. Workers shall not make a loud noise or play 
any kind of sport within the building. Workers are restricted to stay within the unit under decoration only. 
21. หา้มกระท าการใดๆ อนัอาจเป็นการกระทบกระเทอืนต่อโครงสรา้ง ระบบประปา, ไฟฟ้า, ความมัน่คง, ระบบการ 
ป้องกนัความเสยีหายของอาคาร รวมทัง้ความสวยงามทางดา้นสถาปัตยกรรมโดยเดด็ขาด  

Any action or activity that may cause damage or affect, but not limited to the structure, water  
supply system, electricity, security, fire protection system of the building, including the beauty of architecture is 
strictly prohibited. 
22. หา้มผูร้บัเหมาตกแต่งใชก้ระแสไฟฟ้าและน ้าประปาจากจุดทีเ่ป็นทรพัยส์นิส่วนกลาง ใหใ้ชภ้ายในหอ้งชุดทีก่ าลงัตกแต่ง 
เท่านัน้ เวน้แต่จะไดร้บัอนุญาตจากฝ่ายจดัการฯ ก่อน ซึง่จะตอ้งเสยีค่าใชจ้่ายตามทีท่างอาคารฯ ก าหนด  

The contractor is prohibited to use the electricity and water supply from the spot of common  
property, use only the water supplies within the unit being decorating only; except to be granted from the 
Management, and the cost shall be paid by determination of the building.  
23. หา้มแขวนเสือ้ผา้ ตากผา้ หรอืวางสิง่ของใดๆ บรเิวณระเบยีงหรอืเฉลยีงดา้นนอก 
    It is prohibited to hang clothes or material to dry on the balcony or to keep any construction  
material or equipment on the balcony or outer terrace. 
24. หา้มสบูบุหรีภ่ายในอาคารทุกที ่ไม่ว่าจะเป็นภายในหอ้งชุด ทางเดนิร่วม บนัไดหนีไฟ โดยเดด็ขาด  
    Smoking anywhere within the building even in the unit being decorated is strictly prohibited. 
25. หา้มต่อเตมิสิง่ใดรุกล ้า หรอืยื่นเขา้ไปในบรเิวณทรพัยส์นิส่วนกลาง รวมทัง้การเปลีย่นแปลงความสวยงามดา้น 
สถาปัตยกรรม โดยเดด็ขาด 
 No items or features whether temporary or permanent are allowed to protrude in to the common  
property. Anything thing that might change or affect the beauty of architecture strictly is strictly  
forbidden. 
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26. ในกรณีทีเ่กดิความเสยีหายมาจากตกแต่ง หรอืฝ่าฝืนระเบยีบ ฝ่ายจดัการฯ จะด าเนินการเรยีกเกบ็ หรอืหกัเงนิค ้า 
ประกนัทนัทตีามระเบยีบ หรอืด าเนินการตามทีเ่หน็สมควร 
 If damage to the common property and/ or the other property occurs or there is a       
violation of the rules and regulations the Condominium Juristic Person shall keep or deduct  
from the deposit a reasonable amount to cover the cost of damages or as a penalty fine. 
 
 
27. ขณะตกแต่งและหลงัจากการตกแต่งแลว้เสรจ็ ผูร้บัเหมาจะตอ้งท าความสะอาด ทัง้ภายในและภายนอกหอ้งชุด เช่น โถง
ลิฟ ต์  ท างเดิน ร่วม  และบัน ไดที่ ใช้ ในการขนย้ ายวัสดุ  ขึ้ น -ลง ให้ สะอาด เรียบ ร้อย  และก่ อนที่ ผู้ ร ับ เหมาจะ    
ยา้ยออกจากหน้างานจะตอ้งแจง้ใหท้างฝ่ายจดัการฯ ทราบ เพื่อตรวจเชค็ความเรยีบรอ้ย 
 The contractor is responsible for cleaning the areas they use such as service lift, lift lobby,   
common walking path and stairs used for carrying material both up and down before the    
contractor leaves the site each day.  The Condominium Juristic Person shall be informed     
prior leave property in term of check all area are in good condition 
28. ตอ้งน าถงัดบัเพลงิสภาพพรอ้มใชง้านขนาดไม่ต ่ากว่า 10 ปอนดม์าประจ าไวภ้ายในหอ้งชุดตัง้แต่เริม่งานตกแต่งภายใน 
อย่างน้อยหอ้งชุดละ 2 ถงั จนกระทัง่งานแลว้เสรจ็  
 Contractors shall provide fully operating 10 pounds fire extinguishers, at least two fire  
extinguishers per unit.  
29. การใชล้ฟิตข์นของเพื่อขนวสัดุอุปกรณ์ในงานตกแต่งหอ้งชุดจะตอ้งปฏบิตัติามระเบยีบการใชล้ฟิตข์องนิตบิุคคล 
อาคารชุด 
 The use of the service lift to carry the material, equipment for decoration in the unit is permitted  
if the contractor follows the rules and regulations and takes all reasonable steps to avoid damage to  
the lift car including installing temporary protection and a guard over the threshold to prevent rubbish  
falling into the lift pit.  
30. ในกรณีทีม่กีารฝ่าฝืนระเบยีบนี้ ทางฝ่ายจดัการฯ ไดก้ าหนดบทลงโทษตามล าดบั หรอืแลว้แต่พจิารณาตามความ 
รุนแรงของเหตุไว ้ดงันี้ 

 In case of violation of the rules the Condominium Juristic Person has the right to determine  
The penalty depending on the seriousness of the breach as follows: 

 
      30.1  เตอืนดว้ยวาจา หรอืลายลกัษณ์อกัษร 

  Verbal or written warnings. 
     30.2    ปรบักรณีเป็นเอกสารฉบบัละ 1,000.- บาท (หนึ่งพนับาทถว้น)         
  Fine as documents for each 1,000.- Baht (one thousand Baht only). 
      30.3    กรณีละเมดิฝ่าฝืน ปรบัครัง้ละไม่ต ่ากว่า 1,000.- บาท (หนึ่งพนับาทถว้น) 

         Fine as violation by performance each time not less than 1,000. - Baht per time  
               (one thousand Baht only)      
30.4    ปรบักรณีละเมดิขอ้หา้มการสบูบุหรีใ่นอาคารครัง้ละไม่ต ่ากว่า 5,000.- บาท  (หา้พนับาทถว้น)       

      Fine as violation to smoking cigarette in the building each time not less than  
               5,000.- Baht (Five thousand Baht only) 

    30.5    รบิเงนิประกนัทัง้หมด กรณีฝ่าฝืนไม่เชื่อฟังซ ้าอกีหรอืก่อความรุนแรง อนัตรายต่อชวีติและทรพัยส์นิ 
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รวมทัง้ระงบัการตกแต่ง และใหอ้อกจากอาคารและด าเนินการตามกฎหมายแลว้แต่กรณี 
 To confiscate all the deposit if violations are repeated or cause seriousness harm 

to life and property.  The Condominium Juristic Person reserves the right to  
prosecute in serious cases and terminate the decoration immediately 

30.6  ในกรณีทีม่กีารปรบัระหว่างการตกแต่ง จนมผีลใหว้งเงนิค ้าประกนัลดต ่ากว่าครึง่หนึ่งของวงเงนิ 
ค ้าประกนัผูร้บัเหมา หรอืเจา้ของหอ้งชุด จะตอ้งวางเงนิเพิม่ใหเ้ตม็วงเงนิเดมิภายใน 3 วนั 

  If there is fine during decoration, until resulting to the guarantee lower than a half  
of deposit, then the contractor or the Co-owners shall put more guarantees  
in old full amount within 3 days. 
   
31. ระเบยีบนี้ก าหนดขึน้เพื่อเป็นแนวทางและหลกัปฏบิตัใินการรกัษาความสงบเรยีบรอ้ย เพื่อป้องกนัซึง่ชวีติและ 
ทรพัย์สนิอนัอาจจะเกดิความเสยีหายขึน้ได ้ไม่ว่าจะเป็นการด าเนินการโดยประมาทหรอืเจตนา จงึใคร่ขอความร่วมมอื และท า
ความเขา้ใจในการถอืปฏบิตัริ่วมกนั  โดยเคร่งครดั 
  These rules determined as the guideline and principles to maintain the peace, protect life and  
property from potential damage, whether by intentionally or by negligently. It is requested for  
cooperation and understanding the strictly follow the rules.      
32. เมื่ออ่านระเบยีบเรยีบรอ้ยแลว้ โปรดซกัถามและท าความเขา้ใจก่อนลงนามรบัทราบระเบยีบนี้ 
 Please ensure the understanding of the rules before signing for acknowledement. 

 
    

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 

 
 
 
รบัทราบ และยินดีปฏิบติัตามระเบียบ ลงช่ือ.......................................................................(เจ้าของห้องชุด) 
 
Acknowledged and agreed to follow the rules Signed.......................................... (The Co-owner) 
 
รบัทราบ และยินดีปฏิบติัตามระเบียบ ลงช่ือ....................................................................   (ผู้รบัเหมา) 
 
Acknowledged and agreed to follow the rules Signed........................................  (The Contractor) 
 
 
 
 
หมายเหตุ:   ระเบยีบการพกัอาศยันี้อาจเพิม่เตมิ หรอืเปลีย่นแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเหน็ชอบของ

คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 

Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for 
 living benefit of the Co-owners and the followers 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  005/2561  :  การช าระเงินกองทุน ค่าใช้จา่ยส่วนกลาง / ส่วนตวั  และค่าเบีย้ประกนัภยั 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium 
No. 005/2018:  Payment of sinkimg fund, common area management / private fee and insurance premium 

  
 เพื่อใหน้ิติบุคคลอาคารชุดฯ สามารถด าเนินกิจการของตนเองในเรื่องการดูแลทรพัย์สนิส่วนกลางในการปฏบิตัิหน้าที่
ดงักล่าว ตอ้งมคี่าใชจ้่ายประจ าและผนัแปรเกดิขึน้ตลอดเวลา  ดงันัน้ เจา้ของร่วมซึง่เป็นเจา้ของหอ้งชุดและทรพัยส์นิส่วนกลาง 
จะต้องช าระเงนิดงักล่าวใหแ้ก่นิตบิุคคล   อาคารชุดฯ จะใชส้ทิธิต์ามกฎหมาย พรบ.อาคารชุด ตามกฎหมาย พรบ. อาคารชุด
มาตรา 18  และตามขอ้บงัคบันิตบิุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง   (หมวดท่ี 10)  ไดก้ าหนดการช าระอตัราส่วนค่าใชจ้่าย
ร่วมกนัของเจา้ของร่วม ดงัต่อไปนี้  
For the Condominium Juristic Person to operate on the supervision of common properties, such operation contains 
fix and variable costs; therefore, the Co-owner who is the unit owners and common properties shall pay the above 
expenses, while the Condominium Juristic Person shall use its legal right by the Condominium Act Section 18 with 
the Juristic Person Regulations of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium (Section 10) has determined 
the rate of joint common fee for those co-owners as follows: 

1. อตัราเงนิกองทุนเรยีกเกบ็ครัง้แรกตารางเมตรละ 500.- บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) ซึง่เป็นการเรยีกเกบ็ครัง้แรกครัง้เดยีว  
ครัง้ต่อไปใหข้ึน้อยู่กบัมตทิีป่ระชุมใหญ่ฯ เจา้ของร่วมพจิารณา 
 Sinking Fund collects at the first time, at rate 500. - Baht per square meter (Five hundred Baht  
only), which is collected for the first time, next time shall be depended on the resolution of the general  
meeting by the co-owners consideration. 
2. อตัราค่าใชจ้่ายส่วนกลาง 30 บาท (สามสบิบาทถว้น) ต่อตารางเมตรต่อเดอืน เป็นระยะเวลา 2 (สอง) ปี ต่อจากนัน้ 
จดัเกบ็ค่าส่วนกลางในปีที ่3 และ ปีที ่4 ในอตัรา 40 บาท(สีส่บิบาทถ้วน) ต่อตารางเมตรต่อเดอืน  และปีที ่5 เป็นตน้ไปจดัเกบ็
ค่าส่วนกลางในอตัรา 45 บาท (สีส่บิหา้บาทถว้น) ต่อรางเมตรต่อเดอืน ช าระล่วงหน้าเป็นรายปี ส่วนอตัราและวธิกีารเรยีกเกบ็นี้
อาจเปลีย่นแปลงได ้โดยการลงมตขิองทีป่ระชุมใหญ่ฯ 

Common expenses, rate 30. - Baht per square meter (Thirty Baht only) per month for 2 years. For  
the 3rd and 4th year, for 40.-Baht per square meter per month (Fourty Baht only).  From 5th year onwards, the 
common expense will be collected for 45.-Baht per square meter per month which will be paid in advance annually. 
The rate of Common area expenses and collect method may be changed by the resolution of the general co-owner 
meeting. 
3. อตัราค่าน ้าประปาจดัเกบ็ทุกเดอืน  ค านวนตามหน่วยมเิตอรใ์นอตัราหน่วยละ 20.- บาท (ยีส่บิบาทถว้น) อตัราและ 
วธิกีารเรยีกเกบ็นี้อาจเปลีย่นแปลงได ้โดยการลงมตขิองทีป่ระชุมคณะกรรมการฯ 
 Water supply expense collects monthly which calculating at the rate of 20.- Baht/unit each  
(Twenty Baht only), rate and collect method may be changed by the resolution of the committee  
meeting. 
4. การช าระค่าใชจ้่ายส่วนตวั ซึง่เกดิจากการใชน้ ้าประปาส่วนกลาง และกระแสไฟฟ้าส่วนกลาง และค่าใชจ้่ายอื่นๆ ทีเ่กดิ 
จากการใช้พื้นทีส่่วนกลาง ผูอ้ยู่อาศยัร่วมต้องจ่ายเงนิเพื่อชดเชยค่าใช้จ่ายของนิตบิุคคลอาคารชุดฯ ที่ได้ช าระไปก่อนหน้านี้  
ทัง้นี้ จะแจง้ใหช้ าระเงนิในเดอืนถดัไป 
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Payment for private cost which occurred from using common water supply and common  
electricity and other costs occurring from utilization of common area, the residents shall pay jointly to compensate 
the cost paid by the Juristic Person Condominium.  The Juristic Person will send invoice of referred expenses to the 
Co-owners in the following month. 
5. ค่าใชจ้่ายการประกนัภยัอาคารชุด ตามขอ้บงัคบันิตบิุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง (หมวดท่ี 11) การประกนัภยั  
ไดก้ าหนดการให้เจา้ของร่วมจะต้องช าระค่าเบี้ยประกนัภยัอาคารชุด ตามอตัราส่วนแห่งกรรมสทิธิข์องแต่ละบุคคลมใีนทรพัย์
ส่วนกลาง ซึ่งแยกจากค่าใช้จ่าย ตามข้อ. 29 (1) , (3) และ (4) โดยความเห็นชอบจากคณะกรรมการ หรอืมติที่ประชุมใหญ่
สามญัเจา้ของร่วมประจ าปี 

The cost for the building insurance by the Juristic Person Regulations of The Line Wongsawang  
Juristic Person Condominium, (Chapter 11) The insurance: had determined to the co-owners to pay the building 
insurance premium according to the rate of ownership ratio for each in the common property which is separated 
from the cost of article 29(1) , 29(3)  and article 29(4) by the approval of the Committee or the resolution of the 
general meeting of the co-owners.  
6. การช าระค่าใชจ้่ายต่างๆ ใหช้ าระเป็นเงนิสด หรอืช าระโดยการโอนเงนิผ่านบญัชธีนาคาร หรอืสัง่จ่ายเป็นเชค็ขดีคร่อม  
เขา้บญัชใีนนาม “นิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง ”  ธนาคารไทยพาณิชย ์ สาขา เสริมมิตร ทาวเวอร ์บญัชี
ออมทรพัย ์ เลขท่ี 249-211904-3 และการช าระเงนิ  ท่านเจา้ของร่วมจะตอ้งรบัใบเสรจ็รบัเงนิทกุครัง้เพื่อเกบ็ไว ้ เป็นหลกัฐาน
การตรวจสอบการช าระเงนิ 
 Payment of various costs shall be made by cash or by transfer to the bank account or cross –  
cheque order to the account of “The Line Wongsawang Juristic Person Condominium”, Siam  
Commercial Bank, Serm-Mit Tower Branch, Account Savings No. 249-211904-3 with such payment,  
the Co-owners shall keep pay-in slip as evidence to verify your payment.  
7. การช าระค่าใชจ้่ายขา้งตน้ จะตอ้งช าระภายในวนัทีก่ าหนดในใบแจง้หนี้ของนิตบิุคคลอาคารชุดฯ หากผดินัดช าระหนี้  
นิตบิุคคลอาคารชุดฯ จะใชส้ทิธิต์ามกฎหมาย พรบ. อาคารชุด ตามมาตราท่ี 18/1 เพื่อขอสงวนสทิธิใ์นการงดใหบ้รกิารบรกิาร
ส่วนรวมต่างๆ โดยไม่จ าเป็นตอ้งแจง้ใหท้ราบล่วงหน้า 

Such payment above shall be made within the due date in the Debt Invoice of the Condominium  
Juristic Person, if default to pay, then the Condominium Juristic Person shall use the legal right of the Condominium 
Act, section 18/1, to reserve the right to suspend any common service without necessary prior notice. 
8. ในกรณีทีม่กีารคา้งช าระค่าใชจ้่าย เจา้ของร่วมจะตอ้งช าระค่าใชจ้่ายทีค่า้งทัง้หมด รวมถงึเบีย้ปรบั, เงนิเพิม่ใหแ้ก่นิต ิ
บุคคลอาคารชุดฯ ก่อนการโอนกรรมสิทธิห์้องชุดให้บุคคลอื่น  และต้องแจ้งขอหนังสือรบัรองการปลอดหนี้จากผู้จดัการฯ 
ล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 15 วนั รวมทัง้กรอกขอ้มูลทีจ่ าเป็นในแบบฟอร์ม   หลงัจากโอนกรรมสทิธิเ์จ้าของห้องชุดใหม่จะต้องส่ง
ส าเนาหนังสอืกรรมสทิธิห์อ้งชุด, ส าเนาทะเบยีนบา้น และส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของเจา้ของหอ้งชุดใหม่ใหแ้ก่นิตบิุคคล
อาคารชุดฯ ภายใน 7 วนั หากเจ้าของร่วมรายใดยงัมีการฟ้องร้องเป็นข้อพิพาทด าเนินคดีกับนิติบุคคลอาคารชุดฯ อยู่ให้
ผูจ้ดัการอาคารชุดฯระงบัการออกหนังสอืรบัรอง การปลอดหนี้นัน้ จนกว่าคดจีะถงึทีสุ่ด 

In case of any outstanding costs, the co-owners shall pay all outstanding costs including the  
fine, surcharge to the Juristic Person before transfer the ownership of such unit to other persons and have to 
request for the Letter of Debt- Free Certificate from the manager in prior with not less than 15 days shall be notified, 
including filling the necessary information in such form.  After transfer the ownership, then the new Co-owner shall 
deliver the copy of condominium ownership, copy of house registration and copy of ID card of the new Co-owners to 
the Condominium Juristic Person within 7 days.   Any co-owners still have a prosecution with the Condominium 
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Juristic Person, then the Manager of Condominium shall suspend such Letter of Debt-Free Certificate until such 
case shall be finalized.                           
 
 

 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 

 
 
 
 
 

หมายเหตุ:   ระเบยีบการพกัอาศยันี้อาจเพิม่เตมิ หรอืเปลีย่นแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเหน็ชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark:          These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
benefit of the Co-owners and the followers 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส่์วาง  
ท่ี  006/2561 :  การรกัษาความสะอาด และการท้ิงขยะมูลฝอย 

House Rules of The Line wongsawang Juristic Person Condominium  
No. 006/2018:  Maintaining cleanliness and throwing garbage  

 
 
เพื่อสุขอนามยัและสภาพแวดลอ้มทีด่ ีและคงไวซ้ึ่งความสวยงาม และความเป็นระเบยีบเรยีบรอ้ยของอาคารชุด อนัจะ

ยงัประโยชน์สุขในการอยู่อาศยัร่วมกนัจงึใคร่ขอความร่วมมอืจากทุกท่านเกีย่วกบัการรกัษาความสะอาด โดยปฏบิตัดิงันี้ 
For the comfort and safety of residents, their guests and staff and to maintain the standard of the property and 
facilities within the condominium, and to maintain a good, clean environment Co-owners and followers are requested 
to note the following: 
1. การทิง้ขยะ ตอ้งทิง้ขยะลงถงับรเิวณทีจ่ดัไวใ้หเ้ท่านัน้ 

Garbage shall be dropped in the bins at the designed area only. 
2. ใหบ้รรจุขยะเปียกขยะแหง้ใส่ถุงหรอืภาชนะทีเ่หมาะสมพรอ้มรดัหรอืปิดปากถุงใหเ้รยีบรอ้ย ส่วนขยะมพีษิและอนัตรายให้

บรรจุในภาชนะทีส่ามารถป้องกนัอนัตราย เมื่อทิง้ขยะลงถงัเรยีบรอ้ยแลว้ใหปิ้ดฝาทุกครัง้ 
Put the wet garbage and dry garbage in the suitable bags or containers and bind the bags while the toxic 
garbage shall be put in the protective container to prevent harm to others. Garbage bins shall be covered at all 
times. 

3. ถงัขยะแบ่งเป็น 2 ประเภทคอืถงัขยะแหง้และถงัขยะเปียกโดยมขีอ้ความและสญัลกัษณ์ก าหนดไวท้ีบ่รเิวณภาชนะ (ถา้ม)ี 
There are two types of bin. One is designated for the disposal of wet waste and the other for dry waste. The 
bins are clearly identified (if any). 

4. พนักงานดูแลท าความสะอาดจะน าขยะตามชัน้ต่างๆ ไปทิ้งยังห้องพักขยะชัน้ล่างทุกวนัโดยจดัเก็บวนัละ 2 ครัง้ คือ
ช่วงเวลา 09.00 - 10.30 น.(รอบเชา้) และ 14.30 - 15.30 น. (รอบบ่าย)หรอืตามความเหมาะสม 
The time periods are from 09:00 - 10:30 (morning session) and 14:30 - 15:30 (afternoon session), or as deemed 
appropriate. 

5. ขอความร่วมมอืในการทิง้ขยะลงถงัทีจ่ดัเตรยีมไวใ้หเ้ท่านัน้ งดวางขยะนอกถงัเพื่อสุขอนามยัทีด่ี 
We kindly request your cooperation in disposing of waste only in the designated bins. Please refrain from 
placing trash outside the bins for better hygiene. 

6. เจา้ของร่วมและบรวิารจะต้องไม่กวาดเศษผง หรอืทิ้งขยะออกมาในบรเิวณทางเดนิร่วมหน้าหอ้งชุด หรอืบรเิวณส่วนกลาง
ทัง้หมดของอาคารชุดและหากฝ่าฝืนจะคดิค่าธรรมเนียมบรกิารจดัเกบ็และท าความสะอาดในจ านวนเงนิครัง้ละ 1,000 บาท 
(หนึ่งพนับาทถว้น) 
Co-owners / followers shall not sweep or dump garbage out into the common walking path of the units or any 
common area. Violation of this will incur a cleaning fee of 1,000.-Baht (one thousand Baht only) each time. 

7. หา้มทิ้งก้นบุหรีห่รอืวสัดุอื่นใดที่เป็นต้นเหตุการณ์ลุกไหมแ้ละตดิไฟลงในถงัขยะ หากสิง่ของหรอืวสัดุมขีนาดใหญ่ หรอืมี
น ้าหนักมาก ไม่สามารถทิ้งลงถงัขยะได้ ให้น าลงไปทิ้งที่จุดพกัขยะชัน้ล่างของอาคารชุดและแจ้งให้นิติบุคคลอาคารชุด
ทราบเพื่อด าเนินการต่อไป 
Cigarette butts or other material that might cause a fire or inflammable material is prohibited from being placed 
into the garbage bin. If the items or material are large size or weight and cannot be put into the garbage bins on 
the floors they shall be taken to the main garbage room on the ground floor of the building and notified to the 
Condominium Juristic Person 
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8. หา้มทิ้งเศษอาหารหรอืเศษวสัดุต่างๆ ลงในท่อระบายน ้าทิ้งอ่างล้างหน้า หรอืท่อชกัโครก กรณีท าให้เกดิการอุดตนั และ
เป็นเหตุใหเ้กดิความเสยีหายต่อท่านเองและส่วนรวมท่านอื่น เจา้ของร่วม และ/หรอื บรวิารซึ่งพกัอาศยัในหอ้งชุดนัน้ ต้อ’
รบัภาระค่าใชจ้่ายในการซ่อมแซมทัง้สิน้ 
If waste disposed of in the sink or flushed down the toilet causes a blockage, the Unit Owner and/or the 
followers shall be liable for the cost of repairing in the whole amount. 

9. หา้มน าขยะทุกชนิดหรอืทีม่กีลิน่เหมน็ / ฉุน และมผีลต่อสภาพแวดล้อมวางบรเิวณหน้าหอ้งชุด ใหน้ าไปทิ้งยงัถงัขยะทีน่ิติ
บุคคลอาคารชุด  ก าหนดไวโ้ดยวางลงในถงัขยะ หา้มวางดา้นขา้งถงัขยะ หรอืบนฝาถงัขยะ หากฝ่าฝืนนิตบิุคคลอาคารชุด 
จะด าเนินการปรบัไม่ต ่ากว่า 1,000.- บาท (หนึ่งพนับาทถว้น) ต่อครัง้ 
Any garbage that produces a disagreeable smell shall be placed inside the garbage disposal bins and the 
covers closed. Such garbage shall not be kept besides the bins or on top of the bin covers.  Violation can result 
in a fine of no less than 1,000.-Baht (One thousand Baht only) each time. 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 

 
 
 

 
หมายเหตุ:   ระเบยีบการพกัอาศยันี้อาจเพิม่เตมิ หรอืเปลีย่นแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเหน็ชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for 
 living benefit of the Co-owners and the followers 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  007/2561  :  ระเบียบการใช้ลิฟต์ 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
No. 007/2018:  Rules to use lift (Elevator) 

 
  
เพื่อความเป็นระเบยีบเรยีบรอ้ย ความปลอดภยั และการดแูลรกัษาลฟิต ์ ใหม้สีภาพด ี และสะอาดอยู่เสมอ นิตบิุคคลอาคารชดุ 
จงึก าหนดระเบยีบเพื่อใชเ้ป็นขอ้ปฏบิตัดิงันี้ 
For tidiness, safety and for maintaining the lifts in good condition the Condominium Juristic Person has determined 
the rules for the use of the lifts as follows: 
1. ลฟิตข์องอาคารชุด เป็นลฟิตโ์ดยสารจ านวน 4 ตวั และลฟิตข์นของ 1 ตวั ใหบ้รกิารลฟิตต์ลอด 24 ชัว่โมง      
          ลฟิตข์องอาคารจอดรถ เป็นลฟิตโ์ดยสารจ านวน 2 ตวั ใหบ้รกิารลฟิตต์ลอด 24 ชัว่โมง 
 The lifts of The Line Wangsawang Condominium Juristic Person are 4 passenger lifts and   
        1 service lift which provide 24 hours service. 
2. การใชล้ฟิตข์นของจะตอ้งแจง้ขออนุญาตและรายการสิง่ของทีข่นยา้ยทุกครัง้ โดยจะตอ้งปฏบิตัดิงันี้ 
 Using lifts to carry the large articles the Co-owners and the followers shall notify the  Condominium 
Juristic Person and ask for permission and shall note:   
 2.1 จะตอ้งไม่บรรทุกวสัดุทีม่นี ้าหนักเกนิกว่า 1,000 กโิลกรมั 
   The material that will overload the lift and weigh more than 1,000 kilogram are  
                           not permitted to be carried in the lifts. 
   2.2 วสัดุทีจ่ะบรรทุกจะตอ้งมขีนาดความกวา้งความยาวและความสงูไม่เกนิขนาดพอดขีองตวัลฟิต์โดยสาร 
               Items to be carried in the lifts shall not exceed the internal dimensions of the lift car.  
3.  การใชล้ฟิตข์นของเพื่อขนวสัดุอุปกรณ์ในงานตกแต่งหอ้งชุด สามารถใชล้ฟิตไ์ดใ้นวนัจนัทร ์ถงึ วนัศุกร ์ตัง้แต่เวลา   
09.00 น. ถงึเวลา 17.00 น.เท่านัน้ และหา้มใชล้ฟิตข์นวสัดุอุปกรณ์ในวนัเสาร ์- อาทติย ์และวนัหยุดนักขตัฤกษ์ เวน้แตไ่ดร้บั
อนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากนิตบิุคคลอาคารชุด  
 Use the lift to carry the material or equipment for decorating the units is only permitted on Monday – Friday, 
from 09.00 hrs. to 17.00 hrs. Use of the lift to carry the material or equipment on Sunday-Sunday and on holidays is 
not permitted unless with special written permission from the  Condominium Juristic Person.  
4.      หา้มกระท าการใดๆ อนัก่อใหเ้กดิความเสยีหายต่อหอ้งโดยสารและระบบลฟิต ์
 Causing damage to the lift car or lift system is prohibited. 
5. โปรดปฏบิตัติามขอ้แนะน าภายในลฟิต ์และกฎระเบยีบการใชล้ฟิตข์องนติบิุคคลอาคารชุดอย่างเคร่งครดั 
 Please strictly follow the lift usage instructions.  
6. ขอความร่วมมอืในการรกัษาความสะอาดและโปรดใชอุ้ปกรณ์ดว้ยความระมดัระวงัและสุภาพเรยีบรอ้ย 
 The Condominium Juristic person request cooperation to maintain the cleanliness and  
good condition of the lifts.  
7. หา้มใชล้ฟิตข์ณะเกดิเพลงิไหมโ้ดยเดด็ขาด 
 Do not use the lift when there is a fire. 
8. หากลฟิตเ์กดิความเสยีหายใดๆ ผูก้ระท าและผูม้ส่ีวนเกีย่วขอ้งจะตอ้งรบัผดิชอบและชดใชค้า่เสยีหายใหก้บันติบิุคคล
อาคารชุดตามความเสยีหายทีเ่กดิขึน้จรงิ 
 If any lift or lift system is damaged, the person who causes damage or related persons shall be liable to 
compensate the Condominium Juristic Person for the actual cost of the damage.   
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9. นิตบิุคคลอาคารชุด ขอสงวนสทิธิใ์นการปิดใหบ้รกิารลฟิตโ์ดยสารชัว่คราว เพื่อซ่อมบ ารุงรกัษาลฟิตต์ามความ  
เหมาะสม 
 The Condominium Juristic Person reserves the right to suspense the lift service temporary in order to carry 
out repairs and maintenance from time to time. 
10. กรณีเกดิเหตุขดัขอ้ง กรุณาแจง้นิตบิุคคลอาคารชุดโดยเรว็ทนัท ี
 Should the lift system malfunction please notify to the Condominium Juristic Person immediately.  
11. หากมกีารฝ่าฝืนระเบยีบนี้ นิตบิุคคลอาคารชุด ไดก้ าหนดบทลงโทษตามล าดบัหรอืแลว้แต่พจิารณาตามความเหมาะสม
ไวด้งันี้ 
 If the rules and regulations are violated the Condominium Juristic Person has determined the   
penalty shall be. 
 11.1 เตอืนดว้ยวาจา และลายลกัษณ์อกัษร 
  Verbal or written warning. 
 11.2  ปรบักรณีฝ่าฝืนระเบยีบฯ ครัง้ละไม่ต ่ากว่า 1,000.- บาท (หนึ่งพนับาทถว้น) 
   Fine for violating the rules and regulations each time no less than 1,000. Baht (one   
thousand Baht only) 
 11.3  กรณีใชล้ฟิตโ์ดยสารเพื่องานตกแต่ง นิตบิุคคลอาคารชุด จะรบิเงนิประกนัการตกแต่งหอ้งชุดทัง้หมด   
รวมทัง้ระงบัการตกแต่ง และใหอ้อกจากอาคารชุด และด าเนินการตามกฎหมาย แลว้แต่กรณี  
  In case of using passenger lift used for decoration work, the condominium juristic person shall 
confiscate the whole deposit for the unit and may suspend work on decorating the unit.  In extreme cases the 
Condominium Juristic Person may prosecute. 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
หมายเหตุ:   ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
benefit of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  008/2561 :  การใช้และติดตัง้คู่สายเช่ือมสญัญาณโทรศพัท ์

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
No. 008/2018:  Using and installation lease line telephone signal 

 
 

1. คู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรงเป็นทรพัยส์นิส่วนกลางของนิตบิุคคลอาคารชุด 
 The lease line telephone signal is the common property of the Condominium Juristic Person. 
2. คู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัทท์ีเ่จา้ของร่วมมสีทิธพิงึมพีงึไดม้ดีงันี้ 
 The lease line for telephone signal that the Co-owners have received are as follows: 
           2.1 คู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัทภ์ายในอาคาร จ านวน 1 จุด 
    The internal line signal one unit 
 2.2    คู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรง จ านวน 1 หมายเลข  
   The lease line for telephone signal for 1 number. 
 2.3 ระบบโทรศพัทข์องอาคารชุด มไิดส้ ารองคู่สายส าหรบัผูร้อ้งขอหมายเลขเพิม่ 
   The telephone system of the condominium does not support additional lease line                                             
                           numbers. 
3.  คู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัทม์วีตัถุประสงคเ์พื่อเชื่อมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรง เพื่อใหห้อ้งชุดสามารถ 
 ตดิต่อสื่อสารภายนอกอาคาร 
 The lease line of the telephone system can connect directly to outside numbers. 
4. คู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัทส์ายตรง ไม่อนุญาตใหเ้ปลีย่นแปลงวตัถุประสงคก์ารใชต้ามขอ้ 3. 
 The lease line for telephone signal is not permitted to change the objectives of usage in Article 3 
5. กรณีมกีารขอเพิ่มคู่สายเชื่อมสญัญาณโทรศพัท์สายตรง มากกว่าหนึ่งหมายเลขที่มอียู่เดมิ (ตามขอ้ 2.) ต้องปฏิบตัิ
 ตามระเบยีบของอาคารชุด  

In case of additional request for the lease line of telephone signal more than one number existing (Article 2), 
the rules and regulations of the condominium shall be followed.  

 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 

 
 
 
 
 
หมายเหตุ:   ระเบยีบการพกัอาศยันี้อาจเพิม่เตมิ หรอืเปลีย่นแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเหน็ชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
benefit of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบข้อบงัคบันิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  009/2561 :   การใช้ห้องออกก าลงักาย 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
                               No. 009/2018:  Using Fitness Room 

 
 

เจา้ของร่วมและบรวิาร มสีทิธเิขา้ใชบ้รกิารหอ้งออกก าลงักายภายใตร้ะเบยีบดงันี้ 
The Co-owners and the followers shall use the fitness room under the following rules: 
1. หอ้งออกก าลงักายเปิดบรกิารตัง้แต่เวลา 05.00 – 23.00 น.เจา้ของร่วมและบรวิาร จะตอ้งกดจองใชง้านหอ้งออกก าลงักาย

ผ่านระบบเออบนัไนซ์ ตามจ านวนผูใ้ชง้านจรงิของหอ้งชุด นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิจ์ ากดัจ านวนผูเ้ขา้ใชบ้รกิารตามสทิธิข์อง
หอ้งชุด 
The fitness room is open from 05:00 - 23:00 hrs. Co-owners and their dependents must book the fitness room 
through the Urbanize system according to the actual number of users in the unit. The Juristic Person reserves 
the right to limit the number of users based on the unit's entitlement. 

2. อนุญาตใหเ้ฉพาะเจา้ของร่วมและ/หรอืบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรอืแขกทีม่าพรอ้มกบัเจา้ของร่วมและ/หรอืบรวิารดงักล่าว 
ใชบ้รกิารไดเ้ท่านัน้ 
Only the Co-owners, their dependents, and visitors accompanying the Co-owners and/or their dependents are 
allowed to use the Fitness Room. 

3. การแต่งการขณะใชบ้รกิาร 
Dress code while using the facilities: 
2.1. การใชบ้รกิารตอ้งแต่งกายดว้ยชุดทีเ่หมาะสมและไม่เปียกน ้าเพื่อความปลอดภยัขณะใชบ้รกิาร 

Users must wear appropriate attire that is dry to ensure safety while using the facilities. 
2.2. ตอ้งสวมรองเทา้ส าหรบัเล่นกฬีาโดยจะต้องเป็นรองเทา้ผา้ใบปิดหุม้ผวิหนังทีเ่หมาะส าหรบัการใชง้านในหอ้งออก

ก าลงักายเท่านัน้เพื่อความปลอดภยัขณะใชบ้รกิาร และ เพื่อยดือายุการใชง้านของเครื่องออกก าลงักาย 
Athletic shoes must be worn, specifically closed-toe sneakers suitable for gym use, to ensure safety 
while using the facilities and to extend the lifespan of the exercise equipment. 

2.3. หา้มถอดเสือ้ขณะออกก าลงักาย 
Shirts must not be removed while exercising. 

4. หากท่านเจา้ของร่วมประสงค์จะให้บรวิารและแขกใช้บรกิารเกินจ านวนจากสทิธิข์องห้องชุดจะต้องเสยีค่าบรกิารท่านละ 
200 บาท ต่อ 1 ชม. โดยการจองจะเสรจ็สมบูรณ์เมื่อเจา้ของร่วม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั ช าระค่าบรกิารตามจ านวนผูใ้ชง้าน
เกนิสทิธิท์ีส่ านักงานนิตบิุคคล ก่อนเขา้ใชง้านในพืน้ที ่อตัราและวธิกีารเรยีกเกบ็นี้อาจเปลีย่นแปลงได ้โดยการลงมตขิองที่
ประชุมคณะกรรมการฯ 
If the co-owner wishes to allow followers or guests to use the facilities beyond the entitlement of the unit, a 
service fee of 200 Baht per person per hour will be charged. The booking will be considered complete once the 
co-owner, follower, or resident has paid the service fee for the excess users at the Juristic Person’s office before 
using the facility. The rates and payment methods may be subject to change as per the resolution of the Board 
of Committee meeting. 

5. หา้มสบูบุหรีภ่ายในหอ้งออกก าลงักายโดยเดด็ขาด หากท่านเจา้ของร่วม และ/หรอื บรวิาร ตอ้งการสูบบุหรีจ่ะตอ้งไปสบูยงั
สถานที่ที่ก าหนดไว้เท่านัน้ หากตรวจสอบพบหรือได้รบัข้อร้องเรยีนมีค่าปรบัตามระเบียบหวัข้อห้ามสูบบุหรี่ในพื้นที่
ส่วนกลาง  
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Smoking is strictly prohibited in the fitness room. Should co-owners and/or their dependents wish to smoke, they 
must do so only in designated smoking areas. If a violation is discovered or a complaint is received, a fine will 
be imposed in accordance with the regulations under the "No Smoking in Common Areas" policy. 

6. เจา้ของร่วมบรวิาร และแขกผูใ้ชบ้รกิารต้องศกึษาค าแนะน า, ขอ้เสนอแนะตลอดจนวธิกีารใชเ้ครื่องออกก าลงักายทีต่ดิ  อยู่
ในหอ้งออกก าลงักาย ก่อนการใชบ้รกิารทุกครัง้ 
The Co-owners, followers and the visitors who use the fitness room shall read the instructions of how to use the 
exercising equipment in the fitness room. 

7. บุคคลต่อไปน้ี หา้มใชบ้รกิารหอ้งออกก าลงักายโดยเดด็ขาด 
The following persons are strictly prohibited to use the fitness room   

 7.1  ผูป่้วยทีร่่างกายไม่แขง็แรงหรอือยู่ระหว่างการพกัฟ้ืน 
  People suffering from a serious illness or people recovering from serious illness  
                          or injury unless advised by their doctor to do so. 
 7.2  ผูป่้วยทีเ่ป็นโรคตดิต่อทุกชนิดและโรคหวัใจ  
  People with a known infectious disease and persons with serious heart disease. 
 7.3  ผูท้ีด่ื่มสุรา เบยีร ์และของมนึเมาทุกชนิด 
  People under the influence of alcohol or drugs. 
8. หา้มเดก็อายุต ่ากว่า 12 ปี ใชบ้รกิารหอ้งออกก าลงักายโดยไม่มผีูป้กครองดแูลโดยเดด็ขาด 

Children under 12 years without being supervised by a responsible adult are prohibited to use the fitness room. 
9. หา้มน าอาหาร,เครื่องดื่มทุกชนิดและเครื่องดื่มทีม่แีอลกอฮอล์ทุกชนิด เขา้ไปรบัประทานในหอ้งออกก าลงักายโดยเดด็ขาด 

หากตรวจสอบพบจะมีการแจ้งเตือนครัง้ที่1 พร้อมบนัทึกข้อมูลลงระบบ ครัง้ถัดไปมีค่าปรบั  1,000 บาท ต่อครัง้ โดย
อนุโลมเฉพาะน ้าดื่ม 
Bringing food, beverages of any kind, and alcoholic drinks into the gym is strictly prohibited. If a violation is 
detected, a first warning will be issued, and the incident will be recorded in the system. For subsequent 
violations, a fine of 1,000 Baht will be imposed per occurrence. Only drinking water is allowed. 

10. ใหค้วามร่วมมอืในการรกัษาความสะอาดและโปรดใชอุ้ปกรณ์ดว้ยความสุภาพรวมทัง้ไม่เป็นการรบกวนสมาธขิองผูอ้ื่น 
Kindly cooperate in maintaining cleanliness, use the equipment courteously, and avoid disrupting the focus of 
others. 

11. โปรดใชเ้ครื่องออกก าลงักายตามวธิทีีถู่กตอ้งหากเกดิความเสยีหายหรอืเกดิความไม่สะดวก กรุณาแจง้นิตบิุคคลอาคารชุด
ฯใหท้ราบทนัท ี
Please use the exercising equipment correctly, in case of damage or malfunction, please notify to the 
Condominium Juristic Person immediately. 

12. กรณีทีเ่จา้ของร่วม บรวิาร และ/หรอื แขกผูใ้ชบ้รกิาร ท าความเสยีหายใหแ้ก่หอ้งออกก าลงักาย หรอื ทรพัย์สนิส่วนกลาง 
เจา้ของร่วมและบรวิารจะตอ้งรบัผดิชอบชดใชใ้หแ้ก่นิตบิุคคลอาคารชุด ตามจ านวนค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้จรงิ 
If the Co-owners, the followers and/or the visitors cause damage to the fitness room or common property, they 
shall be liable to compensate the condominium juristic person for the actual cost of damage. 

13. นิติบุคคลอาคารชุดและฝ่ายจดัการไม่มหีน้าที่รบัผดิชอบในความเสยีหาย สูญหายของทรพัย์สนิ ของเจา้ของร่วมบรวิาร 
และ/หรอืแขกผู้ใช้บรกิาร รวมถึงความเสียหายต่อชีวติ ร่างกายของ เจ้าของร่วม บรวิาร และ/หรอืแขกผู้ใช้บรกิาร อนั
เน่ืองมาจากการใชง้านทีผ่ดิประเภทหรอืใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบุคคลดงักล่าว 
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The Condominium Juristic Person and Management shall not be responsible for any damage or loss of private 
property left in the fitness room and are not responsible for any injury or death caused by inappropriate or 
careless use of the equipment. 

14. กรณีจดัจา้งครฝึูกสอนออกก าลงักายเขา้ร่วมใชบ้รกิาร จะตอ้งกดจองใชบ้รกิารในระบบเออบนัไนซ์ พรอ้มแจง้นิตบิุคคลเพื่อ
ทราบล่วงหน้าก่อนเข้าใช้บรกิาร โดยระหว่างการใช้บริการจะต้องไม่เป็นการรบกวนผู้พักอาศัยท่านอื่น หากพบข้อ
รอ้งเรยีนขณะใชบ้รกิาร นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิร์ะงบัการใหบ้รกิารทนัท ี
If hiring a personal trainer for exercise sessions, you are required to reserve the session through the Urbanize 
system and notify the Juristic Person in advance. During the session, ensure it does not disturb other residents. 
Should any complaints be received, the Juristic Person reserves the right to immediately suspend the session. 

15. หา้มใชห้อ้งออกก าลงักายเพื่อการโฆษณา และการพาณิชย์ หรอืเพื่อผลประโยชน์ส่วนตน โดยหากประสงคจ์ะใชบ้รกิารใน
เชิงดังกล่าวจะต้องแจ้งนิติบุคคลล่วงหน้า และมีค่าใช้จ่ายในการใช้สถานที่ 3,000 บาท ต่อ 1 ชัว่โมง ระหว่างการ
ด าเนินการตอ้งไม่บนัทกึภาพถ่ายตดิผูอ้ื่น ไม่ใชเ้ครื่องเสยีงไม่ด าเนินการใดๆทีเ่ป็นการรบกวนผูพ้กัอาศยัท่านอื่น หากพบ
ขอ้รอ้งเรยีนขณะใชบ้รกิาร นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิร์ะงบัการใหบ้รกิารทนัทแีละขอสงวนสทิธิไ์ม่คนืเงนิค่าใชส้ถานที่ 
The fitness room may not be used for advertising, commercial purposes, or personal gain. If you wish to use the 
facility for such purposes, you must notify the juristic person in advance and pay a fee of 3,000 Baht per hour. 
During the activity, you must not take photos of others, use sound equipment, or engage in any actions that 
may disturb other residents. If any complaints arise during the service, the Juristic Person reserves the right to 
suspend the service immediately and will not refund the venue fee. 

16. งดใช้เสยีงดงัอนัก่อใหเ้กิดการรบกวนต่อผู้ใชบ้รกิารร่วม ตลอดการใช้บรกิารห้องออกก าลงักาย เช่น การใชเ้ครื่องขยาย
เสยีง/เครื่องเสยีง หรอือุปกรณ์อิเล็กทรอนิกสท์ุกชนิดที่ส่งเสยีงดงัรบกวนผู้ใช้บรกิารร่วม ขอความร่วมมอืในการใช้หูฟัง
ประกอบการใช้งานอุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกสท์ุกชนิด เพื่อไม่เป็นการบกวนผูใ้ชบ้รกิารร่วม หากตรวจพบ/ไดร้บัขอ้รอ้งเรยีน 
เรื่องการใชเ้ครื่องขยายเสยีง/เครื่องเสยีง หรอือุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกสท์ุกชนิดทีส่่งเสยีงดงัรบกวนผูใ้ชบ้รกิารร่วม นิตบิุคคล
จะท าการแจง้เตอืนครัง้ที ่1 พรอ้มบนัทกึขอ้มลูลงระบบ ขอสงวนสทิธิแ์จง้ปรบั 1,000 บาทต่อครัง้ทีต่รวจพบในครัง้ถดัไป 
Loud noise that disturbs other users in the fitness room is prohibited throughout the usage period. This includes 
the use of loudspeakers, audio equipment, or any electronic devices that create noise disturbances. We 
encourage the use of headphones when using electronic devices to avoid disturbing others. If violations or 
complaints regarding noise from loudspeakers, audio equipment, or electronic devices are detected, the juristic 
person will issue a first warning and record the incident in the system. A fine of 1,000 Baht will be imposed for 
each subsequent violation detected. 

17. ขอความร่วมมอืในการปิดหน้าต่าง ขณะเปิดเครื่องปรบัอากาศในหอ้งออกก าลงักาย ปรบัอุณหภูมใิหม้คีวามเหมาะสมกบั
สภาพอากาศภายนอกห้องออกก าลังกาย เพื่อลดค่าใช้จ่ายค่าไฟฟ้าในพื้นที่ส่วนกลาง และเพื่อยืดอายุการใช้งาน
เครื่องปรบัอากาศ ไม่ใหท้ างานหนักขึน้ อกีทัง้ยงัเป็นการรกัษาอุณหภูมภิายในหอ้งออกก าลงักายใหค้งที่ 
We kindly ask for your cooperation in closing the windows while using the air conditioning in the fitness room. 
Please adjust the temperature to a level suitable for the outside weather to reduce electricity costs in common 
areas and prolong the lifespan of the air conditioning units. This will also help maintain a stable temperature 
within the fitness room. 

18. นิตบิุคคลอาคารชุด สงวนสทิธิท์ีจ่ะไม่อนุญาตใหบุ้คคลทีไ่ม่ปฎิบตัติามระเบยีบการพกัอาศยันี้ใช้หอ้งออกก าลงักายไดต้าม
ความเหมาะสม 
The Condominium Juristic Person reserves the right not permit a person who is unable to follow these rules and 
regulations to use the fitness room. 
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ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หมายเหตุ:   ระเบยีบการพกัอาศยันี้อาจเพิม่เตมิ หรอืเปลีย่นแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเหน็ชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for 
 living benefit of the Co-owners and the followers 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  010/2561  :  การใช้สระวา่ยน ้า 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
          No. 010/2018:  Using Swimming Pool 

 

 
เจา้ของร่วมและบรวิาร มสีทิธเิขา้ใชบ้รกิารสระว่ายน ้า  (ซึง่ต่อไปนี้จะรวมเรยีกว่า “สระว่ายน ้า”) ภายใตร้ะเบยีบดงันี้ 
The Co-owners and the followers shall use the swimming pool (hereinafter referred to as the " swimming 
pool") under the following rules: 

1. สระว่ายน ้าเปิดใชบ้รกิารตัง้แต่เวลา 06.00 -22.00 น.เจา้ของร่วมและบรวิาร จะต้องกดจองใชง้านสระว่ายน ้าผ่านระบบ
เออบนัไนซ์ ตามจ านวนผูใ้ชง้านจรงิของหอ้งชุด นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิจ์ ากดัจ านวนผูเ้ขา้ใชบ้รกิารตามสทิธิข์องหอ้งชุด 
The swimming pool is open for use from 06:00 to 22:00 hrs. Co-owners and their representatives must 
reserve the pool through the Urbanize system, based on the actual number of users for their unit. The Juristic 
Person reserves the right to limit the number of users in accordance with the entitlements of each unit. 

2. อนุญาตใหเ้จา้ของร่วมและ/หรอืบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรอืแขกทีม่าพรอ้มกบัเจา้ของร่วมและ/หรอืบรวิารดงักล่าวใช้ 
          บรกิารไดเ้ท่านัน้ 
 Only co-owners and followers who are resident and visitors who are arrive with that co-owners and/or the 

followers are allowed to use swimming pool.  
3.   หากท่านเจา้ของร่วมประสงค์จะใหบ้รวิารและแขกใชบ้รกิารเกนิจ านวนจากสทิธิข์องหอ้งชุดจะตอ้งเสยีค่าบรกิารท่านละ 

200 บาท ต่อ 1 ชม. โดยการจองจะเสร็จสมบูรณ์เมื่อเจ้าของร่วม / บรวิาร / ผู้พกัอาศยั ช าระค่าบรกิารตามจ านวน
ผูใ้ชง้านเกนิสทิธิท์ีส่ านักงานนิตบิุคคล ก่อนเขา้ใชง้านในพืน้ที ่อตัราและวธิกีารเรยีกเกบ็นี้อาจเปลี่ยนแปลงได ้โดยการ
ลงมตขิองทีป่ระชุมคณะกรรมการฯ 

 If co-owners wish to allow additional representatives or guests to use the swimming pool beyond the 
entitlement of their unit, a fee of 200 Baht per person per hour will apply. Reservations will be considered 
complete when the co-owner, representative, or resident pays the service fee for the additional users at the 
juristic person's office before accessing the area. This rate and payment method may be subject to change 
based on the resolution of the committee. 

4. ในกรณีทีม่กีารปิดสระว่ายน ้าเป็นการชัว่คราว นิตบิุคคลอาคารชุด จะตดิประกาศใหท้ราบล่วงหน้า 
 In case of temporary closure of the swimming pool the Condominium Juristic Person shall give prior notice.  
5. ผูใ้ชบ้รกิารสระว่ายน ้าจะตอ้งสวมชุดว่ายน ้าตามมาตรฐานและกรณีผมยาวใหส้วมหมวกว่ายน ้าทุกครัง้ 
 Users of the swimming pool shall wear swimming suit and bathing cap if long hair. 
6. ก่อนลงสระว่ายน ้า จะตอ้งอาบน ้าช าระร่างกายใหส้ะอาดทุกครัง้ 
 Users of the swimming pool shall shower at the provided area before getting into the pool. 
7. หา้มสบูบุหรีภ่ายในบรเิวณสระว่ายน ้าโดย เดด็ขาด หากท่านเจา้ของร่วม และ/หรอื บรวิาร ตอ้งการสบูบุหรีจ่ะตอ้งไปสูบ

ยงัสถานทีท่ีก่ าหนดไวเ้ท่านัน้ หากตรวจสอบพบหรอืไดร้บัขอ้รอ้งเรยีนมคี่าปรบัตามระเบยีบหวัขอ้หา้มสูบบุหรีใ่นพืน้ที่
ส่วนกลาง 

 Strictly no smoking in the swimming pool area. If co-owners or their representatives wish to smoke, they must 
do so in the designated smoking areas only. If a violation is detected or a complaint is received regarding 
smoking in common areas, a fine will be imposed in accordance with the regulations prohibiting smoking in 
those areas. 

8. หา้มผูใ้ชบ้รกิารสระว่ายน ้าปฏบิตัดิงันี้โดยเดด็ขาด 
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 The User of the pool is prohibited to do the following:  
 8.1    ใชบ้รกิารสระว่ายน ้าขณะทีฝ่นตกและฟ้าคะนอง 
     Use swimming pool while it is raining or during a thunderstorm. 
 8.2    ผูป่้วยทีเ่ป็นโรคตดิต่อ หรอืโรคผวิหนัง 
     The sick person with an infection or skin disease. 
 8.3    สวมรองเทา้เดนิรอบบรเิวณขอบสระว่ายน ้า 
   Wear the shoes while walking around the pool. 

8.4   หา้มน าอาหารและเครื่องดื่มทุกชนิดเขา้ไปรบัประทานในบรเิวณพื้นทีส่่วนกลางชัน้  9 และสระว่ายน ้าโดย
เด็ดขาด หากตรวจสอบพบนิตบิุคคลจะท าการแจง้เตอืนครัง้ที่ 1 พรอ้มบนัทกึขอ้มูลลงระบบ ครัง้ถดัไปขอ
สงวนสทิธิแ์จง้ปรบั 1,000 บาทต่อครัง้ โดยอนุโลมเฉพาะน ้าดื่ม 
Bringing food and beverages of any kind into the common areas on the 9th floor and the swimming 
pool is strictly prohibited. If a violation is detected, the juristic person will issue a first warning and 
record the incident in the system. For subsequent violations, a fine of 1,000 Baht per occurrence 
will be imposed. Only drinking water is allowed.  

9. เดก็ทีอ่ายุต ่ากว่า 12 ปี ตอ้งมผีูป้กครองดแูลอย่างใกลช้ดิ 
 The children under 12 years shall be accompanied by a responsible adult at all times while at the swimming 

pool. 
10. ผูใ้ชบ้รกิารสระว่ายน ้าตอ้งรบัผดิชอบต่อความปลอดภยัของบุตรธดิาของท่านทีม่าใชบ้รกิาร และต้องใชค้วามระมดัระวงั

ไม่ปล่อยใหเ้ดก็เลก็อยู่ในสระว่ายน ้าตามล าพงั 
 The User of the pool shall be fully responsible for their children’ safety. Children are not allowed to be left 

alone in the swimming pool. 
11.  หา้มวิง่เล่นบรเิวณสระว่ายน ้า หรอืงดใชเ้สยีงดงัอนัก่อใหเ้กดิการรบกวนต่อผูใ้ชบ้รกิารร่วม ตลอดการใชบ้รกิารหอ้งออก

ก าลงักาย เช่น การใชเ้ครื่องขยายเสยีง/เครื่องเสยีง หรอือุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกสท์ุกชนิดที่ส่งเสยีงดงัรบกวนผู้ใชบ้รกิาร
ร่วม ขอความร่วมมอืในการใช้หูฟังประกอบการใชง้านอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกสท์ุกชดิ เพื่อไม่เป็นการบกวนผู้ใช้บรกิาร
ร่วม หากตรวจพบ/ไดร้บัขอ้รอ้งเรยีน เรื่องการใชเ้ครื่องขยายเสยีง/เครื่องเสยีง หรอือุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกสท์ุกชนิดทีส่่ง
เสยีงดงัรบกวนผูใ้ชบ้รกิารร่วม นิตบิุคคลจะท าการแจง้เตอืนครัง้ที1่ พรอ้มบนัทกึขอ้มูลลงระบบ ขอสงวนสทิธิแ์จง้ปรบั 
1,000 บาทต่อครัง้ทีต่รวจพบในครัง้ถดัไป 
Running near the swimming pool is prohibited, and loud noises that disturb other users in the gym are not 
allowed. This includes the use of loudspeakers, audio equipment, or any electronic devices that create noise 
disturbances. We kindly request that headphones be used when operating electronic devices to avoid 
disturbing others. If a violation is detected or complaints are received regarding noise from loudspeakers or 
electronic devices, the juristic person will issue a first warning and record the incident in the system. For 
subsequent violations, a fine of 1,000 Baht per occurrence will be imposed. 

12. กรณีทีเ่จา้ของร่วม บรวิาร และ/หรอื แขกผูใ้ชบ้รกิาร ท าความเสยีหายใหแ้ก่สระว่ายน ้า หรอื ทรพัยส์นิส่วนกลาง  
เจา้ของร่วมและบรวิารจะตอ้งรบัผดิชอบชดใชใ้หแ้ก่นิตบิุคคลอาคารชุด ตามจ านวนค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้จรงิ   

 If the Co-owners   the followers and/or the visitors cause damage to the swimming pool or common property, 
they shall be liable to compensate the Condominium Juristic Person for the actual cost of the damage.   

13. นิตบิุคคลอาคารชุดและฝ่ายจดัการไม่มหีน้าทีร่บัผดิชอบในความเสยีหาย สญูหายของทรพัยส์นิ ของเจา้ของร่วม  
บรวิาร และ/หรอืแขกผูใ้ชบ้รกิาร รวมถงึความเสยีหายต่อชวีติ ร่างกายของ เจา้ของร่วม บรวิาร และ/หรอืแขกผูใ้ชบ้รกิาร อนั 
เน่ืองมาจากการใชง้านทีผ่ดิประเภทหรอืใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบุคคลดงักล่าว   
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 The Condominium Juristic Person shall not be responsible for any damage or loss of private property left the 
swimming pool and are not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of the 
swimming pool area. 

14. ใหค้วามร่วมมอืในการดแูลรกัษาความสะอาดและใชอุ้ปกรณ์ดว้ยความสุภาพ 
 Give your cooperation for maintaining cleanliness and please use the pool with courtesy to others. 
15.   กรณีจดัจา้งครูฝึกสอนว่ายน ้าเขา้ร่วมใช้บรกิาร จะต้องกดจองใช้บรกิารในระบบเออบนัไนซ์ พร้อมแจง้นิติบุคคลเพื่อ

ทราบล่วงหน้าก่อนเข้าใช้บรกิาร โดยระหว่างการใช้บรกิารจะต้องไม่เป็นการรบกวนผู้พกัอาศยัท่านอื่น หากพบข้อ
รอ้งเรยีนขณะใชบ้รกิาร นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิร์ะงบัการใหบ้รกิารทนัท ี
If you wish to hire a swimming instructor to use the pool, you must make a reservation through the Urbanize 
system and notify the juristic person in advance. During the session, please ensure that you do not disturb 
other residents. If any complaints are received during the session, the Juristic Person reserves the right to 
suspend the service immediately. 

16.  หา้มใชส้ระว่ายน ้าและพืน้ทีส่่วนกลางชัน้ 9 เพื่อการโฆษณา และ การพาณิชย์ หรอืเพื่อผลประโยชน์ส่วนตน โดยหาก
ประสงคจ์ะใชบ้รกิารในเชงิดงักล่าวจะตอ้งแจง้นิตบิุคคลล่วงหน้า และมคี่าใชจ้่ายในการใชส้ถานที ่3,000 บาท ต่อ 1 ชม. 
ระหว่างการด าเนินการต้องไม่บนัทกึภาพถ่ายตดิผูอ้ื่น,ไม่ใชเ้ครื่องเสยีง,ไม่ด าเนินการใดๆทีเ่ป็นการรบกวนผูพ้กัอาศยั
ท่านอื่น อื่น หากพบขอ้รอ้งเรยีนขณะใชบ้รกิาร นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิร์ะงบัการใหบ้รกิารทนัท ีและขอสงวนสทิธิไ์ม่คนื
เงนิค่าใชส้ถานที ่
The swimming pool and common areas on the 9th floor are strictly prohibited for advertising, commercial 
activities, or personal gain. If you wish to use these areas for such purposes, you must notify the juristic 
person in advance, and a fee of 3,000 baht per hour will apply. During the activity, you are not allowed to 
take photos of others, use sound equipment, or engage in any actions that disturb other residents. If any 
complaints are received during the use of the facilities, the juristic person reserves the right to suspend the 
service immediately and will not refund the venue rental fee. 

17. นิตบิุคคลอาคารชุด สงวนสทิธิท์ีจ่ะจ ากดัจ านวนคนทีใ่ชบ้รกิารสระว่ายน ้าหรอืเขา้ไปในบรเิวณสระว่ายน ้าตลอดจนไม่ 
อนุญาตใหบุ้คคลทีไ่ม่ปฏบิตัติามระเบยีบขอ้บงัคบันี้ ใชบ้รกิารสระว่ายน ้าไดต้ามความเหมาะสม 

 The Condominium Juristic Person reserved the right to permit any person who allow using and/or entering to 
the swimming pool not permit any person who is unable to follow these rules and regulations of Residence to 
use swimming pool.  

 
ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 

Announced on 15 July 2024 
 

หมายเหตุ:   ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for 
 living benefit of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  011/2561  :  การใช้พื้นท่ีลานบารบ์ีคิว 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
          No. 011/2018:  Using BBQ Terrace 

 
 
เจา้ของร่วมและบรวิาร มสีทิธเิขา้ใชบ้รกิารพืน้ทีล่านบารบ์คีวิ ภายใตร้ะเบยีบดงันี้ 
The Co-owners and the follower shall use BBQ Terrace under the following rules: 
1. ลานบาร์บีควิ เปิดบรกิารตัง้แต่เวลา 08.00-22.00 น. เจ้าของร่วมและบรวิาร จะต้องกดจองใช้งานลานบาร์บีคิวผ่าน

ระบบเออบนัไนซ์ ตามจ านวนผูใ้ชง้านจรงิของหอ้งชุด นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิจ์ ากดัจ านวนผูเ้ข้าใชบ้รกิารตามสทิธิข์อง
หอ้งชุด 

 The BBQ terrace is open for use from 08:00 to 22:00. Co-owners and their authorized individuals must make 
a reservation through the Urbanize system based on the actual number of users from their unit. The Juristic 
Person reserves the right to limit the number of users according to the unit's entitlements. 

 อนุญาตใหเ้จ้าของร่วมและ/หรอืบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรอืแขกที่มาพรอ้มกบัเจา้ของร่วมและ/หรอืบรวิารดงักล่าวใช้
บรกิารไดเ้ท่านัน้ 

 Only Co-owners and followers/resident and visitors who are arrive with that co-owners and/or the followers 
are allowed to use the BBQ Terrace. 

2. เจา้ของร่วม บรวิาร และแขกผูใ้ชบ้รกิาร จะต้องศกึษาค าแนะน า, ขอ้เสนอแนะตลอดจนวธิกีารใชอุ้ปกรณ์และเตาบาร์บ
ควิก่อนการใชบ้รกิารทุกครัง้   
The Co-owners the followers and the visitors who are use the BBQ Terrace shall follow the instructions for 
using the equipment and/or BBQ stove which set in the BBQ Terrace before using the service. 

3. การจองลานบารบ์คีวิแบบส่วนตวั มขีอ้ก าหนด ดงันี้ 
Co-owners /  Residents making Private BBQ Terrace Reservation have to comply with the procedures as 
follows; 
3.1 เจ้าของร่วม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั ต้องแจง้ความประสงค์การใช้ห้องกบัเจ้าหน้าที่นิติบุคคล หรอืผ่านทาง 

Home Service Application ล่วงหน้าอย่างน้อย 24 ชัว่โมงก่อนเวลาใชง้าน และ นิตบิุคคลฯ ขอสงวนสทิธิใ์น
การรบัจองล่วงหน้าไดไ้ม่เกนิ 3 วนั  

   The Co-owners / the retinues / residents are requested to book in advance for service at  
 least 24 hours and not over 3 days by using Home Service Application or contact the 
Condominium Juristic Person. 

3.2 เจา้ของร่วม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั มสีทิธิจ์องใชล้านบารบ์คีวิแบบส่วนตวั ได ้1 สทิธิ ์ต่อ 1 หอ้งชุด ต่อเดอืน 
โดยสามารถจองลานบารบ์คีวิแบบส่วนตวั ไดต้่อเนื่องครัง้ละไม่เกนิ 3 ชัว่โมง 

   The Co-owners / the followers / residents have the right to book private Terrace 1 time  
                           per month per unit. The private booking is 3 hour-limit per time. 

3.3 การจองจะเสร็จสมบูรณ์เมื่อเจ้าของร่วม / บรวิาร / ผู้พกัอาศยั ช าระค่าใช้พื้นที่ส่วนกลางและค่าท าความ
สะอาดทรพัย์ส่วนกลาง จ านวนเงนิ 1,000.- บาท (หนึ่งพนับาทถ้วน) ต่อครัง้ ก่อนวนัใช้งานล่วงหน้าอย่าง
น้อย 24ชัว่โมง อตัราและวธิกีารเรยีกเกบ็นี้อาจเปลีย่นแปลงได ้โดยการลงมตขิองทีป่ระชุมคณะกรรมการฯ 

  Common area usage and cleaning fees amount 1,000-Baht (One Thousand Baht only). Rate and 
collect method may be changed by the resolution of the committee meeting. 

3.4 เจา้ของร่วม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั สามารถยกเลกิการจองไดโ้ดยไม่มคี่าใชจ้่าย ทัง้นี้ ตอ้งยกเลกิก่อนเวลา 
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ใชง้านอย่างน้อย 24 ชัว่โมง ฝ่ายจดัการฯ ขอสงวนสทิธิใ์นการคดิค่าใชจ้่ายค่าใชพ้ื้นทีส่่วนกลางและค่าท า
ความสะอาดทรพัยส่์วนกลาง จ านวนเงนิ 1,000.- บาท (หนึ่งพนับาทถว้น) เตม็จ านวนหากไม่ยกเลกิการจอง
ภายในเวลาทีร่ะบุ 
Cancellation notice at least 24 hours prior to your booking scheduled, otherwise we will charge you 
full amount of Common area usage and cleaning fees amount 1,000-Baht (One Thousand Baht 
only). 

 3.5 หากมคีวามประสงคใ์ชเ้ตาบารบ์คีวิส่วนกลาง มคี่าใชจ้่ายเพิม่ครัง้ละ 500.- บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) ต่อครัง้ 
   Additional charge amount 500-Baht (Five hundred Baht only) for BBQ Stove 
 3.6 จ ากดัจ านวนผูใ้ชล้านบารบ์คีวิไม่เกนิ 20 ท่าน ต่อการจองลานบารบ์คีวิแบบส่วนตวั 1 ครัง้ 
   Limit 20 people per time per private BBQ Terrave reservation. 
4. หากท่านเจา้ของร่วมประสงค์จะใหบ้รวิารและแขกใชบ้รกิารเกนิจ านวนจากสทิธิข์องหอ้งชุดจะตอ้งเสยีค่าบรกิารท่านละ 

200 บาท ต่อ 1 ชม. โดยการจองจะเสร็จสมบูรณ์เมื่อเจ้าของร่วม / บรวิาร / ผู้พกัอาศยั ช าระค่าบรกิารตามจ านวน
ผูใ้ชง้านเกนิสทิธิท์ีส่ านักงานนิตบิุคคล ก่อนเขา้ใชง้านในพืน้ที ่อตัราและวธิกีารเรยีกเกบ็นี้อาจเปลี่ยนแปลงได ้โดยการ
ลงมตขิองทีป่ระชุมคณะกรรมการฯ 

5. If co-owners wish to allow additional representatives or guests to use the barbecue area beyond their unit's 
entitlement, a fee of 200 Baht per person per hour will apply. The reservation will be complete when the co-
owner, representative, or resident has paid the service fee for the additional users at the juristic person's 
office before accessing the area. The rate and payment method may be subject to change based on the 
committee's resolution. 

6. สามารถน าอาหารว่างที่ไม่ส่งกลิน่และเครื่องดื่มที่มแีอลกอฮอล์ทุกชนิด เขา้ไปรบัประทานในลานบาร์บคีวิได ้ แต่หาก
ระหว่างใชบ้รกิารมอีาการมนึเมาส่งเสยีงดงัรบกวนผูพ้กัอาศยั หรอืมเีหตุทะเลาะววิาท นิตบิุคคลจะท าการแจง้เตอืนครัง้
ที ่1 พรอ้มลงขอ้มลูในระบบ ครัง้ถดัไปมคี่าปรบั1,000 บาท ต่อครัง้ โดยนิตบิุคคลขอสงวนสทิธิร์ะงบัการใหบ้รกิารทนัท ี
You may bring non-odoriferous snacks and alcoholic beverages into the barbecue area. However, if you 
become disruptive due to intoxication, make loud noises, or engage in any altercations, the Juristic Person will 
issue a first warning and record the incident in the system. For subsequent offenses, a fine of 1,000 Baht per 
occurrence will be imposed, and the Juristic Person reserves the right to suspend service immediately. 

7.  หากท่านเจา้ของร่วม และ/หรอื บรวิาร ตอ้งการสบูบุหรีจ่ะตอ้งไปสบูยงัสถานทีท่ีก่ าหนดไวเ้ท่านัน้ 
Please smoke at designed area which is provided only. 

8. ใหค้วามร่วมมอืในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชบ้รกิารดว้ยความสุภาพ 
 Give your cooperation for maintaining cleanliness and please use the equipment with your politeness. 
9. งดใช้เสยีงดงัอนัก่อใหเ้กดิการรบกวนต่อผู้ใช้บรกิารร่วม ตลอดการใชบ้รกิาร เช่น การใชเ้ครื่องขยายเสยีง/เครื่องเสยีง 

หรอือุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกสท์ุกชนิดทีส่่งเสยีงดงัรบกวนผูใ้ชบ้รกิารร่วม ขอความร่วมมอืในการใชห้ฟัูงประกอบการใชง้าน
อุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกสท์ุกชดิ เพื่อไม่เป็นการบกวนผูใ้ชบ้รกิารร่วม หากตรวจพบ/ไดร้บัขอ้รอ้งเรยีน เรื่องการใชเ้ครื่อง
ขยายเสยีง/เครื่องเสยีง หรอือุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกสท์ุกชนิดที่ส่งเสยีงดงัรบกวนผูใ้ชบ้รกิารร่วม นิติบุคคลจะท าการแจ้ง
เตอืนครัง้ที ่1 พรอ้มบนัทกึขอ้มลูลงระบบ ขอสงวนสทิธิแ์จง้ปรบั 1,000 บาทต่อครัง้ทีต่รวจพบในครัง้ถดัไป 

 Please refrain from creating loud noises that may disturb other users while using the facilities. This includes 
the use of loudspeakers, audio equipment, or any electronic devices that produce disruptive sounds. We 
kindly request all users to use headphones when operating electronic devices to maintain a peaceful 
environment. If a violation is detected or a complaint is received, a first warning will be issued, and the 
incident will be recorded in the system. For subsequent violations, a fine of 1,000 Baht will be imposed per 
occurrence. 
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10.  กรณีใชบ้รกิารโต๊ะปิงปอง มคี่าเช่าไม้ปิงปองไม้ละ 60 บาทต่อ1ชม.ช าระเงนิที่ส านักงานนิติบุคคลก่อนใช้บรกิาร (ลูก
ปิงปองผูพ้กัอาศยัจะตอ้งจดัหาเอง) หากจดัเตรยีมไมปิ้งปองมาเองสามารถใชบ้รกิารโดยไม่มคี่าใชจ้่าย หากผูใ้ชบ้รกิาร
ท าไมปิ้งปองช ารุดเสยีหาย/สูญหายหรอืไม่น าส่งคนืภายในวนัทีใ่ชบ้รกิาร จะตอ้งชดใชค้่าไมปิ้งปองตามราคาการจดัซื้อ
จรงิ 

 For the use of the ping pong table, there is a rental fee of 60 baht per hour for each paddle, to be paid at the 
juristic person's office before use (residents must provide their own ping pong balls). If you bring your own 
paddles, you can use the service at no charge. If any paddles are damaged, lost, or not returned on the 
same day of use, you will be responsible for compensating the cost based on the actual purchase price of the 
paddles. 

11.  ห้ามใช้พื้นที่ลานบาร์บีคิว เพื่อการโฆษณา และ การพาณิชย์ หรอืเพื่อผลประโยชน์ส่วนตน โดยหากประสงค์จะใช้
บรกิารในเชงิดงักล่าวจะต้องแจง้นิตบิุคคลล่วงหน้า และมคี่าใชจ้่ายในการใชส้ถานที ่3,000 บาท ต่อ 1 ชม. ระหว่างการ
ด าเนินการต้องไม่บนัทกึภาพถ่ายตดิผูอ้ื่น,ไม่ใชเ้ครื่องเสยีง,ไม่ด าเนินการใดๆทีเ่ป็นการรบกวนผูพ้กัอาศยัท่านอื่น อื่น 
หากพบขอ้ร้องเรยีนขณะใช้บรกิาร นิติบุคคลขอสงวนสทิธิร์ะงบัการให้บรกิารทนัท ีและขอสงวนสทิธิไ์ม่คนืเงนิค่าใช้
สถานที ่

 The barbecue area must not be used for advertising, commercial purposes, or personal gain. If you wish to 
use the space for such activities, prior notification to the Management is required. A fee of 3,000 Baht per 
hour will be applied. During the activity, you must not take photos of other individuals, use loudspeakers, or 
engage in any actions that disturb other residents. If complaints arise during the activity, the Management 
reserves the right to suspend the service immediately without refunding the venue fee. 

12. กรณีทีเ่จา้ของร่วม บรวิาร และ/หรอื แขกผูใ้ชบ้รกิาร ท าความเสยีหายใหแ้ก่ทรพัยส์นิส่วนกลาง เจา้ของร่วมและบรวิาร 
 จะตอ้งรบัผดิชอบชดใชใ้หแ้ก่นิตบิุคคลอาคารชุด ตามจ านวนค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้จรงิ   
 If the Co-owners the followers and/or the visitors cause damage to common property, they shall be liable to 

compensate the condominium juristic person for the actual cost of damage.  
13. นิตบิุคคลอาคารชุดและฝ่ายจดัการไม่มหีน้าทีร่บัผดิชอบในความเสยีหาย สญูหายของทรพัยส์นิ ของเจา้ของร่วม  
 บรวิาร และ/หรอืแขกผูใ้ชบ้รกิาร รวมถงึความเสยีหายตอ่ชวีติ ร่างกายของ เจา้ของร่วม บรวิาร และ/หรอืแขกผูใ้ชบ้รกิาร 

อนัเนื่องมาจากการใชง้านทีผ่ดิประเภทหรอืใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบุคคลดงักล่าว 
The Condominium Juristic Person and Management shall not be responsible for any damage or loss of 
private property and are not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless use of the 
BBQ Terrace area. 

14. นิตบิุคคลอาคารชุดฯสงวนสทิธิท์ีจ่ะไม่อนุญาตใหบุ้คคลทีไ่ม่ปฎบิตัติามระเบยีบนี้ใชล้านบารบ์คีวิไดต้ามความเหมาะสม   
 The Condominium Juristic Person reserved the right not to permit any person who is unable to follow these 

rules and regulations of Residence to use BBQ Terrace Area. 

 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 
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หมายเหตุ:   ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for 
 living benefit of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  012/2561  :  การใช้ห้องประชุม 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
          No. 012/2018 :  Using Meeting Room  

 
 
เจา้ของร่วมและบรวิาร มสีทิธเิขา้ใชบ้รกิารหอ้งประชุม (Meeting Room)  ภายใตร้ะเบยีบดงันี้ 
The Co-owners and the follower shall use the Meeting room under the following rules: 
1. หอ้งประชุม เปิดบรกิารตัง้แต่เวลา 07.00-22.00 น. เจา้ของร่วมและบรวิาร จะตอ้งกดจองใชง้านหอ้งออกก าลงักายผ่าน

ระบบเออบนัไนซ์ ตามจ านวนผูใ้ชง้านจรงิของหอ้งชุด นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิจ์ ากดัจ านวนผูเ้ขา้ใชบ้รกิารตามสทิธิข์อง
หอ้งชุด 
The meeting room is available from 07:00 - 22:00 hrs. Co-owners and their authorized individuals must make 
reservations through the Urbanize system based on the actual number of users from their unit. The 
Management reserves the right to limit the number of users according to the unit's entitlements. 
อนุญาตใหเ้จ้าของร่วมและ/หรอืบรวิารผู้พกัอาศยั และ/หรอืแขกที่มาพรอ้มกบัเจ้าของร่วมและ/หรอืบรวิารดงักล่าวใช้
บรกิารไดเ้ท่านัน้ 
Only Co-owners and followers/resident and visitors who are arrive with that co-owners and/or the followers are 
allowed to use the Meeting room. 

2. เจา้ของร่วม บรวิาร และแขกผู้ใชบ้รกิาร จะต้องศกึษาค าแนะน า , ขอ้เสนอแนะตลอดจนวธิกีารใชร้ะบบการสื่อสารทีต่ิด
อยู่ในหอ้งประชุม ก่อนการใชบ้รกิารทุกครัง้ 
The Co-owners the followers and the visitors who are use the meeting room shall follow the instructions for 
using the equipment which set in the Meeting Room before using the service. 

3. การจองหอ้งประชุมแบบส่วนตวั มขีอ้ก าหนด ดงันี้ 
Co-owners / Residents making Private Meeting Room Reservation have to comply with the procedures as 
follows; 

3.1. เจ้าของร่วม / บริวาร / ผู้พักอาศัย ต้องแจ้งความประสงค์การใช้ห้องกับเจ้าหน้าที่นิติบุคคล หรอืผ่านทาง 
Home Service Application ล่วงหน้าอย่างน้อย 24 ชัว่โมงก่อนเวลาใชง้าน และ นิตบิุคคลฯ ขอสงวนสทิธิใ์น
การรบัจองล่วงหน้าไดไ้ม่เกนิ 3 วนั 
The Co-owners / the followers / residents are requested to book in advance for service at least 24 
hours and not over 3 days by using Home Service Application or contact the Condominium Juristic 
Person 

3.2.  เจา้ของร่วม / บรวิาร / ผู้พกัอาศยั มสีทิธิจ์องใช้ห้องประชุมแบบส่วนตวั ได้ 1 สทิธิ ์ต่อ 1 ห้องชุด ต่อเดอืน 
โดยสามารถจองหอ้งประชุมไดต้่อเนื่องครัง้ละไม่เกนิ 2 ชัว่โมง 
The Co-owners / the followers / residents have the right to book private meeting room 1 time per 
month per unit. The private booking is 2 hours-limit per time. 

3.3. การจองจะเสรจ็สมบูรณ์เมื่อเจา้ของร่วม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั ช าระค่าใชพ้ืน้ทีส่่วนกลางและค่าท าความสะอาด
ทรพัยส่์วนกลาง จ านวนเงนิ 500.- บาท (หา้รอ้ยบาทถว้น) ต่อครัง้ ก่อนวนัใชง้านล่วงหน้าอย่างน้อย 24 ชัว่โมง 
อตัราและวธิกีารเรยีกเกบ็นี้อาจเปลีย่นแปลงได ้โดยการลงมตขิองทีป่ระชุมคณะกรรมการ 
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Common area usage and cleaning fees amount 500-Baht (Five hundred Baht only) per time need to 
be paid at least 24 hours before using time to make reservation completed. Rate and collect method 
may be changed by the resolution of the committee meeting 

3.4. เจา้ของร่วม / บรวิาร / ผู้พกัอาศยั สามารถยกเลกิการจองได้โดยไม่มคี่าใช้จ่าย ทัง้นี้ ต้องยกเลกิก่อนเวลาใช้
งานอย่างน้อย 24 ชัว่โมง ฝ่ายจดัการฯ ขอสงวนสทิธิใ์นการคดิค่าใชจ้่ายค่าใช้พืน้ทีส่่วนกลางและค่าท าความ
สะอาดทรพัย์ส่วนกลาง จ านวนเงนิ 500.- บาท (ห้ารอ้ยบาทถ้วน) เต็มจ านวนหากไม่ยกเลกิการจองภายใน
เวลาทีร่ะบุ 
Cancellation notice at least 24 hours prior to your booking scheduled, otherwise we will charge you 
full amount of Common area usage and cleaning fees amount 500-Baht           (Five hundred Baht 
only). 

3.5. จ ากดัจ านวนผูใ้ชง้านหอ้งประชุมไม่เกนิ 10 ท่าน ต่อการจองหอ้งประชุมแบบส่วนตวั 1 ครัง้ 
Limit 10 people per time per private meeting room reservation. 

4. หากท่านเจา้ของร่วมประสงค์จะใหบ้รวิารและแขกใชบ้รกิารเกนิจ านวนจากสทิธิข์องหอ้งชุดจะตอ้งเสยีค่าบรกิารท่าละ 200 
บาท ต่อ 1 ชม. โดยการจองจะเสรจ็สมบูรณ์เมื่อเจา้ของร่วม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั ช าระค่าบรกิารตามจ านวนผูใ้ชง้านเกนิ
สทิธิท์ี่ส านักงานนิติบุคคล ก่อนเขา้ใช้งานในพื้นที่ อตัราและวธิกีารเรยีกเก็บนี้อาจเปลี่ยนแปลงได้ โดยการลงมติของที่
ประชุมคณะกรรมการ 
If co-owners wish to allow additional guests or users beyond their unit’s entitlement, a fee of 200 Baht per 
person per hour will apply. Reservations will be finalized once the co-owner, authorized individual, or resident 
has paid the additional fees at the juristic person's office before using the facility. The rates and collection 
methods are subject to change based on resolutions passed by the committee meeting. 
หา้มน าอาหารและเครื่องดื่มที่มแีอลกอฮอล์ทุกชนิด เขา้ไปรบัประทานในหอ้งประชุมโดยเด็ดขาด หากตรวจสอบพบนิติ
บุคคลจะท าการแจง้เตอืนครัง้ที ่1 พรอ้มบนัทกึขอ้มลูลงระบบ ในครัง้ถดัไปมคี่าปรบั 1,000 บาท ต่อครัง้ โดยอนุโลมเฉพาะ
น ้าดื่มหรอืเครื่องดื่มใส่ขวด,แกว้แบบมฝีาปิดมดิชดิ 
No alcoholic beverages are allowed in the meeting room. If found, the juristic person will issue a first warning 
and record the incident in the system. For subsequent offenses, a fine of 1,000 Baht per occurrence will be 
imposed. Only water or beverages in sealed bottles or cups with lids are permitted. 

5. หา้มสูบบุหรี่และ/หรอืดื่มเครื่องดื่มมนึเมาทุกชนิดภายในห้องประชุมโดยเด็ดขาด หากท่านเจ้าของร่วม และ/หรอืบรวิาร 
ตอ้งการสบูบุหรีจ่ะตอ้งไปสบูยงัสถานทีท่ีก่ าหนดไวเ้ท่านัน้ 
Do not smoke or drink any alcohol in Meeting room. Please smoke at designed area which is provided only. 

6. หา้มวางเทา้บนเกา้อีน้ัง่/โซฟา  หรอืเอนหลบันอนบนเกา้อีน้ัง่/โซฟา 
Do not place your feet on chairs or sofas, and do not lie down or sleep on them. 

7. ใชไ้ฟฟ้าภายในหอ้งรบัรองเพื่อเสยีบชารจ์อุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกสเ์ท่านัน้เช่น โทรศพัทม์อืถอื และ โน้ตบุค 
8. The electrical outlets in the lounge are to be used only for charging electronic devices, such as mobile phones 

and laptops. 
9. งดใชเ้สยีงดงัอนัก่อใหเ้กดิการรบกวนต่อผูใ้ชบ้รกิารร่วม ตลอดการใชบ้รกิาร เช่น การใชเ้ครื่องขยายเสยีง/เครื่องเสยีง หรอื

อุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกสท์ุกชนิดทีส่่งเสยีงดงัรบกวนผูใ้ชบ้รกิารร่วมขอความร่วมมอืในการใชห้ฟัูงประกอบการใชง้านอุปกรณ์
อเิลก็ทรอนิกสท์ุกชดิ เพื่อไม่เป็นการบกวนผูใ้ชบ้รกิารร่วม หากตรวจพบ/ไดร้บัขอ้รอ้งเรยีน เรื่องการใชเ้ครื่องขยายเสยีง/
เครื่องเสยีง หรอือุปกรณ์อเิล็กทรอนิกส์ทุกชนิดทีส่่งเสยีงดงัรบกวนผู้ใชบ้รกิารร่วม นิติบุคคลจะท าการแจ้งเตอืนครัง้ที่  1 
พรอ้มบนัทกึขอ้มลูลงระบบ ขอสงวนสทิธิแ์จง้ปรบั 1,000 บาทต่อครัง้ทีต่รวจพบในครัง้ถดัไป 
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10. Do not make loud noises that disturb other users throughout the service, such as using loudspeakers, audio 
equipment, or any electronic devices that generate noise. We request cooperation in using headphones when 
using electronic devices to avoid disturbing other users. If it is found or complaints are received regarding the 
use of loudspeakers, audio equipment, or any electronic devices causing disturbances, the juristic person will 
issue a first warning and record the incident in the system. A fine of 1,000 Baht will be imposed for subsequent 
occurrences. 

11. หา้มใช้หอ้งประชุม เพื่อการโฆษณา และ การพาณิชย์ หรอืเพื่อผลประโยชน์ส่วนตน โดยหากประสงค์จะใชบ้รกิารในเชงิ
ดงักล่าวจะต้องแจง้นิตบิุคคลล่วงหน้า และมคี่าใชจ้่ายในการใชส้ถานที ่3,000 บาท ต่อ 1ชม. ระหว่างการด าเนินการต้อง
ไม่บนัทกึภาพถ่ายตดิผูอ้ื่น,ไม่ใชเ้ครื่องเสยีง,ไม่ด าเนินการใดๆทีเ่ป็นการรบกวนผูพ้กัอาศยัท่านอื่นๆ หากพบขอ้รอ้งเรยีน
ขณะใชบ้รกิาร นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิร์ะงบัการใหบ้รกิารทนัท ีและขอสงวนสทิธิไ์ม่คนืเงนิค่าใชส้ถานที่ 
The meeting room is prohibited for advertising, commercial purposes, or personal gain. If you wish to use the 
room for such activities, prior notification to the juristic person is required, and a fee of 3,000 Baht per hour will 
apply. During the activity, no photographs with other people should be taken, no audio equipment may be used, 
and no actions that disturb other residents should occur. If complaints are received during the service, the 
juristic person reserves the right to immediately suspend the service and will not refund the facility usage fee. 

12. ใหค้วามร่วมมอืในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชบ้รกิารดว้ยความสุภาพ 
Please cooperate in maintaining cleanliness and use the services with respect and courtesy. 

13. กรณีทีเ่จา้ของร่วม บรวิาร และ/หรอื แขกผูใ้ชบ้รกิาร ท าความเสยีหายใหแ้ก่หอ้งประชุมหรอื ทรพัยส์นิส่วนกลาง เจา้ของ
ร่วมและบรวิารจะตอ้งรบัผดิชอบชดใชใ้หแ้ก่นิตบิุคคลอาคารชุด ตามจ านวนค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้จรงิ   
If the Co-owners the followers and/or the visitors cause damage to the Meeting room or common property, they 
shall be liable to compensate the condominium juristic person for the actual cost of damage.  

14. นิติบุคคลอาคารชุดและฝ่ายจดัการไม่มหีน้าที่รบัผดิชอบในความเสยีหาย สูญหายของทรพัย์สนิ ของเจา้ของร่วมบรวิาร 
และ/หรือแขกผู้ใช้บริการ รวมถึงความเสยีหายต่อชีวิต ร่างกายของ เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรอืแขกผู้ใช้บรกิารอนั
เน่ืองมาจากการใชง้านทีผ่ดิประเภทหรอืใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบุคคลดงักล่าว 
The Condominium Juristic Person and Management shall not be responsible for any damage or loss of private 
property left the Meeting room and is not responsible for any injury or death by inappropriate or careless use of 
the Meeting room. 

15. นิตบิุคคลอาคารชุดฯสงวนสทิธิท์ีจ่ะไม่อนุญาตใหบุ้คคลทีไ่ม่ปฎบิตัติามระเบยีบนี้ใชห้อ้งประชุมไดต้ามความเหมาะสม 
The Condominium Juristic Person reserved the right not to permit any person who is unable to follow these 
rules and regulations of Residence to use Meeting Room 

 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 

 
 

 
หมายเหตุ:   ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
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Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for 
 living benefit of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  013/2561  :  การใช้อปุกรณ์เคร่ืองชารจ์ไฟฟ้าส าหรบัรถยนต์ 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
          No. 013/2018:  Using EV Charging Station 

 
1. ต าแหน่งจุดใหบ้รกิารอุปกรณ์เครื่องชารจ์ไฟฟ้าส าหรบัรถยนต์ ใหบ้รกิาร ณ บรเิวณชัน้ 1 ของอาคาร จ านวน 4 ช่องจอด 

ใหบ้รกิารตลอด 24 ชัว่โมง หรอืตามเวลาทีน่ิตบิุคคลอาคารชุดจะแจง้ประกาศเปลีย่นแปลงต่อไป โดยใหบ้รกิารเฉพาะท่าน
เจา้ของร่วม/ผูพ้กัอาศยัภายในอาคารชุดเท่านัน้ (“ผูใ้ชบ้รกิาร”) 
EV charging stations are located on the 1st floor of the building, with 4 parking spaces available. The service is 
provided 24 hours a day or as per the schedule announced by the juristic person of the condominium. This 
service is available exclusively for co-owners and residents of the condominium ("users"). 

2. ขอ้ก าหนดในการใชบ้รกิารอุปกรณ์เครื่องชารจ์ไฟฟ้าส าหรบัรถยนต์ 
Terms and Conditions for the Use of Electric Vehicle Charging Stations 

2.1. ผู้ใช้บริการต้องติดต่อแจ้งความประสงค์จองใช้บริการกับฝ่ายจัดการฯ ล่วงหน้าอย่างน้อย 6 ชัว่โมง เ มื่อ
ผูใ้ช้บรกิารได้จองใชบ้รกิารแล้ว หากปรากฎว่าผู้ใชบ้รกิารไม่เขา้ใช้บรกิารภายใน 30 นาทนีับจากเวลาที่ระบุ
จองไวแ้ลว้ นิตบิุคคลอาคารชุดสงวนสทิธยิกเลกิการจองโดยไม่จ าตอ้งแจง้ล่วงหน้าแต่ประการใด 
Users must contact the Management to make a reservation at least 6 hours in advance. If the user 
does not use the service within 30 minutes from the reserved time, the Juristic Person reserves the 
right to cancel the reservation without prior notice.  

2.2. กรณีทีม่ผีูใ้ชบ้รกิารมากกว่าจ านวนอุปกรณ์เครื่องชารจ์ไฟฟ้าทีพ่รอ้มใหบ้รกิาร และมรีะยะเวลาการขอใชบ้รกิาร
ตรงกนัหรอืทบัซอ้นกนั นิตบิุคคลอาคารชุดจะใหส้ทิธแิก่ผูใ้ชบ้รกิารทีไ่ดจ้องใชบ้รกิารก่อนตามล าดบั 
In case there are more users than available charging stations, and their requested times overlap, the 
Juristic Person will prioritize users based on the order of their reservations. 

2.3. ผูใ้ช้บรกิารตกลงช าระค่าใชบ้รกิาร ตามอตัราค่าบรกิารทีก่ าหนดไวโ้ดยค านวณจากปรมิาณหน่วยวดั ไฟฟ้าที่
ปรากฏจากมิเตอร์ไฟฟ้าที่ติดตัง้ไว้ ณ จุดให้บรกิาร ในอตัราค่าบรกิาร 7 บาท/หน่วย ทัง้นี้ อตัราค่าบริการ
ดงักล่าวอาจจะมกีารเปลีย่นแปลงตามทีน่ิตบิุคคลจะไดป้ระกาศแจง้ใหท้ราบเป็นคราวๆ ต่อไป 
The user agrees to pay for the service according to the service fee rate, calculated based on the 
electricity consumption as indicated by the meter installed at the charging station, at a rate of 7 Baht 
per unit. This rate may be subject to change as announced by the Juristic Person from time to time. 

2.4. ผูใ้ชบ้รกิารต้องปฏบิตัติามค าแนะน า ขอ้เสนอแนะ ตลอดจนวธิกีารใชอุ้ปกรณ์เครื่องชารจ์ไฟฟ้า และต าแหน่งที่
อุปกรณ์เครื่องชารจ์ไฟฟ้าส าหรบัรถยนตท์ีถู่กต้อง และรถยนต์ทีใ่ชบ้รกิารตอ้งเป็นรถยนต์ทีอ่อกแบบมาส าหรบั
รองรบัการชารจ์พลงังานดว้ยไฟฟ้าเท่านัน้ 
The user must follow the instructions, recommendations, and correct usage methods for the electric 
vehicle charging equipment. Only vehicles designed to support electric charging are allowed to use 
the service. 

2.5. เมื่อผูใ้ช้บรกิารใชบ้รกิารชาร์จไฟฟ้าเรยีบรอ้ยแล้ว ผูใ้ชบ้รกิารจะต้องเคลื่อนยา้ยรถยนต์ออกจากจุดใหบ้รกิาร
ชาร์จไฟฟ้าภายใน 30 นาที  เพื่อให้ผู้ใช้บริการท่านอื่นสามารถเข้าใช้งานได้ต่อไป หากผู้ใช้บริการไม่
ด าเนินการเคลื่อนย้ายรถยนต์ออกจากจุดให้บรกิารภายในระยะเวลาที่ก าหนด  นิติบุคคลอาคารชุดขอสงวน
สทิธิใ์นการคดิค่าปรบัในตรา 50.-บาท (หา้สบิบาท) ต่อชัว่โมง โดยเศษของชัว่โมงใหค้ดิ 
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Once the user has finished charging their vehicle, they must move the vehicle from the charging 
station within 30 minutes to allow other users to access the service. If the user fails to move their 
vehicle within the specified time, the Juristic Person reserves the right to impose a fine of 50 Baht per 
hour, with any fraction of an hour rounded up for charging 

2.6. เมื่อผูใ้ช้บรกิารใชบ้รกิารชาร์จไฟฟ้าเรยีบรอ้ยแล้ว ผูใ้ชบ้รกิารจะต้องเคลื่อนยา้ยรถยนต์ออกจากจุดใหบ้รกิาร
ชาร์จไฟฟ้าภายใน 30 นาที  เพื่อให้ผู้ใช้บริการท่านอื่นสามารถเข้าใช้งานได้ต่อไป โดยอนุโลมให้ส าหรบั
ช่วงเวลาการเขา้ชาร์จไฟฟ้าเริม่ต้น หรอื ชาร์จเตม็ตัง้แต่เวลา 23.00 น.เป็นต้นไป จะต้องเคลื่อนยา้ยออกจาก
ช่องชาร์จไฟฟ้าภายใน 08.00  น. (หากไม่มผีูพ้กัอาศยัแจง้ความประสงค์ขอเขา้ชาร์จต่อ) หรอืหากนิติบุคคล
ตรวจสอบพบการชาร์จไฟฟ้านานเกินกว่า 8 ชม.ตามเวลาที่พนักงานรกัษาความปลอดภัยจดบนัทึกไว้ ณ 
ช่วงเวลาทีเ่ขา้จอด โดยหาก ณ ช่วงเวลานัน้มผีูพ้กัอาศยัท่านอื่นแจง้ขอต่อควิเขา้ใชง้าน นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิ ์
ในการโทรแจง้ใหเ้คลื่อนยา้ยรถออกจากช่องชารจ์ไฟฟ้าทนัท ีเพื่อแบ่งปันสทิธิใ์หผู้พ้กัอาศยัท่านอื่นร่วมใชง้าน
ด้วย หากผู้ใช้บรกิารไม่ด าเนินการเคลื่อนย้ายรถยนต์ออกจากจุดให้บรกิารภายในระยะเวลาที่ก าหนด หรอื
ตามที่นิตบิุคคลรอ้งขอเมื่อมผีูพ้กัอาศยัรอต่อควิเขา้ใชง้าน จะมกีารแจ้งเตือนครัง้ที ่1 พรอ้มน าขอ้มูลลงระบบ 
ครัง้ถดัไปมคี่าปรบั 1,000 บาท และตอ้งเคลื่อนยา้ยรถออกจากช่องชารจ์ไฟฟ้าทนัท ี
After the user has completed charging their vehicle, they must move their vehicle from the charging 
station within 30 minutes to allow other users to access the service. However, if the charging starts or 
is completed after 23:00, the vehicle must be moved by 08:00 (unless there are no other residents 
requesting to continue charging). If the Juristic Person finds that the vehicle has been charged for 
more than 8 hours, as recorded by the security staff, and if there are other residents waiting for 
service, the Juristic Person reserves the right to call the user to move their vehicle immediately to 
allow others to use the charging station. If the user fails to move their vehicle within the specified time 
or as requested by the Juristic Person when other residents are waiting, a first warning will be issued, 
and the information will be logged. A fine of 1,000 Baht will be imposed for subsequent offenses, and 
the vehicle must be moved immediately from the charging station. 

2.7. หากนิตบิุคคลตรวจสอบพบว่ามกีารเขา้ใชบ้รกิารช่องชารจ์ไฟฟ้าแต่เลขมเิตอรไ์ม่เดนิ พบเป็นเพยีงการเขา้จอด
เสยีบปลัก๊ชาร์จแต่ไม่มกีารสัง่ชาร์จจรงิ นิติบุคคลขอสงวนสทิธิแ์จง้ให้เคลื่อนย้ายรถออกจากช่องชาร์จไฟฟ้า
ทนัที และมีค่าปรบั 1,000 บาท หากตรวจสอบแล้วว่าเป็นเพียงการเข้าใช้บรกิารเพื่อจดัจอดรถ แต่มิได้ใช้
บรกิารชารจ์ไฟฟ้าจรงิ 
If the Juristic Person finds that a vehicle is using the charging station but the meter is not running, 
indicating that it is only plugged in without actually charging, the Juristic Person reserves the right to 
request the vehicle be moved from the charging station immediately. A fine of 1,000 Baht will be 
imposed if it is confirmed that the vehicle is only parked there without using the charging service. 

3. กรณีผูใ้ชบ้รกิารพบความผดิปกต ิและ/หรอืความช ารุดบกพร่อง และ/หรอื เกดิความไม่สะดวกในการใชข้องอุปกรณ์เครื่อง
ชารจ์ไฟฟ้า กรุณาแจง้ฝ่ายจดัการฯ ใหท้ราบทนัท ี
In case of damage or malfunction, please notify to the Condominium Juristic Person immediately.  

4. หากผู้ใชบ้รกิารท าความเสยีหายให้แก่อุปกรณ์ หรอื ทรพัย์ส่วนกลาง ผู้ใช้บรกิารจะต้องรบัผดิชอบชดใชใ้ห้แก่นิติบุคคล
อาคารชุด  ตามจ านวนค่าความเสยีหายทีเ่กดิขึน้จรงิ 
If the user causes damage to the equipment or common property, the user will be responsible for compensating 
the Juristic Person for the actual damages incurred. 
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5. ผูใ้ชบ้รกิารจะต้องเป็นผูร้บัผดิชอบดูแลรถยนต์ ตลอดจนทรพัย์สนิของตนเองทีอ่ยู่ภายในรถยนต์ (ถ้าม)ี ตลอดระยะเวลา
การใชบ้รกิาร นิตบิุคคลอาคารชุด และฝ่ายจดัการฯ สงวนสทิธิไ์ม่รบัผดิชอบในความเสยีหายใดๆ ทีอ่าจเกดิขึน้จากการใช้
บรกิารอุปกรณ์เครื่องชารจ์ไฟฟ้าส าหรบัรถยนต์ 

6. The user is responsible for the care of their vehicle and any property inside the vehicle (if applicable) during the 
use of the service. The Juristic Person and the Management reserve the right not to be held liable for any 
damages that may occur during the use of the electric vehicle charging service. 

7. ฝ่ายจดัการฯ สงวนสทิธิท์ีจ่ะไม่อนุญาตใหบุ้คคลใดทีไ่ม่ปฎิบตัติามระเบยีบการพกัอาศยันี้ ใชจุ้ดบรกิารชาร์จไฟฟ้าส าหรบั
รถยนตไ์ดต้ามทีเ่หน็สมควร 

8. The Management reserves the right to deny access to the electric vehicle charging station to anyone who does 
not comply with the residence regulations, as deemed appropriate. 

 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 
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หมายเหตุ:   ระเบยีบการพกัอาศยันี้อาจเพิม่เตมิ หรอืเปลีย่นแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเหน็ชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for 
 living benefit of the Co-owners and the followers. 

ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  014/2561 : ระเบียบการใช้ ลานกีฬาอเนกประสงค ์

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
No. 014/2018 : Regulations for Using the Multipurpose Sports Area 

 

 

1. ลานกฬีาอเนกประสงค ์เปิดบรกิารตัง้แต่เวลา 07.00 – 22.00 น. เจา้ของรว่มและบรวิาร จะตอ้งกดจองใชง้านลานกฬีา

เอนกประสงคผ์่านระบบเออบนัไนซ์ ตามจ านวนผูใ้ชง้านจรงิของหอ้งชุด นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิจ์ ากดัจ านวนผูเ้ขา้ใช้

บรกิารตามสทิธิข์องหอ้งชุด  อนุญาตใหเ้จา้ของร่วมและ/หรอืบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรอืแขกทีม่าพรอ้มกบัเจา้ของร่วม

และ/หรอืบรวิารดงักล่าวใชบ้รกิารไดเ้ท่านัน้ 

The multipurpose sports area is open from 07:00 – 22:00 hrs. Unit owners and their authorized users are 

required to reserve the multipurpose sports area through the Urbanize system, based on the actual number of 

users allowed for their unit. The Management reserves the right to limit the number of users according to the 

unit’s entitlements. Only co-owners and/or their authorized residents and/or guests accompanying the co-owners 

and/or authorized residents are permitted to use the facility. 

2. อนุญาตใหเ้จา้ของร่วมใชบ้รกิารเท่ากบัสทิธิห์อ้งชุด ดงันี้ 

Unit owners are permitted to use the facility according to their unit entitlements, as follows: 

▪ 1 หอ้งนอน  3 คน 
1-Bedroom: 3 persons 

▪ 2 หอ้งนอน   5 คน 
2-Bedroom: 5 persons 

หากเกนิจ านวนสทิธิจ์ะตอ้งเสยีค่าใชบ้รกิารครัง้ละ 100 บาทต่อคนต่อ 1ชม. โดยการจองจะเสรจ็สมบูรณ์เมื่อเจา้ของ
ร่วม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั ช าระค่าบรกิารตามจ านวนผูใ้ชง้านเกนิสทิธิท์ีส่ านักงานนิตบิุคคล ก่อนเขา้ใชง้านในพืน้ที ่อตัรา
และวธิกีารเรยีกเกบ็นี้อาจเปลีย่นแปลงได ้โดยการลงมตขิองทีป่ระชุมคณะกรรมการฯ 

If the number of users exceeds the entitlement, a fee of 100 Baht per person per hour will apply. The 
reservation will be considered complete when the unit owner/authorized resident/tenant pays the service fee for 
the excess users to the Juristic Person Condominium’s office before accessing the area. The rate and method 
of collection may change based on a resolution by the Committee meeting. 

2.1. จองใชส้ทิธิใ์นระบบ Urbanice โดยก าหนดหอ้งชุดละ 1 ชัว่โมงต่อหอ้งต่อครัง้  
Reservations for use must be made in the Urbanize system, with each unit allowed to book for 1 
hour per room per instance. 

2.2. เมื่อถงึก าหนดเวลาทีจ่องไวใ้นระบบ Urbanice กรุณาตดิต่อทีน่ิตบิุคคลเพื่อรบับตัรแสดงสทิธิก์ารใชบ้รกิารและ
แจง้ความประสงคก์ฬีาทีท่่านจะใชบ้รกิารเพื่อใหเ้จา้หน้าทีบ่นัทกึขอ้มลูการใชบ้รกิาร 
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When the reserved time in the Urbanize system arrives, please contact the Juristic Person to receive 
the service access card and inform the staff of the sport you wish to use so that they can record the 
usage details. 

2.3. เมื่อครบก าหนดระยะเวลากรุณาน าบตัรแสดงสทิธิค์นืทีเ่คาน์เตอรป์ระชาสมัพนัธ์ 
Upon completion of the reserved time, please return the access card at the reception counter. 

2.4. นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิก์ารใหบ้รกิารหอ้งชุดละ 1 ชัว่โมงต่อหอ้งต่อครัง้ หากตรวจพบจองใชส้ทิธิเ์กนิทีก่ าหนด
จะลดการใชบ้รกิารเหลอื 1 ชัว่โมงต่อครัง้ต่อหอ้ง เพื่อใหส้ทิธิก์บัผูใ้ชบ้รกิารท่านต่อไป 
The Juristic Person reserves the right to provide services for 1 hour per unit per booking. If it is found 
that bookings exceed this limit, the service duration will be reduced to 1 hour per unit per booking to 
ensure fairness for other users. 

2.5. กรณีที่ท่านมีความประสงค์จะใช้บรกิารเป็นการส่วนตัวกรุณาแจ้งให้นิติบุคคลรบัทราบ เนื่องจากกีฬาบาง
ประเภทสามารถใชบ้รกิารร่วมกนัได ้
If you wish to use the facility for private purposes, please inform the Juristic Person Office, as some 
sports activities can be used jointly with other users. 

2.6. กรณียมือุปกรณ์กฬีาของนิตบิุคคลแลว้เกดิการช ารุดสญูหายจะตอ้งชดใชต้ามมลูค่าจรงิของอุปกรณ์ 
In the case of borrowing sports equipment from the Juristic Person, if any damage or loss occurs, the 
borrower will be required to compensate for the actual value of the equipment. 

3. การใชบ้รกิารตอ้งแต่งกายดว้ยชดุทีเ่หมาะสม พรอ้มทัง้สวมรองเทา้ส าหรบัเล่นกฬีา ใชผ้า้ขนหนู และหา้มถอดเสือ้ขณะออก
ก าลงักายในลานกฬีาอเนกประสงค ์
Users must wear appropriate attire, including sports shoes, and use a towel. Shirtless exercise in the multipurpose 
sports area is strictly prohibited. 

4. เดก็ทีอ่ายุต ่ากว่า 12 ปี ตอ้งมผีูป้กครองดแูลอย่างใกลช้ดิ 
Children under the age of 12 must be closely supervised by a guardian. 

5. ห้ามน าอาหาร และเครื่องดื่มทุกชนิด เข้าไปรบัประทานในสนามฟุตซอล และบรเิวณพื้นที่รอบสนามโดยเด็ดขาด หาก
ตรวจสอบพบจะมกีารแจ้งเตือนครัง้ที่ 1 พร้อมบนัทึกขอ้มูลลงระบบ ครัง้ถดัไปมคี่าปรบั 1,000 บาท ต่อครัง้ โดยอนุโลม
เฉพาะน ้าดื่มหรอืเครื่องดื่มใส่ขวด,แกว้แบบมฝีาปิดมดิชดิ 
No food or beverages of any kind are allowed to be consumed in the futsal field and the surrounding area. If this 
rule is violated, a first warning will be issued, and the incident will be recorded in the system. For subsequent 
violations, a fine of 1,000 Baht will be imposed per occurrence. Exceptions are made for drinking water or 
beverages in sealed bottles or cups with lids. 

6. ใหค้วามรว่มมอืในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชบ้รกิารดว้ยความสุภาพ 
Give your cooperation for maintaining cleanliness and please use the equipment with your politeness 

7. โปรดใชล้านกฬีาอเนกประสงคต์ามวธิทีีถู่กตอ้ง หากเกดิความเสยีหายหรอืเกดิความไม่สะดวก กรุณาแจง้ฝ่ายจดัการฯ ให้
ทราบทนัท ี
Please use the multi-purpose sports area correctly. If any damage or inconvenience occurs, please notify the 
management immediately. 

8. หากสมาชกิฯ หรอืแขกของสมาชกิฯ ท าความเสยีหายจากการใช้ลานกฬีาอเนกประสงคจ์ะตอ้งชดใชค้่าเสยีหายใหด้งัต่อไปนี้ 
If the members or their visitors cause damage from the multi-purpose sports area usage, the responsibility shall 
be indemnified to the Condominium Juristic Person as follows: 
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8.1. กรณีเกดิความเสยีหายต่อพืน้ลานกฬีา ทางนิตบิุคคลฯ คดิค่าเสยีหายในอตัราตารางเมตรละ 2,500.- บาท(สองพนัหา้
รอ้ยบาทถว้นต่อตารางเมตร) 
In the event of damage to the sports area floor, the management will charge for the repair at a rate of 
2,500 Baht per square meter (2,500 Baht per square meter). 

8.2. กรณีเกิดความเสียหายต่อลานกีฬาอเนกประสงค์, อุปกรณ์ต่างๆ ทรัพย์สินส่วนกลางหรือส่วนบุคคล บริเวณ
ใกล้เคยีง เช่น รถยนต์ บานกระจก ฯลฯ ผูก้่อให้เกดิความเสยีหายจะต้องรบัผดิชอบชดใชค้่าเสยีหายทัง้หมดให้แก่
นิตบิุคคลอาคารชุดฯ หรอืบุคคลผูเ้สยีหายตามจ านวนค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้จรงิ 
In the event of damage to the multipurpose sports area, equipment, common or personal property, or 
nearby areas (such as vehicles, glass windows, etc.), the responsible party will be required to compensate 
the Juristic Person Office or the affected party for the actual costs incurred. 

9. ผูป้ระสงคจ์ะใชบ้รกิารตอ้งแจง้ล่วงหน้าก่อนการใชบ้รกิารอย่างน้อย 3 วนั 
Users wishing to use the facility must notify in advance at least 3 days prior to usage. 

10. หากมเีหตุอนัตรายหรอืความเสยีหายต่อชวีติ และทรพัย์สนิของผูใ้ช้บรกิารจากการใชบ้รกิารลานกฬีาอเนกประสงค์ นิติ
บุคคลอาคารชุดฯ จะไม่รบัผดิชอบใดๆ ทัง้สิน้\ 
The Juristic Person will not be held responsible for any harm or damage to life or property resulting from the 
use of the multipurpose sports area. 

11. นิตบิุคคลอาคารชุดฯ สงวนสทิธิท์ีจ่ะไม่อนุญาตใหบุ้คคลทีไ่ม่ปฎบิตัติามระเบยีบนี้ใชล้านกฬีาอเนกประสงคไ์ดต้ามความ
เหมาะสม 
The Juristic Person reserves the right to deny access to individuals who do not comply with these regulations, 
as deemed appropriate. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 

 
 
 
 
 
หมายเหตุ:   ระเบยีบการพกัอาศยันี้อาจเพิม่เตมิ หรอืเปลีย่นแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเหน็ชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
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Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for 
 living benefit of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  015/2561  :  การใช้ Sky Cinema Rules & Regulations 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
          No. 015/2018:  Using Sky Cinema Lounge Rules & Regulations 

 
 
เจา้ของร่วมและบรวิาร มสีทิธเิขา้ใชบ้รกิารหอ้ง Sky Cinema ภายใตร้ะเบยีบดงันี้ 
The Co-owners and the follower shall use the Sky Cinema under the following rules: 
1. หอ้ง Sky Cinema เปิดบรกิารตัง้แต่เวลา 07.00-22.00น. เจา้ของร่วมและบรวิาร จะต้องกดจองใช้งานหอ้ง Sky Cinema 

ผ่านระบบเออบนัไนซ์ ตามจ านวนผูใ้ชง้านจรงิของหอ้งชุด นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิจ์ ากดัจ านวนผูเ้ขา้ใชบ้รกิารตามสทิธิข์อง
หอ้งชุด 
Sky Cinema is open for use from 07:00 - 22:00 hrs. Co-owners and their authorized users must reserve the Sky 
Cinema through the Urbanize system, based on the actual number of users allowed for their unit. The Juristic 
Person reserves the right to limit the number of users according to the unit's entitlements. 

2. อนุญาตให้เจ้าของร่วมและ/หรอืบรวิารผู้พักอาศยั และ/หรอืแขกที่มาพร้อมกับเจ้าของร่วมและ/หรือบรวิารดงักล่าวใช้
บรกิารไดเ้ท่านัน้ 
Only Co-owners, followers, and visitors accompanying the Co-owners, followers, and visitors are allowed to use 
the Sky Cinema. 

3. เจา้ของร่วม บรวิาร และแขกผูใ้ชบ้รกิาร จะตอ้งศกึษาค าแนะน า, ขอ้เสนอแนะตลอดจนวธิกีารใชอุ้ปกรณ์ต่างๆ ทีอ่ยู่ในหอ้ง 
Sky Cinema ก่อนการใชบ้รกิารทุกครัง้   
Co-owners, followers, and their guests using the service must read the instructions, recommendations, and 
operating guidelines for all equipment in the Sky Cinema before using the service each time. 

4. การจองหอ้ง Sky Cinema แบบส่วนตวั มขีอ้ก าหนด ดงันี้ 
To reserve the Sky Cinema for private uses, you must comply with the following procedures: 
4.1. เจ้าของร่วม / บรวิาร / ผู้พกัอาศยั ต้องแจง้ความประสงค์การใช้ห้องกบัเจ้าหน้าทีน่ิติบุคคล หรอืผ่านทาง Home 

Service Application ล่วงหน้าอย่างน้อย 24 ชัว่โมงก่อนเวลาใช้งาน และ นิติบุคคลฯ ขอสงวนสทิธิใ์นการรบัจอง
ล่วงหน้าไดไ้ม่เกนิ 7 วนั 
Co-owners, dependents, or residents must inform the Juristic Person or submit their usage request via 
the Home Service Application at least 24 hours in advance of the intended use. The Juristic Person 
reserves the right to accept reservations no more than 7 days in advance. 

4.2. เจา้ของร่วม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั มสีทิธิจ์องใช้ Sky Cinema แบบส่วนตวั ได ้1 สทิธิ ์ต่อ 1 หอ้งชุด ต่อเดอืน โดย
สามารถจอง Sky Cinema ไดต้่อเนื่องครัง้ละไม่เกนิ 3 ชัว่โมง 
Co-owners, dependents, or residents have the right to book the Sky Cinema for private use once per 
month per unit, with each booking limited to a maximum of 3 hours. 

4.3. การจองจะเสร็จสมบูรณ์เมื่อเจ้าของร่วม / บรวิาร / ผู้พกัอาศยั ช าระค่าใช้พื้นที่ส่วนกลางและค่าท าความสะอาด
ทรพัย์ส่วนกลาง จ านวนเงนิ 1,000.- บาท (หนึ่งพนับาทถว้น) ต่อครัง้ ก่อนวนัใชง้านล่วงหน้าอย่างน้อย 24 ชัว่โมง 
อตัราและวธิกีารเรยีกเกบ็นี้อาจเปลีย่นแปลงได ้โดยการลงมตขิองทีป่ระชุมคณะกรรมการ 
The booking will be considered complete when the co-owner, dependent, or resident has paid the fee for 
using the common area and the cleaning fee for the common property, amounting to 1,000 Baht (One 
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thousand Baht) per session, at least 24 hours before the scheduled usage. The rates and method of 
collection may be subject to change based on the resolution of the Board of Committee. 

4.4. เจ้าของร่วม / บรวิาร / ผูพ้กัอาศยั สามารถยกเลกิการจองไดโ้ดยไม่มคี่าใช้จ่าย ทัง้นี้ ต้องยกเลกิก่อนเวลาใชง้าน
อย่างน้อย 24 ชัว่โมง ฝ่ายจดัการฯ ขอสงวนสทิธิใ์นการคดิค่าใช้จ่ายค่าใช้พื้นที่ส่วนกลางและค่าท าความสะอาด
ทรพัยส่์วนกลาง จ านวนเงนิ 1,000.- บาท (หนึ่งพนับาทถว้น) เตม็จ านวนหากไม่ยกเลกิการจองภายในเวลาทีร่ะบุ 
Co-owners, dependents, or residents can cancel their booking without charge, provided that the 
cancellation is made at least 24 hours before the scheduled usage. The Management reserves the right 
to charge the full fee of 1,000 Baht for the use of the common area and cleaning of the common property 
if the booking is not cancelled within the specified time. 

4.5. จ ากดัจ านวนผูใ้ชง้านหอ้ง Sky Cinema ไม่เกนิ 8 ท่าน ต่อการจองใชห้อ้ง Sky Cinema แบบส่วนตวั 1 ครัง้ 
The number of users for the Sky Cinema is limited to a maximum of 8 people per private booking. 

4.6. ภาพยนตท์ีน่ ามาชมตอ้งเป็นภาพยนตท์ีถู่กลขิสทิธิเ์ท่านัน้ และไม่เป็นภาพยนตล์ามกอนาจาร 
The movies shown must be copyrighted films and must not be pornographic in nature. 

4.7. ใช้ห้อง Sky Cinema ตามวตัถุประสงค์ของห้อง ไม่อนุญาตให้ท ากิจกรรมประเภทอื่น นอกเหนือจากการรบัชม
ภาพยนตร ์หากตรวจสอบพบหรอืไดร้บัขอ้รอ้งเรยีน นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิใ์นการงดใหบ้รกิาร 

4.8. The The Sky Cinema room is to be used solely for its intended purpose. No other activities are permitted 
aside from watching movies. If violations are found or complaints are received, the Juristic Person 
reserves the right to suspend services. 

5. นิตบิุคคลฯ ขอสงวนสทิธิใ์นการคดัเลอืกเน้ือหาและการจดัรอบการฉายภาพยนตต์ามความเหมาะสม 
The Juristic Person reserves the right to select the movie content and schedule the screening times as deemed 
appropriate. 

6. หา้มน าอาหารและเครื่องดื่มทีม่แีอลกอฮอล์ทุกชนิด เขา้ไปรบัประทานในหอ้ง Sky Cinema โดยเด็ดขาด หากตรวจสอบ
พบจะมกีารแจง้เตอืนครัง้ที ่1 พรอ้มบนัทกึขอ้มลูลงระบบ ครัง้ถดัไปมคี่าปรบั 1,000 บาท ต่อครัง้ โดยอนุโลมเฉพาะน ้าดื่ม
หรอืเครื่องดื่มใส่ขวด,แก้วแบบมฝีาปิดมดิชดิ และ หา้มสูบบุหรีภ่ายในห้อง Sky Cinema โดยเดด็ขาด หากท่านเจ้าของ
ร่วม และ/หรอื บรวิาร ตอ้งการสบูบุหรีจ่ะตอ้งไปสบูยงัสถานทีท่ีก่ าหนดไวเ้ท่านัน้ 
It is strictly prohibited to bring any alcoholic beverages into the Sky Cinema. If a violation is detected, a first 
warning will be issued, and the incident will be recorded in the system. For subsequent violations, a fine of 
1,000 Baht will be imposed per instance. Only bottled water or drinks in tightly sealed containers are allowed. 
Additionally, smoking is strictly prohibited within the Sky Cinema. If the co-owner and/or their dependents wish 
to smoke, they must do so only in the designated smoking areas. 

7. ใหค้วามร่วมมอืในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชบ้รกิารดว้ยความสุภาพ 
Please cooperate in maintaining cleanliness and kindly use the facilities with courtesy. 

8. เดก็ทีอ่ายุต ่ากว่า 12 ปี จะตอ้งมผีูป้กครองหรอืผูด้แูลควบคุมอย่างใกลช้ดิและตลอดเวลาขณะทีใ่ชบ้รกิาร 
Children under 12 years of age must be accompanied by a responsible adult at all times while using the Sky 
Cinema. 

9. โปรดใช้อุปกรณ์ต่างในหอ้ง Sky Cinema ตามวธิทีี่ถูกต้องหากเกดิความเสยีหายหรอืเกิดความไม่สะดวก กรุณาแจ้งนิติ
บุคคลอาคารชุดฯใหท้ราบทนัท ี
Please use all equipment in the Sky Cinema correctly. If any damage occurs or inconvenience arises, kindly 
notify the Juristic Person Office immediately. 
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10. หา้มใชห้อ้ง Sky Cinema เพื่อการโฆษณา และการพาณิชย ์หรอืเพื่อผลประโยชน์ส่วนตน โดยหากประสงคจ์ะใชบ้รกิารใน
เชงิดงักล่าวจะต้องแจง้นิตบิุคคลล่วงหน้า และมคี่าใชจ้่ายในการใชส้ถานที ่3,000 บาท ต่อ 1 ชม. ระหว่างการด าเนินการ
ต้องไม่บนัทกึภาพถ่ายติดผู้อื่น,ไม่ใช้เครื่องเสยีง,ไม่ด าเนินการใดๆที่เป็นการรบกวนผู้พกัอาศยัท่านอื่น อื่น หากพบขอ้
รอ้งเรยีนขณะใชบ้รกิาร นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิร์ะงบัการใหบ้รกิารทนัท ีและขอสงวนสทิธิไ์ม่คนืเงนิค่าใชส้ถานที่ 
The Sky Cinema is strictly prohibited from being used for advertising, commercial purposes, or personal gain. If 
you wish to use the facility for such purposes, you must inform the Juristic Person in advance, and a facility 
usage fee of 3,000 Baht per hour will apply. During the activity, no photos of other individuals may be taken, no 
audio equipment may be used, and no actions that may disturb other residents are allowed. If any complaints 
are received during the service, the Juristic Person reserves the right to suspend the service immediately and 
will not refund the facility usage fee. 

11. กรณีที่เจา้ของร่วม บรวิาร และ/หรอื แขกผู้ใช้บรกิาร ท าความเสยีหายให้แก่ห้อง  Sky Cinema หรอืทรพัย์สนิส่วนกลาง 
เจา้ของร่วมและบรวิารจะตอ้งรบัผดิชอบชดใชใ้หแ้ก่นิตบิุคคลอาคารชุด ตามจ านวนค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้จรงิ   
If the co-owners, dependents, or residents cause damage to the Sky Cinema or common property, they shall be 
liable to compensate the Condominium Juristic Person for the actual cost of damage. 

12. นิตบิุคคลอาคารชุดและฝ่ายจดัการไม่มหีน้าทีร่บัผดิชอบในความเสยีหาย สูญหายของทรพัย์สนิ ของเจา้ของร่วม บรวิาร 
และ/หรอืแขกผู้ใช้บรกิาร รวมถึงความเสียหายต่อชีวติ ร่างกายของ เจ้าของร่วม บรวิาร และ/หรอืแขกผู้ใช้บรกิาร อนั
เน่ืองมาจากการใชง้านทีผ่ดิประเภทหรอืใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบุคคลดงักล่าว 
The Condominium Juristic Person and Management shall not be responsible for any damage or loss of private 
property left the Meeting room and is not responsible for any injury or death caused by inappropriate or careless 
use of the Sky Cinema. 

13. นิติบุคคลอาคารชุดฯ สงวนสิทธิท์ี่จะไม่อนุญาตให้บุคคลที่ไม่ปฎิบตัิตามระเบียบนี้ใช้ ห้อง  Sky Cinema ได้ตามความ
เหมาะสม   
The Condominium Juristic Person reserved the right not to permit any person who is unable to follow these 

rules and regulations of Residence to use Sky Cinema. 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 

 

 

 
 
หมายเหตุ:   ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for 
 living benefit of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  016/2561 :  การใช้ห้องเดก็เล่น 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
          No. 016/2018:  Using Kid’s Room Rules & Regulations 

 

 
เจา้ของร่วมและบรวิาร มสีทิธเิขา้ใชบ้รกิารหอ้งเดก็เล่น  ภายใตร้ะเบยีบดงันี้ 
Co-owners and the dependents shall use the Kid’s Room under the following rules: 

1. หอ้งเดก็เล่น เปิดบรกิารตัง้แต่เวลา 07.00-22.00 น. เจา้ของร่วมและบรวิาร จะตอ้งกดจองใชง้านหอ้งเดก็เล่นผ่านระบบเออ
บนัไนซ์ ตามจ านวนผูใ้ชง้านจรงิของหอ้งชุด นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิจ์ ากดัจ านวนผู้เขา้ใชบ้รกิารตามสทิธิข์องหอ้งชุด 
The Kid’s Room is open from 07:00 - 22:00 hrs. Co-owners and their guests must book the Kid’s Room through 
the Urbanice system according to the actual number of users for their unit. The Juristic Person reserves the 
right to limit the number of users based on the unit's entitlement. 

2. อนุญาตใหเ้จา้ของร่วม บรวิารและ/หรอืแขกทีม่าพรอ้มกบัเจา้ของร่วมและ/หรอืบรวิารดงักล่าวใชบ้รกิารไดเ้ท่านัน้ 
Only Co-owners, dependents, and/or guests accompanying them are allowed to use the Kid’s Room. 

3. หอ้งเดก็เล่นมเีพื่อใหบ้รกิารแก่เดก็อายุ 2-9 ขวบ และอยู่ภายใตก้ารดแูลของผูป้กครองอย่างใกลช้ดิตลอดเวลา 
The Kid’s Room is intended for children aged 2-9 years and must be under the close supervision of a 
responsible adult at all times.  

4. หา้มน าอาหารและเครื่องดื่มทุกชนิดเขา้ไปรบัประทานในหอ้งเดก็เล่นโดยเดด็ขาด หากตรวจสอบพบจะมกีารแจง้เตอืนครัง้
ที ่1 พรอ้มบนัทกึขอ้มลูลงระบบ ครัง้ถดัไปมคี่าปรบั 1,000 บาท ต่อครัง้ โดยอนุโลมเฉพาะน ้าดื่ม 
It is strictly prohibited to bring any food and beverages into the Kid’s Room. If a violation is detected, a first 
warning will be issued, and the incident will be recorded in the system. For subsequent violations, a fine of 
1,000 Baht will be imposed per instance, with the exception of bottled water.  

5. ใหค้วามร่วมมอืในการรกัษาความสะอาด และโปรดใชบ้รกิารดว้ยความสุภาพ 
Please cooperate in maintaining cleanliness and use the facilities with respect and politeness. 

6. ใชห้อ้งเดก็เล่น ตามวตัถุประสงคข์องหอ้ง ไม่อนุญาตใหท้ ากจิกรรมประเภทอื่น นอกเหนือจากการใชเ้ป็นพืน้ทีท่ ากจิกรรม
ส าหรบัเดก็เท่านัน้ หากตรวจสอบพบ/ไดร้บัขอ้รอ้งเรยีน นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิใ์นการงดใหบ้รกิาร 
The Kid’s Room must be used for its intended purpose only. Activities other than those related to children's 
activities are not permitted. If a violation is detected or a complaint is received, the Juristic Person reserves the 
right to suspend the service. 

7. หา้มใชห้อ้งเดก็เล่น เพื่อการโฆษณา และ การพาณิชย์ หรอืเพื่อผลประโยชน์ส่วนตน โดยหากประสงค์จะใชบ้รกิารในเชงิ
ดงักล่าวจะตอ้งแจง้นิตบิุคคลล่วงหน้า และมคี่าใชจ้่ายในการใชส้ถานที ่3,000 บาท ต่อ 1 ชม. ระหว่างการด าเนินการต้อง
ไม่บันทึกภาพถ่ายติดผู้อื่น ,ไม่ใช้เครื่องเสียง,ไม่ด าเนินการใดๆที่เป็นการรบกวนผู้พักอาศัยท่านอื่น อื่น หากพบข้อ
รอ้งเรยีนขณะใชบ้รกิาร นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิร์ะงบัการใหบ้รกิารทนัท ีและขอสงวนสทิธิไ์ม่คนืเงนิค่าใชส้ถานที่ 
The Kid’s Room must not be used for advertising, commercial purposes, or personal gain. If you wish to use the 
room for such purposes, you must notify the Juristic Person in advance, and a fee of 3,000 Baht per hour will 
be charged. During the activity, no photos involving other people may be taken, no sound equipment may be 
used, and no actions that disturb other residents are allowed. If a complaint is received during use, the Juristic 
Person reserves the right to immediately suspend the service and will not refund the location fee. 
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8. กรณีทีเ่จา้ของร่วม บรวิาร และ/หรอื แขกผูใ้ชบ้รกิาร ท าความเสยีหายใหแ้ก่หอ้งประชุมหรอื ทรพัยส์นิ  ส่วนกลางเจา้ของ
ร่วมและบรวิารจะตอ้งรบัผดิชอบชดใชใ้หแ้ก่นิตบิุคคลอาคารชุด ตามจ านวนค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้จรงิ  
In the event that the Co-owners, their dependents, and/or guests cause damage to the meeting room or 
common property, the Co-owners and their dependents shall be responsible for compensating the Juristic 
Person for the actual costs incurred. 

9. หา้มน าของเล่น และ/หรอื อุปกรณ์ใดๆ ทีเ่ป็นทรพัยส่์วนกลางออกจากหอ้งเดก็เล่นโดยเดด็ขาด 
It is strictly prohibited to remove any toys and/or equipment that belong to the common property from the Kid’s 
Room. 

10. นิติบุคคลอาคารชุดและฝ่ายจดัการไม่มหีน้าที่รบัผดิชอบในความเสยีหาย สูญหายของทรพัย์สนิ ของเจา้ของร่วมบรวิาร 
และ/หรอืแขกผู้ใช้บรกิาร รวมถึงความเสียหายต่อชีวติ ร่างกายของ เจ้าของร่วม บรวิาร และ/หรอืแขกผู้ใช้บรกิาร อนั
เน่ืองมาจากการใชง้านทีผ่ดิประเภทหรอืใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบุคคลดงักล่าว 
The Juristic Person and The Management are not responsible for any damage, loss of property, or injury to the 
Co-owners, their dependents, and/or guests arising from the misuse or careless use of the facilities. 

11. นิตบิุคคลอาคารชุดฯสงวนสทิธิท์ีจ่ะไม่อนุญาตใหบุ้คคลทีไ่ม่ปฎบิตัติามระเบยีบนี้ใชห้อ้งเดก็เล่นไดต้ามความเหมาะสม   
The Juristic Person reserves the right to deny access to the Kid’s Room to individuals who do not comply with 
these regulations, as deemed appropriate. 

 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 

 

 

 

 

หมายเหตุ:   ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสมโดยความเห็นชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for 
 living benefit of the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี 017/2561 เร่ืองการใช้ห้องรบัรอง 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
          No. 017/2018:  Panoramic Social Lounge Rules & Regulations 

 

 

เจา้ของร่วมและบรวิาร มสีทิธเิขา้ใชบ้รกิารหอ้งรบัรอง ภายใตร้ะเบยีบดงันี้ 
The Co-owners and dependents shall use the Social Lounge under the following rules: 
1. หอ้งรบัรอง เปิดบรกิารตัง้แต่เวลา 07.00 - 22.00 น. เจา้ของร่วมและบรวิาร จะต้องกดจองใชง้านหอ้งรบัรองผ่านระบบเออ

บนัไนซ์ ตามจ านวนผูใ้ชง้านจรงิของหอ้งชุด นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิจ์ ากดัจ านวนผูเ้ขา้ใชบ้รกิารตามสทิธิข์องหอ้งชุด 
The Social Lounge is open from 07:00 - 22:00 hrs. Co-owners and dependents must book the lounge through 
the Urbanice system based on the actual number of users in their unit. The Juristic Person reserves the right to 
limit the number of users according to the unit's entitlement. 

2. อนุญาตใหเ้จา้ของร่วม บรวิาร และ/หรอืแขกทีม่าพรอ้มกบัเจา้ของร่วม และ/หรอืบรวิารดงักล่าวใชบ้รกิารไดเ้ท่านัน้ 
Only Co-owners, their dependents, and/or guests accompanying the co-owners and/or their dependents are 
allowed to use the Social Lounge. 

3. หา้มเคลื่อนยา้ยเฟอรน์ิเจอร ์และอุปกรณ์ตกแต่งทุกชิน้ภายใน Social Lounge อย่างเดด็ขาด 
It is strictly prohibited to move any furniture and decoration items within the Social Lounge. 

4. ห้ามสูบบุหรี่ และ/หรอืดื่มเครื่องดื่มมนึเมาทุกชนิดภายในห้องสมุดโดยเด็ดขาด หากท่านเจ้าของร่วม และ/หรอืบรวิาร
ตอ้งการสบูบุหรีจ่ะตอ้งไปสบูยงัสถานทีท่ีก่ าหนดไวเ้ท่านัน้ 
Smoking and/or consuming alcoholic beverages of any kind is strictly prohibited within the library. If the Co-
owner and/or their dependents wish to smoke, they must do so only in the designated smoking area. 

5. ขอความร่วมมอืในการใชห้อ้งรบัรองดว้ยความสุภาพ และไม่เป็นการรบกวนผูพ้กัอาศยัท่านอื่น 
Please cooperate in maintaining cleanliness and use the facilities with respect and politeness. 

6. การจองหอ้งรบัรองแบบส่วนตวั มขีอ้ก าหนด ดงันี้ 
The conditions for booking the Social Lounge for private use are as follows: 
6.1. อนุญาตเจา้ของร่วม และ/หรอืบรวิารผูพ้กัอาศยั และ/หรอืแขกทีม่าพรอ้มกบัเจา้ของร่วม และ/หรอืบรวิารดงักล่าว

ใชบ้รกิารได ้ตัง้แต่ 5 คน ไม่เกนิ 20 คน 
Co-owners, and/or their dependents, and/or guests who are accompanied by the co-owners and/or their 
dependents are allowed to use the service with a minimum of 5 people and a maximum of 20 people. 

6.2. เจา้ของร่วม หรอืบรวิาร สามารถใชบ้รกิารหอ้งรบัรอง ตามสทิธ ิดงันี้ 
  หอ้งชุดขนาด 1 หอ้งนอน ใชส้ทิธิ ์เดอืนละ 1 ครัง้  
  หอ้งชุดขนาด 2 หอ้งนอน  ใชส้ทิธิ ์เดอืนละ 2 ครัง้ 

โดยสามารถใชบ้รกิารไดค้รัง้ละไม่เกนิ 3 ชัว่โมง หากตอ้งการใชบ้รกิารเกนิจ านวนชัว่โมงทีร่ะบุขา้งตน้ มคี่าบรกิาร                 
2,000 บาท ต่อชัว่โมง ต่อหอ้ง  
Co-owners, and/or their dependents, and/or guests have the right to use the Social Lounge  as per 
below: 

  1-Bedroom Unit      allow for 1 time per month 
  2-Bedroom Unit     allow for 2 times per month 

The usage will be allowed for a maximum of 3 hours per session only. If the usage exceeds 3 hours, a 
fee of 2,000 Baht per hour will be charged. 
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6.3. ส าหรบัเจา้ของร่วมทีม่คีวามประสงคใ์ชบ้รกิารมากกว่าจ านวนสทิธทิีร่ะบุตาม ขอ้ 6.2 จะตอ้งช าระค่าบรกิาร   การ
ใชส้ถานที ่ชัว่โมงละ 2,000 บาทต่อชัว่โมง ต่อหอ้ง  
Co-owners who wish to use the service beyond their entitled usage as specified in clause 6.2 will be 
required to pay a service fee of 2,000 Baht per hour, per room.  

6.4. เจา้ของร่วม บรวิาร และแขกผู้ใชบ้รกิาร ต้องแจง้ความประสงค์การใช้ห้องแก่เจ้าหน้าที่นิติบุคคล หรอืผ่านทาง 
Home Service Application ล่วงหน้าอย่างน้อย 24 ชัว่โมง และนิตบิุคคลขอสงวนสทิธิใ์นการรบัจองล่วงหน้าไดไ้ม่
เกนิ 3 วนั 
Co-owners, their dependents, and guests must notify the Juristic Person or submit a request through the 
Home Service Application at least 24 hours in advance. The Juristic Person reserves the right to accept 
advance bookings no more than 3 days ahead. 

6.5. เจ้าของร่วมต้องวางเงนิประกันความเสยีหายต่อทรพัย์สนิส่วนกลาง ก่อนเขา้ใช้บรกิารเป็นจ านวนเงนิ 10,000 
บาท โดยนิตบิุคคลอาคารชุด จะคนืเงนิใหภ้ายใน 30 วนัหลงังานประชุม หากไม่มคีวามเสยีหายต่อทรพัย์สนิใดๆ  
ทัง้นี้ หากนิติบุคคลอาคารชุดฯ ตรวจพบความเสยีหายใดๆ ที่เกิดขึ้นจากงานเลี้ยงขา้งต้น  เจ้าของร่วมจะต้อง
รบัผดิชอบช าระค่าเสยีหายตามมลูค่าความเสยีหายทีเ่กดิขึน้จรงิ 
Co-owners are required to deposit a damage guarantee of 10,000 Baht before using the service. The 
deposit will be refunded within 30 days after the event, provided there is no damage to any common 
property. If the Juristic Person identifies any damage caused by the event, the co-owner will be 
responsible for covering the actual cost of the damage. 

6.6. เจา้ของร่วมจะตอ้งช าระค่าบรกิารท าความสะอาดสถานที ่เป็นจ านวนเงนิ 2,000 บาท ต่อครัง้ ต่อหอ้ง  
Co-owners shall pay a cleaning fee of 2,000 Baht per room, per usage. 

7. หา้มน าอาหารและเครื่องดื่มทีม่แีอลกอฮอลท์ุกชนิด เขา้ไปรบัประทานทัง้ในหอ้งรบัรอง และ พืน้ทีส่่วนกลางโดยรอบ โดย
เดด็ขาด หากตรวจสอบพบจะมกีารแจง้เตอืนครัง้ที่ 1 พรอ้มบนัทกึขอ้มลูลงระบบ ครัง้ถดัไปมคี่าปรบั 1,000 บาท ต่อครัง้ 
โดยอนุโลมเฉพาะน ้าดื่มหรอืเครื่องดื่มใส่ขวดหรอืแกว้แบบมฝีาปิดมดิชดิ 
It is strictly prohibited to bring any alcoholic beverages into the Social Lounge and surrounding common areas. If 
a violation is detected, a first warning will be issued, and the incident will be recorded in the system. For 
subsequent violations, a fine of 1,000 Baht per instance will be imposed, with the exception of bottled water or 
beverages in sealed containers. 

8. หา้มใช้หอ้งรบัรอง เพื่อการโฆษณา และ การพาณิชย์ หรอืเพื่อผลประโยชน์ส่วนตน โดยหากประสงค์จะใชบ้รกิารในเชงิ
ดงักล่าวจะตอ้งแจง้นิตบิุคคลล่วงหน้า และมคี่าใชจ้่ายในการใชส้ถานที ่3,000 บาท ต่อ 1 ชม. ระหว่างการด าเนินการต้อง
ไม่บันทึกภาพถ่ายติดผู้อื่น ,ไม่ใช้เครื่องเสียง,ไม่ด าเนินการใดๆที่เป็นการรบกวนผู้พักอาศัยท่านอื่น อื่น หากพบข้อ
รอ้งเรยีนขณะใชบ้รกิาร นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิร์ะงบัการใหบ้รกิารทนัท ีและขอสงวนสทิธิไ์ม่คนืเงนิค่าใชส้ถานที่ 
The Social Lounge may not be used for advertising, commercial purposes, or personal gain. If such use is 
desired, prior notification to the Juristic Person is required, and a fee of 3,000 Baht per hour will apply. During 
such use, no photographs of other individuals may be taken, no sound systems may be used, and no actions 
should disturb other residents. If any complaints are received during the service, the Juristic Person reserves the 
right to suspend the service immediately, and no refund for the facility usage fee will be provided. 

9. หา้มวางเทา้บนเกา้อีน้ัง่/โซฟา  หรอืเอนหลบันอนบนเกา้อีน้ัง่/โซฟาทัง้ในหอ้งรบัรอง และ พืน้ทีส่่วนกลางโดยรอบ 
It is prohibited to place feet on the chairs/sofas or to lie down on the chairs/sofas in both the Social Lounge and 
surrounding common areas. 

10. ใชไ้ฟฟ้าภายในหอ้งรบัรองเพื่อเสยีบชารจ์อุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกสเ์ท่านัน้เช่น โทรศพัทม์อืถอื และ โน้ตบุคเท่านัน้ 
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Electrical outlets within the Social Lounge may only be used to charge electronic devices, such as mobile 
phones and laptops. 

11. กรณีที่เจ้าของร่วม บริวาร และ/หรอืแขกผู้ใช้บรกิาร ท าความเสียหายให้แก่ทรพัย์สินของห้องรบัรอง หรือทรพัย์สิน   
ส่วนกลาง เจา้ของร่วมและบรวิารจะตอ้งรบัผดิชอบชดใชใ้หแ้ก่นิตบิุคคลอาคารชุด ตามจ านวนค่าใชจ้่ายทีเ่กดิขึน้จรงิ  
In the event that the co-owner, dependent, and/or guest causes damage to the property of the Social Lounge 
or any common property, the co-owner and dependent shall be responsible for compensating the Condominium 
Juristic Person for the actual costs incurred. 

12. นิตบิุคคลอาคารชุด และฝ่ายจดัการไม่มหีน้าทีร่บัผดิชอบในความเสยีหาย สูญหายของทรพัยส์นิของเจา้ของร่วม บรวิาร 
และหรอืแขกผู้ใช้บรกิาร รวมถึงความเสยีหายต่อชีวติ ร่างกายของ เจ้าของร่วม บรวิาร และ/หรอืแขกผู้ใช้บรกิาร  อนั
เน่ืองมาจากการใชง้านทีผ่ดิประเภทหรอืใชง้านโดยขาดความระมดัระวงัของบุคคลดงักล่าว   
The Condominium Juristic Person and the Management are not responsible for any damage, loss of property, 
or personal injury to the co-owner, dependent, and/or guest caused by improper use or negligence during the 
use of the facilities. 

13. นิติบุคคลฯ ขอสงวนสทิธิใ์นการระงบัการให้บรกิารห้องรบัรองทนัที หากผู้ใช้บรกิารไม่ปฏิบตัิตามกฏระเบยีบของนิติ
บุคคลอาคารชุด 
The Condominium Juristic Person reserves the right to suspend the use of the Social Lounge immediately if 
the user fails to comply with the rules and regulations set by the Condominium Juristic Person. 

 
 
 
 
 
 

 
ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 

Announced on 15 July 2024 
 
 
 
 

หมายเหตุ : ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสม โดยความเห็นชอบของ 
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark : These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefit of 

the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  018/2561 :  การใช้งานพื้นท่ีลอ็บบี ้และ สวนรอบอาคาร   

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
No. 018/2018 :  Usage of Lobby and Surrounding Garden 

 
เจา้ของร่วมและบรวิาร มสีทิธเิขา้ใชบ้รกิารภายใตร้ะเบยีบดงันี้ 
Co-owners and dependents have the right to use the facilities under the following regulations: 

1. พืน้ทีส่วนรอบอาคาร และ ลอ็บบี ้เปิดใหบ้รกิารตลอด 24 ชัว่โมงโดยจะมกีารเปิด-ปิดไฟแสงสวา่ง และเครื่องปรบัอากาศ
ตามเวลา 
The garden area around the building and the lobby are open 24 hours. However, the lights and air conditioning 
will be turned on and off according to the designated schedule. 

2. หา้มน าอาหารและเครื่องดื่มทีม่แีอลกอฮอลท์ุกชนิด เขา้ไปรบัประทานในพืน้ทีส่วนรอบอาคารและลอ็บบีโ้ดยเดด็ขาด หาก
ตรวจสอบพบมคี่าปรบั1,000 บาท ต่อครัง้ โดยอนุโลมเฉพาะน ้าดื่มหรอืเครื่องดื่มใส่ขวด หรอืแกว้แบบมฝีาปิดมดิชดิ 
It is strictly prohibited to bring any alcoholic beverages into the garden area around the building and the lobby. If 
violations are found, a fine of 1,000 Baht per incident will be imposed. Only drinks in bottles or cups with a 
secure lid are permitted. 

3. หา้มใชพ้ืน้ทีส่วนรอบอาคารและลอ็บบี้ เพื่อการโฆษณา และ การพาณิชย์ หรอืเพื่อผลประโยชน์ส่วนตน โดยหากประสงค์
จะใชบ้รกิารในเชงิดงักล่าวจะต้องแจง้นิตบิุคคลล่วงหน้า และมคี่าใชจ้่ายในการใชส้ถานที่ 3,000 บาท ต่อ 1 ชม. ระหว่าง
การด าเนินการต้องไม่บนัทกึภาพถ่ายตดิผูอ้ื่น,ไม่ใชเ้ครื่องเสยีง,ไม่ด าเนินการใดๆทีเ่ป็นการรบกวนผูพ้กัอาศยัท่านอื่น อื่น 
หากพบขอ้รอ้งเรยีนขณะใชบ้รกิาร นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิร์ะงบัการใหบ้รกิารทนัท ีและขอสงวนสทิธิไ์ม่คนืเงนิค่าใชส้ถานที่ 

4. The garden area and the lobby must not be used for advertising, commercial purposes, or personal gain. Prior 
notification must be given to the Juristic Person if such use is intended, and a fee of 3,000 Baht per hour will 
apply. Activities must not capture photographs of other individuals, use sound equipment, or cause disturbances 
to residents. If complaints arise, the Juristic Person reserves the right to suspend the service immediately 
without a refund. 

5. หา้มวิง่เล่นบรเิวณลอบบี้ หรอืส่งเสยีงดงัรบกวนผูอ้ื่น งดใชเ้สยีงดงัอนัก่อใหเ้กดิการรบกวนต่อผูใ้ชบ้รกิารร่วม ตลอดการใช้
บริการพื้นที่ลอบบี้ เช่น การใช้เครื่องขยายเสียง/เครื่องเสียง หรืออุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ทุกชนิดที่ส่งเสียงดงัรบกวน
ผู้ใช้บรกิารร่วม ขอความร่วมมอืในการใช้หูฟังประกอบการใช้งานอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ทุกชดิ เพื่อไม่เป็นการบกวน
ผูใ้ชบ้รกิารร่วม หากตรวจพบ/ไดร้บัขอ้รอ้งเรยีน เรื่องการใชเ้ครื่องขยายเสยีง/เครื่องเสยีง หรอือุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกสท์ุก
ชนิดทีส่่งเสยีงดงัรบกวนผูใ้ชบ้รกิารร่วม นิตบิุคคลจะท าการแจง้เตอืนครัง้ที ่1 พรอ้มบนัทกึขอ้มลูลงระบบ ขอสงวนสทิธิแ์จง้
ปรบั 1,000 บาทต่อครัง้ทีต่รวจพบในครัง้ถดัไป 
Running or making noise in the lobby is prohibited. Users must avoid any loud sounds that disturb others while 
in the lobby, including the use of loudspeakers, sound systems, or any electronic devices that create 
disturbances. Users are requested to use headphones when operating electronic devices. If loud or disruptive 
use of sound systems or electronic devices is reported, a first warning will be issued, and the incident will be 
recorded. Subsequent violations will incur a fine of 1,000 Baht per occurrence. 

6. หา้มวางเทา้บนเกา้อีน้ัง่/โซฟา  หรอืเอนหลบันอนบนเกา้อีน้ัง่/โซฟาบรเิวณสวนรอบอาคารและลอ็บบี้ 
Placing feet on chairs or sofas, or reclining on them in the garden area or lobby, is strictly prohibited.  

7. ใชไ้ฟฟ้าภายในบรเิวณลอ็บบีเ้พื่อเสยีบชารจ์อุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกสเ์ท่านัน้ เช่น โทรศพัทม์อืถอื และ โน้ตบุคเท่านัน้ 
Electricity in the lobby area is strictly for charging electronic devices, such as mobile phones and laptops. 
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8. ห้ามฝากวางพสัดุ สิง่ของทุกชนิดในพื้นที่ล็อบบี้ ทางเขา้-ออกอาคารพกัอาศยั หากพบพสัดุ สิง่ของทุกชนิดฝากวางใน
บรเิวณดงักล่าว นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิเ์กบ็ออกทนัท ี
Leaving packages or any items in the lobby or at building entrances and exits is not allowed. Any items found in 
these areas will be removed immediately by the Juristic Person. 

9. ห้ามสูบบุหรี่บรเิวณสวนรอบอาคาร และ ล็อบบี้ โดยเด็ดขาด หากท่านเจ้าของร่วม และ/หรอื บรวิาร ต้องการสูบบุหรี่
จะตอ้งไปสบูยงัสถานทีท่ีก่ าหนดไวเ้ท่านัน้ 
Smoking is prohibited in the garden area and the lobby. Those wishing to smoke must use designated smoking 
areas only. 

10. นิตบิุคคลขอสงวนสทิธิใ์นการระงบัการใหบ้รกิารพืน้ทีล่อบบี้ทนัท ีหากผูใ้ชบ้รกิารไม่ปฏบิตัติามกฎระเบียบของนิตบิุคคลฯ 
อาคารชุด 
The Juristic Person reserves the right to immediately suspend access to the lobby area if users fail to comply 
with condominium regulations. 

 
 
 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หมายเหตุ : ระเบียบการพักอาศัยนี้อาจเพิ่มเติม หรือเปลี่ยนแปลงได้ตามความเหมาะสม โดยความเห็นชอบของ 
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชุด เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark : These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living benefit of 

the Co-owners and the followers. 
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ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  019/2561 :  การรบัพสัดไุปรษณีย ์

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
No. 019/2018:  Mails, Packages, and Parcels 

 

 
1. หอ้งพสัดุเปิดท าการเวลา 08.00 – 21.00 น. เมื่อมพีสัดุ EMS พสัดุลงทะเบยีน ทีม่เีลข Tracking พสัดุ ฝ่ายจดัการฯ จะน า

พสัดุทุกชิน้เขา้ระบบ Urbanice ภายในวนัทีจ่ดัส่ง โดยจะน าเขา้ระบบครบทุกชิน้ภายในเวลา 19.00 น. เมื่อระบบ 
Urbanice แจง้ใหเ้จา้ของร่วม/ผูพ้กัอาศยัไดท้ราบ แลว้สามารถตดิต่อหอ้งพสัดุและแสดง QR Code จากแอปพลเิคชัน่ 
Urbanice เพื่อขอรบัพสัดุโดยสทิธิใ์นการใชง้านแอปพลเิคชัน่ Urbanice สามารถเขา้ใชง้านระบบไดต้ามสทิธิ ์

• หอ้งชุดแบบ 1 หอ้งนอน ระบุไดไ้ม่เกนิ 3 คนสทิธิ ์  
• หอ้งชุดแบบ 2 หอ้งนอน ระบุไดไ้ม่เกนิ 5 คนสทิธิ ์ 

พรอ้มแสดงเอกสารสทิธิค์วามเป็นเจา้ของ หรอืสญัญาเช่าในการขอเขา้ใชง้านแอปพลเิคชัน่ 
The parcel room operates from 08:00 - 21:00 hrs. For EMS or registered parcels with tracking numbers, The 
Management will log all parcels into the Urbanice system on the delivery date, completing the process by 19:00. 
Once Urbanice notifies co-owners or residents, they can visit the parcel room and present the QR code from the 
Urbanice application to collect their parcels.\ 

• One-bedroom units: Up to 3 users 
• Two-bedroom units: Up to 5 users 

To activate the application, users must present proof of ownership or a rental agreement. 
2. พสัดุประเภทจดหมายทัว่ไปทีไ่มม่เีลขพสัดุจากขนส่งไปรษณีย ์เจา้หน้าทีไ่ปรษณียจ์ะเป็นผูน้ าใส่ตูจ้ดหมายของหอ้งชุดโดย

ไม่มกีารแจง้เตอืน จดหมายจากตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย (TSD) เจา้หน้าทีห่อ้งพสัดุจะเป็นผูน้ าใส่ตูจ้ดหมายหอ้ง
ชุดโดยไม่มกีารแจง้เตอืน 
General mail without postal tracking numbers will be placed directly into the unit's mailbox by postal staff without 
prior notification. Similarly, mail from the Stock Exchange of Thailand (TSD) will be placed in the mailbox by the 
parcel room staff without notification. 

3. เมื่อท่านรบัพสัดุโปรดตรวจสอบความเรยีบรอ้ยและความถูกต้องและแสกน QR Code แอปพลเิคชนั Urbanice ลงชื่อรบั
พสัดุทุกครัง้ 
Upon receiving a parcel, please inspect it for accuracy and condition, and use the Urbanice application to scan 
the QR code and sign for receipt. 

4. ท่านเจา้ของร่วม/ผูพ้กัอาศยั สามารถตดิต่อรบัพสัดุทีห่อ้งพสัดุ ตัง้แต่เวลา 08.00 น ถงึเวลา 21.00 น. เท่านัน้ โปรดตดิต่อ
รบัพสัดุภายใน 3 วนัท าการ โดยหากเป็นพสัดุขนาดใหญ่มาก เช่น เก้าอี้นัง่ท างาน ยางรถยนต์ เฟอร์นิเจอร์รอประกอบ 
ลิ้นชกัพลาสติก ที่นอน โปรดติดต่อรบัภายในวนัที่จดัส่ง เพื่อเพิม่พื้นที่จดัเก็บพสัดุของวนัถดัไป และเพื่อป้องกนัการตก
หล่นสญูหาย 
Co-owners or residents may collect their parcels at the parcel room from 08:00 - 21:00 hrs. only. Please collect 
parcels within 3 business days. For oversized items, such as office chairs, car tires, unassembled furniture, 
plastic drawers, or mattresses, collection on the delivery date is required to ensure adequate storage space for 
incoming parcels and to prevent loss or misplacement. 
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5. กรณีที่ท่านไม่ตดิต่อรบัพสัดุไปรษณีย์ภายใน 30 วนั ฝ่ายจดัการฯ ขอสงวนสทิธิใ์นการส่งคนืพสัดุของท่านกลบัทีท่ าการ
ไปรษณีย์ หรอืส่งคนืตน้ทางโดยจะท าการโทรแจง้เพื่อทราบก่อน หากไม่ประสงคใ์หส่้งคนืต้นทาง มคี่าฝากพสัดุวนัละ 200 
บาท นับจากวนัทีส่่งถงึ 
If parcels are not collected within 30 days, the Management reserves the right to return the items to the post 
office or the sender. Prior notification will be made via phone. If you do not wish for the items to be returned to 
the sender, a storage fee of 200 Baht per day will apply starting from the delivery date. 

6. กรณีตรวจสอบพบว่าเป็นพสัดุของผูเ้ช่าทีห่มดสญัญาเช่าหรอืยา้ยออกจากโครงการไปแลว้ ขอสงวนสทิธิใ์นการส่งคนืพสัดุ
ของท่านกลบัทีท่ าการไปรษณียห์รอืส่งคนืตน้ทางโดยไม่มกีารแจง้เตอืน 
If parcels belonging to tenants whose lease agreements have ended or who have moved out of the property are 
found, we reserve the right to return the items to the post office or the sender without prior notification. 

7. หากมีพสัดุเกี่ยวกับสตัว์เลี้ยงจดัส่งมา นิติบุคคลขอสงวนสิทธิส์อบถามข้อมูลเพิ่มเติม และ ขอนัดหมายเข้าตรวจสอบ
ภายในหอ้งชุดว่าไม่มกีารเลีย้งสตัวต์ามระเบยีบพกัอาศยัก าหนด 
If parcels related to pets are delivered, the Juristic Person reserves the right to request further details and 
arrange an inspection of the unit to verify compliance with the residence's no-pet regulations. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 

 
 
 

 
 
 
 

 
 

หมายเหตุ:   ระเบยีบการพกัอาศยันี้อาจเพิม่เตมิ หรอืเปลีย่นแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเหน็ชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
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Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for living 
benefit of the Co-owners and the followers. 



The Line Wongsawang  Juristic Person Condominium                                                                                                                                                     Residential Rules & Regulations 

Managed by Plus Property Co., Ltd.  Page 83/83 

ระเบียบของนิติบุคคลอาคารชุด เดอะ ไลน์ วงศส์ว่าง 
ท่ี  020/2561 :  อ่ืนๆ 

House Rules of The Line Wongsawang Juristic Person Condominium  
No. 020/2018:  Others  

 

 
1. บตัรคยีก์ารด์ใชผ้่านเขา้-ออกตวัอาคาร นิตบิุคคลอาคารชุด จะมอบใหก้บัท่านเจา้ของร่วมเท่านัน้ โดยจะไดส้ทิธ ิดงันี้ 

• หอ้งขนาด 1 หอ้งนอน จ านวน 2 ใบ สามารถซื้อเพิม่ตามสทิธิไ์ด ้1 ใบ รวม 3 ใบ  
• หอ้งขนาด 2 หอ้งนอน จ านวน 3 ใบ สามารถซื้อเพิม่ตามสทิธิไ์ด ้2 ใบ รวม 5 ใบ  
หากสญูหาย สามารถจดัซื้อบตัรคยีก์ารด์ใบใหม่ทดแทนสญูหายได ้โดยนิตบิคุคลจะด าเนินการตดัสทิธิบ์ตัรคยีก์ารด์ที่
แจง้สญูหายถาวร หากมกีารตรวจสอบพบภายหลงั ขอสงวนสทิธิไ์ม่คนืเงนิค่าจดัซื้อบตัรคยีก์ารด์ใบใหมท่ีซ่ื้อทดแทน
สญูหายแลว้ 

2. Keycards are used for building access and are provided exclusively to co-owners with the following allocation: 
• 1-bedroom units: 2 keycards, with an option to purchase 1 additional card, totaling 3 cards. 
• 2-bedroom units: 3 keycards, with an option to purchase 2 additional cards, totaling 5 cards. 
In the event of loss, a replacement keycard can be purchased. The Juristic Person will permanently 
deactivate the lost keycard. If the lost keycard is later found, the cost of the replacement keycard will not be 
refunded. 

3. กรณีทีบ่ตัรช ารุด/สญูหาย จะตอ้งขอบตัรใหม่ซึง่มคี่าใชจ้่ายใบละ 500.- บาท(หา้รอ้ยบาทถว้น) 
If the keycard is damaged or lost, a new keycard can be obtained for a fee of 500 Baht per keycard. 

4. ตู้รบัจดหมาย (Mail Box) ฝ่ายจดัการฯ จะมอบกุญแจใหก้บัเจ้าของห้อง จ านวน 2 ดอก หากชุดกุญแจสูญหาย จะต้อง
เป็นหน้าทีข่องท่านเจา้ของร่วมในการจดัซื้อชุดกุญแจเปลีย่นทดแทนชุดกุญแจเดมิทีส่ญูหาย 
For Mail Box, the Management will provide 2 keys to the co-owner. If the keys are lost, it is the co-owner's 
responsibility to purchase a replacement set. 

5. ไม่อนุญาตใหค้นบรกิารส่งอาหาร Delivery ขึน้ส่งใหลู้กคา้บนหอ้งชุด ขอใหท้่านผูพ้กัอาศยัลงมารอรบัดา้นล่างบรเิวณลอ็บ
บี ้
Delivery service personnel are not permitted to deliver food to units. Residents must come down to the lobby to 
receive their deliveries. 

6. ท่านเจา้ของรว่มและ/หรอืผูพ้กัอาศยัและ/หรอืบรวิารสามารถช าระค่าใชจ่่ายส าหรบัค่าสาธารณูปโภคต่างๆ (ค่าไฟฟ้า, ค่า
อนิเตอรเ์นต, ฯลฯ) ไดโ้ดยตรงกบัหน่วยงานผูใ้หบ้รกิารนัน้ๆ เน่ืองจากผูใ้หบ้รกิารเป็นผูด้ าเนินการจดัเกบ็ค่าใชจ้่ายเอง
โดยตรงโดยไม่ผ่านส านักงานนติบิุคคลในส่วนของค่าน ้าประปาตดิต่อช าระทีน่ิตบิุคคล  
Co-owners, residents, and/or authorized dependents can directly pay utility expenses (electricity, internet, etc.) 
to the respective service providers, as these providers handle the fee collection directly without going through 
the Juristic Person Office. For water supply fees, payments should be made at the Juristic Person Office. 

7. กรณีมกีารปลอมแปลงบตัรคยี์การ์ดผ่านเขา้-ออกตวัอาคาร นิตบิุคคลอาคารชุด จะระงบัสทิธกิารใชบ้ตัรคยี์การ์ดใชผ้่าน
เขา้-ออกตวัอาคาร และจะด าเนินคดทีางอาญาพรอ้มทัง้ปรบัเป็นเงนิ 20 เท่าของค่าธรรมเนียมการออกบตัรคยี์การ์ดใช้
ผ่านเขา้-ออกตวัอาคาร และสงวนสทิธิใ์นการด าเนินคดตีามกฎหมาย 

8. In the case of keycard forgery for building access, the Condominium Juristic Person will suspend the right to 
use the key card for building access. Legal action will be taken, along with a fine equal to 20 times the fee for 
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issuing the key card. The Condominium Juristic Person reserves the right to pursue further legal action as 
necessary. 

9. ระงบัการใชง้านเครื่องปรบัอากาศในหอ้งน ้าส่วนกลาง ชัน้ 8 อาคาร B เพื่อมาตรการประหยดัพลงังาน 
The use of air conditioning in the common restroom on the 8th floor of Building B will be suspended as part of 
the energy-saving measures. 

10. ทดลองลดจ านวนการใช้งานเครื่องปรบัอากาศห้องออกก าลงักายให้เหลอื 2 ตัว ในช่วงเวลา 17.00 – 22.00 น. เพื่อ
มาตรการประหยดัพลงังาน โดยหากมผีู้ใช้บรกิารเป็นจ านวนมากสามารถเปิดเครื่องปรบัอากาศทัง้ 4 ตวัไดต้ามความ
เหมาะสม และขอความร่วมมือในการปรบัอุณหภูมิให้มีความเหมาะสมกับสภาพอากาศภายนอก หรอืปรบัอุณหภูมิ
เครื่องปรบัอากาศใหอ้ยู่ในมาตรฐาน 25 องศา เพื่อมาตรการประหยดัพลงังาน 
A trial will be conducted to reduce the number of air conditioning units in the fitness room to 2 units during the 
hours of 17:00 – 22:00 hrs. as part of the energy-saving measures. If there are many users, all 4 units may be 
switched on as appropriate. Cooperation is requested in adjusting the temperature to suit the outside weather 
conditions or maintaining the air conditioning temperature at 25°C for energy-saving purposes. 

11. ค่าธรรมเนียมการออกสติก๊เกอรร์ถยนตใ์หม่ ดงันี้ 
The fee for issuing a new vehicle sticker is as follows: 
- กรณีสญูหาย ใชห้ลกัฐานใบแจง้ความ พรอ้มกบัช าระค่าธรรมเนียม 300 บาท  

In case of loss: A police report must be presented along with a fee of 300 Baht. 
- กรณีช ารุด ใหน้ าสติก๊เกอรใ์บเดมิมาแสดง เปลีย่นฟรไีม่มคี่าใชจ้่าย 

In case of damage: Present the original sticker for a free replacement at no charge. 
- สติก๊เกอรร์ถยนตร์บัประกนัภายใน 7 วนั 

The car sticker is guaranteed for 7 days. 
- กรณีรถยนตไ์ม่ตดิสติก๊เกอร ์ครัง้ที ่1 แจง้เตอืนดว้ยวาจา หากยงัฝ่าฝืน ปรบัครัง้ละ 1,000 บาท 

In the case of a vehicle not displaying a sticker: A verbal warning will be given for the first offense. If the 
violation continues, a fine of 1,000 Baht will be imposed for each subsequent offense. 

12. กรณีผู้พักอาศัยมีบัตร Rabbit Card หรือ MRT Card อยู่แล้ว จะน ามาลงข้อมูลเพื่อใช้งานภายในอาคาร พิจารณา
ก าหนดค่าธรรมเนียมใบละ 300 บาท สทิธิใ์นการด าเนินการใชส้ทิธิเ์ดยีวกนักบัการซื้อเพิม่ คอื 1 หอ้งนอน สามารถลง
ขอ้มูลได้ 1 ใบ, 2 ห้องนอน สามารถลงขอ้มูลได้ 2 ใบ กรณีบตัรสูญหาย หรอืต้องการเปลี่ยนใช้งานบตัรใบใหม่ มคี่า
ด าเนินการ 300 บาท เช่นกนั 
In case residents already have a Rabbit Card or MRT Card, they can register the card information for use 
within the building with a fee of 300 Baht per card. The usage rights are the same as purchasing additional 
cards: 1-bedroom units can register 1 card and 2-bedroom units can register 2 cards. In case of loss or when 
requesting to replace the card, a processing fee of 300 Baht will also apply. 

13. ก าหนดลานจอดรถยนต์ผูม้าตดิต่อบรเิวณลานจอดขา้งศาลพระภูม ิ(ก าหนดสทิธกิารจอดให้ส าหรบัรถผู้มาตดิต่อ ไม่มี
สติก๊เกอร)์ รถผูร้บัเหมา รถส่งของ 
Parking is designated for visitors at the parking area next to the spirit house (parking rights are assigned for 
visitor vehicles without stickers, contractor vehicles, and delivery trucks). 
- กรณีรถยนต์มสีติก๊เกอร์ ช่วงเวลา 13.00-19.00 ใหส้ทิธิจ์อดในลานVisitor ได้ชัว่คราวไม่เกนิ 1 ชัว่โมง พรอ้มแจ้ง

ความประสงคท์ีส่ านักงานนิตบิุคคลทุกครัง้ 
- In case of vehicles with stickers, parking is allowed temporarily in the visitor parking area between 13:00 - 

19:00 hrs. for up to 1 hour, with prior notice given to the Juristic Person Office each time. 
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- พืน้ที ่Drop-Off Area ส าหรบัจอดรบั-ส่งไดเ้ท่านัน้ และตอ้งมามคีนขบัประจ าอยู่ทีร่ถเสมอ 
The Drop-Off Area is designated for pick-up and drop-off only, and a driver must always be present in the 
vehicle. 

- พืน้ที ่Loading Parking Area จอดไดเ้พยีง 15 นาทตี่อครัง้เท่านัน้ 
The Loading Parking Area is allowed for parking for a maximum of 15 minutes per instance only. 

- ในกรณีทีล่านจอด VISITOR เตม็ ผูม้าตดิต่อสามารถจอดทีบ่รเิวณจุด Loading ไดเ้พยีง 1 ช่องเท่านัน้ 
Visitors, in the event that the Visitor parking area is full, may park in the Loading area in only 1 
designated spot. 

- รถยนตข์องเจา้หน้าที ่ขึน้จอดรถบนอาคาร โดยการแลกบตัร และวางบตัร “รถเจา้หน้าที ่(Staff)” ไวห้น้ารถ 
Staff vehicles are allowed to park in the building's parking area by exchanging a card and placing the 
"Staff Vehicle" card on the dashboard. 

- รถลูกบา้นหลงัคาสงูเกนิ 2.10 เมตร ก าหนดใหจ้อดชัน้ 1 หน้าอาคาร B (จ านวน 14 ช่องจอด) 
For resident vehicles with a height exceeding 2.10 meters, parking is designated on the first floor in front 
of Building B (14 parking spaces available). 

- จุดจอดรถบรเิวณขา้งสนามฟุตซอล (34 ช่องจอด)ก าหนดไวส้ าหรบัรถลูกบ้าน (มสีติก๊เกอร)์ เท่านัน้ เวน้เสยีแต่ช่อง
จอดในลาน Visitor เต็ม จงึจะอนุญาตให้รถยนต์ Visitor เขา้จอดรถบรเิวณขา้งสนามฟุตซอล โดยต้องได้รบัการ
อนุญาตจอดจากเจา้หน้าทีร่กัษาความปลอดภยัก่อนเท่านัน้ 

- The parking spaces next to the futsal field (34 parking spaces) are designated for resident vehicles (with 
stickers) only. However, if the Visitor parking area is full, visitor vehicles may be allowed to park next to 
the futsal field, but only with prior approval from the security personnel. 

14. ช่วงเวลาเปิดใชง้านเครื่องปรบัอากาศบรเิวณลอ็บบี ้โดยแบ่งเวลาเปิด-ปิดดงันี้ 
Air Conditioning Operation Hours in the Lobby are as follows: 

 วนัจนัทร ์– ศุกร ์/ Monday – Friday 
• 07:00 – 09:00  
• 12:00 – 15:00  
• 18:00 – 21:00 

 วนัเสาร ์- อาทติย ์และวนัหยุดนักขตัฤกษ์ / Saturday - Sunday and Public Holidays 
• 10:00 – 14:00 
• 16:00 – 21:00 

 โดยขอสงวนสทิธิใ์นการพจิารณาเปลีย่นแปลงช่วงเวลาการ 
 เปิด - ปิด เครื่องปรบัอากาศลอบบีต้ามความเหมาะสม 

The Management reserves the right to modify the operating hours of the lobby air conditioning as deemed 
appropriate. 

 
 

 
 
 

ประกาศใชเ้มื่อวนัที ่15 กรกฎาคม 2567 
Announced on 15 July 2024 
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หมายเหตุ:   ระเบยีบการพกัอาศยันี้อาจเพิม่เตมิ หรอืเปลีย่นแปลงไดต้ามความเหมาะสมโดยความเหน็ชอบของ
คณะกรรมการนิตบิุคคลอาคารชดุ เพื่อประโยชน์ในการอยู่อาศยัร่วมกนัของเจา้ของร่วมและบรวิารทุกคน 
Remark:    These rules may be added, changed reasonably by the Juristic Committees approval for 
 living benefit of the Co-owners and the followers 
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 เอกสารแนบ 4 

เอกสารผลการตรวจวัดคุณภาพสิ่งแวดล้อม 

 

 

 

 

 

 



user
Rectangle



user
Rectangle



user
Rectangle





user
Rectangle





user
Rectangle



user
Rectangle



user
Rectangle





user
Rectangle





user
Rectangle



user
Rectangle



user
Rectangle





user
Rectangle





user
Rectangle



user
Rectangle



user
Rectangle



user
Rectangle



user
Rectangle





user
Rectangle





user
Rectangle



user
Rectangle



user
Rectangle



user
Rectangle



user
Rectangle





user
Rectangle





user
Rectangle



user
Rectangle



user
Rectangle



user
Rectangle



user
Rectangle





user
Rectangle



         

 

 

 

 

        เอกสารแนบ 5 

หนังสือรับรองห้องปฏิบัติการวิเคราะห์เอกชน 
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เอกสารแนบ 6 

เอกสารสอบเทียบเครื่องมือที่ใช้ในการวิเคราะห์ 
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